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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 1118

ATT DWAR ĠIEĦ IR-REPUBBLIKA
(KAP. 251)

NGĦARRFU b’din illi skont l-Artikolu 29 (1) tal-Att 
dwar Ġieħ ir-Repubblika, il-President ta’ Malta, fuq parir 
tal-Prim Ministru, awtorizza r-rikonoxximent tal-għotja 
tal-unur imsemmi hawn taħt fl-okkażjoni taż-Żjara Statali 
f’Malta fl-1994 mill-eks President l-E.T. Mario Soares.

Officer – Order of Merit of the Portuguese Republic

Lil Dott. Austin Sammut

L-24 ta’ Awwissu, 2022

No. 1118

ĠIEĦ IR-REPUBBLIKA ACT
(CAP. 251)

IT is hereby notified that in accordance with Article 29 
(1) of the Ġieħ ir-Repubblika Act, the President of Malta, 
acting on the advice of the Prime Minister, has approved the 
recognition of the conferment of the following honour on the 
occasion of the State Visit to Malta in 1994 by the former 
President H.E. Mario Soares.

Officer – Order of Merit of the Portuguese Republic

To Dr Austin Sammut

24th August, 2022

Nru. 1119

ATT DWAR L-AWTORITÀ TA’ 
STANDARDS TA’ ĦARSIEN 

(KAP. 582)

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 9 tal-Att dwar 
l-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali (Kap. 582), 
u għall-finijiet ta’ dak l-Att, il-Ministru għall-Anzjanità 
Attiva, approva l-ħatra tal-Bord tad-Diretturi tal-Awtorità ta’ 
Standards ta’ Ħarsien Soċjali, kif ġej:

Chairperson
Dott. Charles Gauci

Viċi Chairperson
Fr Joseph Calleja

Membri
Is-Sur Paul Vella
Is-Sur Robert Mallia
Dott. Svetlana Sammut
Is-Sur Matthew Vella
Is-Sa Philomena Meli

Segretarja
Is-Sur Jorgen Souness

Dawn il-ħatriet huma għal perjodu ta’ tliet snin b’seħħ 
mill-1 ta’ Ġunju, 2022.

Din in-Notifikazzjoni tal-Gvern qed tħassar dik bin-Nru. 
771 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 20,885 tal-1 ta’ 
Lulju, 2022.

It-2 ta’ Settembru, 2022

No. 1119

SOCIAL CARE STANDARDS 
AUTHORITY ACT 

(CAP. 582)

IT is hereby notified for general information that in 
excercise of the powers conferred by Article 9 of the 
Social Care Standards Authority Act, (Cap. 582), and for 
the purpose of that Act, the Minister for Active Ageing has 
approved the appointment of the Board of Directors of the 
Social Care Standard Authority as follows:

Chairperson
Dr Charles Gauci

Deputy Chairperson
Fr Joseph Calleja

Members
Mr Paul Vella
Mr Robert Mallia
Dr Svetlana Sammut
Mr Matthew Vella
Ms Philomena Meli

Secretary
Mr Jorgen Souness

These appointments are for a period of three years with 
effect from the 1st June, 2022.

This Government Notice supersedes the one with No. 
771 published in the Government Gazette No. 20,885 of the 
1st July, 2022.

2nd September, 2022
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Nru. 1120

ATT DWAR L-EMPOWERMENT TAL-PERSUNI 
FUQ IL-FIRXA WIESGĦA TA’ AWTIŻMU

(Kap. 557)

Ħatra ta’ Kunsill Konsultattiv
dwar l-Awtiżmu 

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-saħħa 
tas-setgħat mogħtija bl-artiklu 3 tal-Att dwar l-Empowerment 
tal-Persuni fuq il-Firxa Wiesgħa ta’ Awtiżmu (Kap. 557), u 
għall-finijiet ta’ dak l-Att, il-Ministru għall-Inklużjoni, il-
Volontarjat u d-Drittijiet tal-Konsumatur approvat il-ħatra tal-
Kunsill Konsultattiv dwar l-Awtiżmu kif ġej:

Chairperson
Dott. Alistair de Gaetano

Membri ex officio
Il-Prof. Andrew Azzopardi
Il-Prof. Elena Tanti Burlo
Is-Sur Oliver Scicluna
Il-Prof. Godfrey Laferla
Is-Sur Matthew Vella
Is-Sur Paul Zahra
Is-Sur Joseph Chetcuti
Is-Sa Samantha Pace Gasan
Dott. Luke Fiorini
Is-Sa Nicole Borg

Membri oħra
Is-Sur Omar Farrugia
Is-Sa Marie Giselle Pisani
Is-Sa Emily Slater

Segretarja
Is-Sa Victoria Farrugia

Dawn il-ħatriet huma validi għal perjodu ta’ ħames snin 
b’seħħ mis-27 ta’ Lulju, 2022.

Id-29 ta’ Awwissu, 2022

No. 1120

PERSONS WITHIN THE AUTISM SPECTRUM 
(EMPOWERMENT) ACT

(Cap. 557)

Appointment of Autism
Advisory Council

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by article 3 of the Persons 
within the Autism Spectrum (Empowerment) Act, (Cap. 557), 
and for the purpose of this Act, the Minister for Inclusion, 
Voluntary Organisations and Consumer Rights has approved 
the appointment of the Autism Advisory Council as follows:

Chairperson
Dr Alistair de Gaetano

Ex officio Members
Prof. Andrew Azzopardi
Prof. Elena Tanti Burlo
Mr Oliver Scicluna
Prof. Godfrey Laferla
Mr Matthew Vella
Mr Paul Zahra
Mr Joseph Chetcuti
Ms Samantha Pace Gasan
Dr Luke Fiorini
Ms Nicole Borg

Other Members
Mr Omar Farrugia
Ms Marie Giselle Pisani
Ms Emily Slater

Secretary
Ms Victoria Farrugia

These appointments are valid for a period of five years 
with effect from 27th July, 2022.

29th August, 2022

Nru. 1121

ATT TAL-INĠINIERA
(KAP. 321) 

Bord tal-Inġiniera 

NGĦARRFU b’din illi il-persuni li ġejjin ġew eletti minn 
fost id-detenturi ta’ warrant sabiex iservu bħala membri fuq 
il-Bord tal-Inġiniera għal perjodu ta’ sentejn b’seħħ mill-1 
ta’ Settembru, 2022, skont l-Artikolu 6 tal-Att tal-Inġiniera 
(Kap. 321).

No. 1121

INĠINIERA ACT
(CAP. 321)

Inġiniera Board

IT is hereby notified that the following persons have been 
elected from among warrant holders to serve as members on 
the Inġiniera Board for a period of two years with effect from 
1st September, 2022, in terms of Article 6 of the Inġiniera 
Act (Cap. 321).
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Qasam tal-Inġinerija Elettrika 

Inġ. Bonanno Samuel, B. Eng. (Hons) (Melit.), MSc. 
(Melit) (by Research) 

Dott. Inġ Micallef Brian, B. Eng. (Hons) (Melit.), PhD 
(Melit), MIEEE, MIET

Qasam tal-Inġinerija Mekkanika 

Inġ. Restall Joseph, B. Mech. Eng. (Hons)

NGĦARRFU wkoll li bis-saħħa tas-setgħat mogħtija 
skont l-Artikolu 6 tal-Att tal-Inġiniera (Kap. 321), il-
Ministru għax-Xogħlijiet Pubbliċi u l-Ippjanar ħatar lis-Sur 
Carmel Camilleri flok is-Sur Jack Farrugia bħala Segretarju 
tal-Bord tal-Inġiniera. 

Din il-ħatra hija effettiva mit-2 ta’ Settembru, 2022, għal 
perjodu ta’ tliet snin.

It-2 ta’ Settembru, 2022

Electrical Engineering Stream 

Inġ. Bonanno Samuel, B. Eng. (Hons) (Melit.), MSc. 
(Melit) (by Research) 

Dr Inġ Micallef Brian, B. Eng. (Hons) (Melit.), PhD 
(Melit), MIEEE, MIET

Mechanical Engineering Stream 

Inġ. Restall Joseph, B. Mech. Eng. (Hons) 

IT is also being notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by Article 6 of the Inġiniera 
Act (Cap. 321), the Minister for Public Works and Planning 
has appointed Mr Carmel Camilleri instead of Mr Jack 
Farrugia as Secretary of the Inġiniera Board.

This appointment is effective from 2nd September, 2022, 
for a period of three years.

2nd September, 2022

Nru. 1122

ATT DWAR IR-REGOLAMENT TAL-BINI 
(KAP. 513) 

Ħatra tal-Bord li Jirregola l-Bini 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
bis-saħħa tas-setgħat mogħtija skont l-Artikolu 3 tal-Att 
dwar ir-Regolament tal-Bini (Kap. 513), il-Ministru għax-
Xogħlijiet Pubbliċi u l-Ippjanar ħatar il-Bord li Jirregola 
l-Bini kif imsemmi hawn taħt.

Dawn il-ħatriet huma effettivi mill-1 ta’ Settembru, 2022, 
għal perjodu ta’ tliet (3) snin. 

Chairperson
Il-Perit Samuel Formosa 

Deputy Chairperson
Is-Sur Emanuel Zahra 

Membri
Is-Sur Konrad Bezzina
Is-Sur Jesmond Muscat
Is-Sur Martin Mamo
Is-Sa Svetlana Muscat 
Il-Perit Simone Vella Lenicker
Inġ Johan Psaila 

Segretarju
Mr Christian Meilak

It-2 ta’ Settembru, 2022

No. 1122

BUILDING REGULATION ACT 
(CAP. 513) 

Appointment of the Building Regulation Board 

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by Article 3 of the Building 
Regulation Act (Cap. 513), the Minister for Public Works 
and Planning has appointed the Building Regulation Board 
as listed below. 

These appointments are effective from the 1st September, 
2022, for a period of three (3) years. 

Chairperson
Arch. Samuel Formosa 

Deputy Chairperson
Mr Emanuel Zahra 

Members
Mr Konrad Bezzina
Mr Jesmond Muscat
Mr Martin Mamo
Ms Svetlana Muscat 
Arch. Simone Vella Lenicker
Inġ. Johan Psaila 

Secretary
Mr Christian Meilak

2nd September, 2022
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Nru. 1123

MINISTERU GĦ​ALL-WIRT NAZZJONALI, 
L-ARTI U GVERN LOKALI

Ħatra tal-Membri ta’ Festivals Malta

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Ministru għ​all-Wirt Nazzjonali, l-Arti u Gvern Lokali 
approva l-ħatra tal-membri ta’ Festivals Malta għal perijodu 
ta’ tliet (3) snin b’seħħ mit-13 ta’ Ġunju, 2022, kif ġej:

Chairperson
Is-Sur Aaron Zahra

Membri
Is-Sur Kenneth Vella
Is-Sa Mary Scicluna
Dott. Zaid Teebi
Is-Sa Rebecca Micallef
Is-Sur Joe Farrell
Is-Sur Keith Borg
Is-Sa Nadia Portelli
Inġ. Marco Vella
Is-Sur Jean Claude Micallef
Is-Sur Joseph Scerri
Is-Sur Matthew Carbone

Segretarja
Is-Sa Caroline Agius

Dawn il-ħatriet huma validi għal perjodu ta’ tliet snin sat-
12 ta’ Ġunju, 2025. 

Is-6 ta’ Lulju, 2022

Nru. 1124

MINISTERU GĦ​ALL-WIRT NAZZJONALI, 
L-ARTI U GVERN LOKALI

Ħatra tal-Membri tal-Bord tal-Fondazzjoni 
Kreattività

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Ministru għ​all-Wirt Nazzjonali, l-Arti u Gvern Lokali 
approva l-ħatra tal-membri tal-Bord tal-Fondazzjoni 
Kreattività għal perijodu ta’ tliet (3) snin b’seħħ mit-13 ta’ 
Ġunju, 2022, kif ġej:

Chairperson
Is-Sur Rupert Cefai

Membri
Is-Sur Byon Jo Zammit
Is-Sa Josianne Cilia Mumford

No. 1123

MINISTRY FOR THE NATIONAL HERITAGE, 
THE ARTS AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of Festivals Malta

IT is hereby notified for general information that the 
Minister for the National Heritage, the Arts and Local 
Government has approved the appointment of the members 
of Festivals Malta for a period of three (3) years with effect 
from 13th June, 2022, as follows:

Chairperson
Mr Aaron Zahra

Members
Mr Kenneth Vella
Ms Mary Scicluna
Dr Zaid Teebi
Ms Rebecca Micallef
Mr Joe Farrell
Mr Keith Borg
Ms Nadia Portelli
Inġ. Marco Vella
Mr Jean Claude Micallef
Mr Joseph Scerri
Mr Matthew Carbone

Secretary
Ms Caroline Agius

These appointments are for a period of 3 years valid up 
to 12th June, 2025.

6th July, 2022

No. 1124

MINISTRY FOR THE NATIONAL HERITAGE, 
THE ARTS AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the Fondazzjoni 
Kreattività Board

IT is hereby notified for general information that the 
Minister for the National Heritage, the Arts and Local 
Government has approved the appointment of the members 
of the Fondazzjoni Kreattività Board for a period of three (3) 
years with effect from 13th June, 2022, as follows:

Chairperson
Mr Rupert Cefai

Members
Mr Byon Jo Zammit
Ms Josianne Cilia Mumford
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Is-Sur Frank Zammit
Is-Sa Joyce Camilleri
Is-Sa Sarah Agius Saliba
Is-Sur Jesmond Bonnici
Is-Sur Ivan Abela Grech
Is-Sa Melanie Scerri
Is-Sa Rosette Bonello
Is-Sur Karl Cassar
Is-Sur Martin Gauci
Is-Sa Miriam Bugeja

Segretarja
Is-Sa Naomi Mizzi

Dawn il-ħatriet huma validi għal perjodu ta’ tliet snin sat-
12 ta’ Ġunju, 2025. 

Is-6 ta’ Lulju, 2022

Nru. 1125

MINISTERU GĦ​ALL-WIRT NAZZJONALI, 
L-ARTI U GVERN LOKALI

Ħatra tal-Membri tal-Bord dwar 
il-Litteriżmu tal-Media

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Ministru għ​all-Wirt Nazzjonali, l-Arti u Gvern Lokali 
approva l-ħatra tal-membri tal-Bord dwar il-Litteriżmu 
tal-Media għal perijodu ta’ tliet (3) snin b’seħħ mit-23 ta’ 
Awwissu, 2022, kif ġej:

Chairperson
Is-Sur Alexander Farrugia

Membri
Dott. Joanna Spiteri
Is-Sa Clare Agius
Is-Sa Claudia Cuschieri
Is-Sa Daniela Attard Bezzina
Is-Sa Michela Cutajar
Is-Sur Benjamin Camilleri
Is-Sur Grazio Grixti
Is-Sur Karl Parnis
Dott. Patrick Camilleri
Is-Sur Peppi Azzopardi
Il-Prof. Rev. Saviour Chircop
Dott. Paula Cauchi

Segretarja
Is-Sur Noel Cassar

Dawn il-ħatriet huma validi għal perjodu ta’ tliet snin sat-
22 ta’ Awwissu, 2025. 

Id-29 ta’ Awwissu, 2022

Mr Frank Zammit
Ms Joyce Camilleri
Ms Sarah Agius Saliba
Mr Jesmond Bonnici
Mr Ivan Abela Grech
Ms Melanie Scerri
Ms Rosette Bonello
Mr Karl Cassar
Mr Martin Gauci
Ms Miriam Bugeja

Secretary
Ms Naomi Mizzi

These appointments are for a period of 3 years valid up 
to 12th June, 2025.

6th July, 2022

No. 1125

MINISTRY FOR THE NATIONAL HERITAGE, 
THE ARTS AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the
Media Literacy Board

IT is hereby notified for general information that the 
Minister for the National Heritage, the Arts and Local 
Government has approved the appointment of the members 
of the Media Literacy Board for a period of three (3) years 
with effect from 23rd August, 2022, as follows:

Chairperson
Mr Alexander Farrugia

Members
Dr Joanna Spiteri
Ms Clare Agius
Ms Claudia Cuschieri
Ms Daniela Attard Bezzina
Ms Michela Cutajar
Mr Benjamin Camilleri
Mr Grazio Grixti
Mr Karl Parnis
Dr Patrick Camilleri
Mr Peppi Azzopardi
Prof. Rev. Saviour Chircop
Dr Paula Cauchi

Secretary
Mr Noel Cassar

These appointments are for a period of 3 years valid up to 
22nd August, 2025.

29th August, 2022
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No. 1126

MINISTRY FOR THE NATIONAL HERITAGE, 
THE ARTS AND LOCAL GOVERNMENT

Appointment of Members of the 
Board of Warrants

IT is hereby notified for general information that the 
Minister for the National Heritage, the Arts and Local 
Government has approved the appointment of the members 
of the Board of Warrants for a period of three (3) years with 
effect from 13th June, 2022, as follows:

Chairperson
Dr Joseph Buttigieg

Members
Mr Anthony Spagnol
Ms Chanelle Briffa
Dr Martina Caruana
Arch. Norbert Gatt
Ms Catherine Fenech
Mr Kurt Farrugia
Prof. JoAnn Cassar

Substitute Member
Mr Joseph Magro Conti (for the Superintendence of 

Cultural Heritage)

Secretary
Ms Sarah Attard Gialanzé

These appointments are for a period of 3 years valid up 
to 12th June, 2025.

6th July 2022

Nru. 1126

MINISTERU GĦ​ALL-WIRT NAZZJONALI, 
L-ARTI U L-GVERN LOKALI

Ħatra tal-Membri tal-Bord
tal-Warrants

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Ministru għ​all-Wirt Nazzjonali, l-Arti u l-Gvern Lokali 
approva l-ħatra tal-membri tal-Bord tal-Warrants għal perijodu 
ta’ tliet (3) snin b’seħħ mit-13 ta’ Ġunju, 2022, kif ġej:

Chairperson
Dott. Joseph Buttigieg

Membri
Is-Sur Anthony Spagnol
Is-Sa Chanelle Briffa
Dott. Martina Caruana
Arch. Norbert Gatt
Is-Sa Catherine Fenech
Is-Sur Kurt Farrugia
Il-Prof. JoAnn Cassar

Membru Sostitut
Is-Sur Joseph Magro Conti (għas-Sovrintendenza tal-

Patrimonju Kulturali)

Segretarja
Is-Sa Sarah Attard Gialanzé

Dawn il-ħatriet huma validi għal perjodu ta’ tliet snin sat-
12 ta’ Ġunju, 2025. 

Is-6 ta’ Lulju, 2022

Nru. 1127

MINISTER GĦALL-ĠUSTIZZJA

Ħatra tal-Bord Konsultattiv għall-Politika 
dwar l-Għoti tas-Sentenzi

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd 
illi, bis-saħħa tas-setgħat mogħtija lilu bl-artiklu 9 (1) tal-
Att dwar Dipendenza fuq id-Droga (Trattament mhux 
Priġunerija), il-Ministru għall-Ġustizzja ħatar lil Dott. 
Daniel Attard minflok Dott. Daniel Attard għal perijodu ta’ 
sena mill-24 ta’ Awwissu, 2022.

It-2 ta’ Settembru, 2022

No. 1127

MINISTRY FOR JUSTICE

Appointment of the Sentencing 
Advisory Policy Board

IT is hereby notified for general information that, in 
exercise of the powers vested in him by article 9 (1) of 
the Drug Dependence (Treatment not Imprisonment) Act, 
the Minister for Justice has appointed Dr Daniel Attard to 
replace Dr Daniel Attard for a period of one year as from 
24th August, 2022.

2nd September, 2022
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Nru. 1128

ATT DWAR IĊ-ĊITTADINANZA MALTIJA 
(KAP. 188)

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Kumitat ta’ Inkjesta (Privazzjoni ta’ Ċittadinanza Maltija) 
maħtur skont l-artikolu 14(4) tal-Att dwar iċ-Ċittadinanza 
Maltija, liema ħatra tiskadi fil-21 ta’ Ġunju, 2025, huwa 
magħmul kif ġej:

Chairman
L-Imħallef Emeritu Geoffrey Valencia, LLD, BA

Membri
Dott. Mark Simiana, LLD, BA (Legal and Humanistic 

Studies) 
Is-Sur Leandro Borg
Segretarja
Is-Sa Jacqueline Dalli

It-2 ta’ Settembru, 2022

Nru. 1129

ĊITTADINANZA GĦAL SERVIZZI
EĊĊEZZJONALI

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bir-Regolamenti dwar l-Għoti 
ta’ Ċittadinanza għal Servizzi Eċċezzjonali artikoli 7 u 8 
ta’ L.S. 188.04, is-Segretarju Parlamentari responsabbli 
għaċ-Ċittadinanza u Komunitajiet approva li l-Bord taċ-
Ċittadinanza għal Servizzi Eċċezzjonali jkun kostitwit kif ġej 
sal-21 ta’ Ġunju, 2025

Chairperson
Dott. Alexandra Mizzi 

Membri
Is-Sur Mark Cutajar
Dott. Charlene Magri
Is-Sa Michelle Lia
Is-Sur Rudolf Degiorgio
Dott. Elaine Degiorgio
Dott. Danika Marmarà 

Segretarja 
Is-Sa Anette Buhagiar

It-2 ta’ Settembru, 2022

No. 1128

MALTESE CITIZENSHIP ACT
(CAP. 188) 

IT is notified for general information that the Committee 
of Inquiry (Deprivation of Maltese Citizenship) appointed in 
terms of article 14(4) of the Maltese Citizenship Act, which 
appointment expires on the 21st June, 2025, is composed as 
follows:

Chairman
Judge Emeritus Geoffrey Valencia, LLD, BA

Members
Dr Mark Simiana, LLD, BA (Legal and Humanistic 

Studies) 
Mr Leandro Borg
Secretary
Ms Jacqueline Dalli

2nd September, 2022

No. 1129

CITIZENSHIP BY 
MERIT 

IT is hereby notified for general information that, in 
exercise of the powers conferred by the Grant of Citizenship 
for Exceptional Circumstances Regulation articles 7 and 
8 of S.L. 188.04, the Parliamentary Secretary responsible 
for Citizenship and Communities has approved that the 
Citizenship by Merit Board be constituted as follows up to 
the 21st June, 2025.

Chairperson
Dr Alexandra Mizzi 

Members
Mr Mark Cutajar
Dr Charlene Magri
Ms Michelle Lia
Mr Rudolf Degiorgio
Dr Elaine Degiorgio
Dr Danika Marmarà 

Secretary 
Ms Anette Buhagiar

2nd September, 2022
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Nru. 1130

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Kummissjoni għas-Sigurtà fl-Ikel

Emenda

NGĦARRFU illi, b’referenza għan-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 1095 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-
26 ta’ Awwissu, 2022, is-Sa Irene Miriam Bonello għandha 
tinqara Dr Irene Miriam Bonello.

Il-31 ta’ Awwissu, 2022

Nru. 1131

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Kumitat Konsultattiv għall-Aċċess għall-Qsim
ta’ Benefiċċji

Emenda

NGĦARRFU li, b’referenza għan-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 1089 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-26 
ta’ Awwissu, 2022, is-Sur Jurgen Galea għandu jinqara Dr 
Jurgen Galea.

Il-31 ta’ Awwissu, 2022

Nru. 1132

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Kumitat Konsultattiv għall-Aċċess għall-Qsim
ta’ Benefiċċji

Emenda

NGĦARRFU li, b’referenza għan-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 1089 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-26 
ta’ Awwissu, 2022, is-Sur Charles Galea għandu jinqara Dr 
Charles Galea.

Il-31 ta’ Awwissu, 2022

No. 1130

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS

Food Safety Commission

Amendment

IT is hereby notified that, with reference to Government 
Notice No. 1095 published in the Government Gazette dated 
26th August, 2022, Ms Irene Miriam Bonello should read Dr 
Irene Miriam Bonello.

31st August, 2022

No. 1131

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS

Access to Benefit Sharing Advisory
Committee

Amendment

IT is hereby notified that, with reference to Government 
Notice No. 1089 published in the Government Gazette dated 
26th August, 2022, Mr Jurgen Galea should read Dr Jurgen 
Galea.

31st August, 2022

No. 1132

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS

Access to Benefit Sharing Advisory
Committee

Amendment

IT is hereby notified that, with reference to Government 
Notice No. 1089 published in the Government Gazette dated 
26th August, 2022, Mr Charles Galea should read Dr Charles 
Galea.

31st August, 2022
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Nru. 1133

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Kunsill għat-Trattament Xieraq tal-Annimali
Emenda

NGĦARRFU li, b’referenza għan-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 1088 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-26 
ta’ Awwissu, 2022, is-Sa Sara Boccuni għandha tinqara Dr 
Sara Boccuni.

Il-31 ta’ Awwissu, 2022

No. 1133

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS

Council for Animal Welfare
Amendment

IT is hereby notified that, with reference to Government 
Notice No. 1088 published in the Government Gazette dated 
26th August, 2022, Ms Sara Boccuni should read Dr Sara 
Boccuni.

31st August, 2022

Nru. 1135

MINISTERU GĦALL-AMBJENT,
L-ENERĠIJA U L-INTRAPRIŻA

Sejħa għall-Offerti (ITB) għal Appoġġ Finanzjarju 
għall-Elettriku minn Sorsi ta’ Enerġija li Jiġġeddu 

ta’ Stallazzjonijiet ta’ Enerġija b’Kapaċità 
minn 40kWp sa inqas minn 1000kWp

SABIEX ikompli jinkoraġġixxi l-użu aħjar tal-enerġija 
li qed tiġi ġġenerata minn sorsi ta’ enerġija li jiġġeddu fil-
pajjiż, u skont ir-regolament 8 tar-Regolamenti dwar regoli 
għall-offerti kompetittivi minn stallazzjonijiet (kapaċità minn 
40KW sa inqas minn 1000KW) ta’ sorsi ta’ enerġija li jiġġeddu 
(L.S. 545.32), il-Ministru responsabbli għall-Ambjent, 
l-Enerġija u l-Intrapriża (‘l-Awtorità Kontraenti’) qiegħed 
iħabbar it-tnedija tal-proċessi għas-Sejħiet għall-Offerti (ITB) 
għall-għoti ta’ appoġġ finanzjarju għall-elettriku ġġenerat 
minn Sorsi ta’ Enerġija li jiġġeddu minn Stallazzjonijiet ta’ 
Enerġija b’kapaċità minn 40kWp sa inqas minn 1000kWp.

Dan l-Avviż tal-Gvern jipprovdi għal ħames (5) sejħiet 
(ITB) għall-allokazzjoni ta’ għajnuna fuq l-elettriku 
ġġenerat minn Sorsi ta’ Enerġija li jiġġeddu b’kapaċitajiet 

No. 1135

MINISTRY FOR THE ENVIRONMENT, 
ENERGY, AND ENTERPRISE

Invitation to Bid (ITB) for Financial Support
for Electricity from Renewable Sources of Energy 

Installations with Capacity from 40kWp 
up to less than 1000kWp

IN order to further encourage the better use of the energy 
being generated from renewable energy sources by the country, 
and in terms of regulation 8 of the Competitive Bidding Rules 
for Renewable Sources of Energy Installations (Capacity from 
40kWp up to less than 1000kWp) Regulations (S.L.545.32), 
the Minister responsible for the Environment, Energy, and 
Enterprise (‘Contracting Authority’) is announcing the 
launch of the Invitation to Bid (ITB) processes for the award 
of financial support for electricity generated from new 
Renewable Sources of Energy Installations with a capacity 
from 40kWp up to less than 1000kWp.

This Government Notice provides for five (5) invitation 
to Bid (ITB) calls for the allocation of aid for electricity 
produced from renewable energy generation capacities from 

Nru. 1134

MINISTERU GĦALL-FINANZI U X-XOGĦOL

BIS-SAĦĦĦA tas-setgħat mogħtija bir-regolament 13 
(1) (b) tat-Tlettax-il Skeda (Riċevuti Fiskali) tat-Taxxa fuq 
il-Valur Miżjud, il-Kummissarju tat-Taxxa jgħarraf illi t-tipi 
ta’ cash registers fiskali ġew approvati:

No. 1134

MINISTRY FOR FINANCE AND EMPLOYMENT

IN exercise of the powers conferred by regulation 13 (1) 
(b) of the Thirteenth Schedule (Fiscal Receipts) of the Value 
Added Tax Act, the Commissioner for Revenue notifies that 
the following types of fiscal cash registers have been approved:

Marka					     Mudell				    Bejjiegħ
Brand					     Model				    Supplier

Daisy Tech				    Daisy Compact M		  Zero Bubble Ltd			 
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ta’ ġenerazzjoni minn 40kW sa inqas minn 200kW, u minn 
200kW sa inqas minn 1000kW rispettivament; b’kull sejħa 
għall-allokazzjoni tal-għajnuna tinkludi sejħa għal kull 
waħda miż-żewġ kategoriji biż-żewġ ITBs jinżammu fl-istess 
żminijiet kif ġej u skont din l-iskeda li ġejja:

Sejħa 
ITB

Data tal-bidu/ftuħ
għas-sottomissjoni 

tal-offerti

Data tal-għeluq
għas-sottomissjoni 

tal-offerti

Sejħa 
nru. 1

Il-Ġimgħa, 14 
ta’ Ottubru, 2022

It-Tnejn, 24 
ta’ Ottubru 2022

Sejħa 
nru. 2

L-Erbgħa, 4 
ta’ Jannar, 2023

Il-Ħamis, 12 
ta’ Jannar, 2023

Sejħa 
nru. 3

L-Erbgħa, 5 
ta’ April, 2023

Il-Ħamis, 13 
ta’ April, 2023

Sejħa 
nru. 4

It-Tlieta, 4
ta’ Lulju, 2023

L-Erbgħa, 12 
ta’ Lulju, 2023

Sejħa nru. 
5

It-Tlieta, 3 
ta’ Ottubru, 2023

L-Erbgħa, 11 
ta’ Ottubru, 2023

Sabiex tiġi żgurata l-proċedura ta’ offerti kompetittiva, 
il-Gvern iddeċieda li l-kapaċità li se tkun disponibbli għall-
allokazzjoni ta’ għajnuna fis-sejħiet u f’kull kategorija, 
se tkun il-medja tal-kapaċitajiet totali tal-offerti validi 
mitfugħa u miftuħa fl-iktar tliet sejħiet riċenti suċċessivi fil-
kategorija rispettiva, imnaqqsa b’10%. Il-kapaċità disponibbli 
għall-allokazzjoni ta’ għajnuna, hekk ikkalkulat, se tkun 
ippubblikata fid-dokument tal-ITB ta’ kull sejħa rispettiva. 
Il-Gvern jista’ jirrevedi l-metodoloġija użata għall-kalkolu 
tal-kapaċitajiet disponibbli għall-allokazzjoni tal-għajnuna.

L-offerti għandhom isiru strettament b’ittra elettronika lil 
(procurement@rews.org.mt) u se jintlaqgħu mir-Regolatur 
għas-Servizzi tal-Enerġija u l-Ilma li se jamministra dan 
il-proċess tal-offerti f’isem l-Awtorità Kontraenti, skont 
il-perjodi ta’ żmien stabbiliti f’dan l-Avviż tal-Gvern u kif 
iddettaljat fid-dokument tal-ITB għal kull sejħa għall-offerti. 
L-offerenti magħżula huma meħtieġa li jiffirmaw kuntratt 
mal-Awtorità Kontraenti.

Is-suġġett tal-ittra bl-offerta għandu jkun immarkat b’mod 
ċar skont l-istruzzjonijiet fid-dokument ITB. L-indirizz 
elettroniku (procurement@rews.org.mt) għandu jintuża biss 
għas-sottomissjoni tal-offerti, filwaqt li l-indirizz elettroniku 
(regulator@rews.org.mt) għandu jintuża għal kwalunkwe 
korrispondenza oħra relatata mal-ITBs.

L-Informazzjoni għar-rigward ta’ laqgħat ta’ kjarifiki fir-
rigward tal-ITBs skedati se tiġi ppubblikata flimkien mad-
dokumenti rispettivi tal-ITB. Id-dokument ta’ Sejħa nru. 1 se 
jiġi ppubblikat nhar it-2 ta’ Settembru, 2022. Id-Dokument tal-
ITBs għas-sejħiet suċċessivi se jiġu ppubblikati tnejn u sittin 
ġurnata (62) qabel id-data tal-ftuħ tal-perjodi ta’ sottomissjoni 
tal-offerti rispettivi.

40kW up to less than 200kW and from 200kW up to less than 
1000kW, respectively; with each of these calls consisting of 
an ITB for each of the two categories with both ITBs running 
concurrently and in accordance with the following schedule:

ITB Call Start Date for 
the Submission

 of Bids 

Closing Date 
for the Submission

of Bids

Call no. 1 Friday, 14th  
October, 2022

Monday, 24th
October, 2022

Call no. 2 Wednesday, 4th 
January, 2023

Thursday, 12th  
January, 2023

Call no. 3 Wednesday, 5th 
April, 2023

Thursday, 13th
April, 2023

Call no. 4 Tuesday, 4th July, 
2023

Wednesday, 12th
July, 2023

Call no. 5 Tuesday, 3rd 
October, 2023

Wednesday, 11th  
October, 2023

In order to ensure a competitive bidding procedure, 
Government has decided that the capacity to be made available 
for the allocation of aid for the calls and for each category shall 
be the average of the total capacities of valid bids received and 
opened in the most recent successive three bidding sessions 
for the respective category, less 10%. The capacity available 
for allocation of aid so calculated shall be published in the 
ITB document of the respective Call. Government may revise 
the methodology used for the calculation of capacities made 
available for the allocation of aid. 

Offers are to be made strictly by email to (procurement@
rews.org.mt) and will be received by the Regulator for Energy 
and Water Services, which will administer this bidding 
process on behalf of the Contracting Authority, in accordance 
with the time frames established in this Government Notice 
and as detailed in the ITB document for each call for bids. 
The selected bidders are required to sign a contract with the 
Contracting Authority.

The subject of the email containing the offer shall be 
clearly marked in accordance with the instructions in the 
ITB document. The email (procurement@rews.org.mt) 
shall be used only for the submission of offers and the 
email (regulator@rews.org.mt) shall be used for any other 
correspondence related to the ITBs.

The information regarding clarifications meetings with 
respect to the scheduled ITBs will be published together 
with the respective ITB documents. The ITB document for 
Call no.1 will be published on the 2nd September, 2022. 
ITB documents for successive calls will be published sixty-
two(62) calendar days prior to the start of the respective bids 
submission period.
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The bid documents, clarification meeting minutes, and all 
related files will be published on (https://www.rews.org.mt/#/
en/tenders/224).

The Ministry for the Environment, Energy and Enterprise 
reserves the right to refuse even the most advantageous offer.

The Government reserves the right to revise or amend this 
Government Notice from time to time as necessary in its own 
absolute discretion.

2nd September, 2022

Id-dokumenti tal-offerta, il-minuti tal-laqgħa ta’ kjarifiki 
u l-fajls relatati kollha se jiġu ppubblikati fuq (https://www.
rews.org.mt/#/en/tenders/224).

Il-Ministeru għall-Ambjent, l-Enerġija u l-Intrapriża 
jirriżerva d-dritt li jirrifjuta anke l-iktar offerta vantaġġjuża.

Il-Gvern jirriżerva d-dritt li jirrevedi jew jemenda dan 
l-Avviż tal-Gvern, minn żmien għal żmien, kif meħtieġ fid-
diskrezzjoni assoluta tiegħu stess.

It-2 ta’ Settembru, 2022

Nru. 1136

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI 

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 1136

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY 

OFFICERS (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni ghall-liċenza bħala Gwardjani Privat
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Yassine Noubaoui 308179A 32, Triq San Pawl, Il-Marsa
Suresh Nangi 289953A Cherry Lake, Flat 3, Triq Joseph L. Zerafa, Iż-Żurrieq
Rowena Schembri 359582M 202D, Triq ix-Xatt, Tal-Pietà
Raymond Gili 281672M 45, Triq Hanover, Bormla
Ronald Schembri 493478M 202D, Triq ix-Xatt, Tal-Pietà
Murad Hossain 264185A 23, Rolando Crt, Flat 6, Triq il-Kbira, Tas-Sliema
Radica Jovanovikj 151795A Sts Courts, Flat 5, Triq Jean De La Valette, San Pawl il-Baħar
Charles Persico 274777M Tulip Crt Flat 3, Triq Ta’ Gokk, Ix-Xewkija, Għawdex
Sharon Cristina 304579M 114 Flat 1, Triq il-Vitorja, L-Isla
Robert Magro 174869M 51 Belle Fleur, Triq Taż-Żebbiegh, Ħal Kirkop
Phyllis (Felicia) Xuereb 107972M 28, Triq Sant’Anġlu, L-Isla
Mariah Ciappara 21598M 38, Black Rose, Triq Antonio Ellul, L-Imtarfa
Simon (Simon Anthony) Tabone 563077M 119, St Joseph, Triq San Filippu, Ħal Għaxaq
Emmanuel Fenech 349763M 19, Triq Xejba, Iż-Żejtun
Isabella Bondin 404667M 113, Flat 1, Triq Raymond Caruana, Il-Gudja
Paramjit 284423A Oceanus, Blk D, Flat 80, Triq it-Tamar, San Pawl il-Baħar
Sheeraz Saleem 287006A Aphrodite Crt, Flat 11, Triq J. Quintinus, San Pawl il-Baħar
Joseph Vella 388162M 169, Triq il-Ponta, L-Isla
Paul Zammit 82281M Naxdom, Triq Ġużè Muscat Azzopardi, Ħal Qormi
Michelle Spiteri 402776M 49, Triq San Duminku, Ħaż-Żabbar
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Bijay Thapa 296005A Solair Pool Side Apts, Blk 20, Triq il-Ġwiebi, San Pawl il-Baħar
Noel Camilleri 247779M Binja Qarbuni, Ent. 1 Flat 5, Triq Jean De La Cassiere, San 

Pawl il-Baħar
Julian Magri 145900L Dar il-Gamiema, Triq il-Buskett, Ħad-Dingli
Domenico Savio Caruana 692056M 27, Narcisa, Triq Andrea Debono, In-Naxxar
Sunny Masih Bhatti 317124A 13, Sitruc. Flat 25, Triq Guzzepi Azzopardi, San Ġwann
Jesmond John Xerri 390668M Madonna tas-Sokkors, Triq Nikolò Baldacchino, Is-Siġġiewi
Anthony Mifsud 702655M 96, Triq it-Torri, Il-Mosta
Roderick Caruana 242779M Assenav, Triq l-Ispnar, L-Imqabba
Romina Bezzina 261581M 50, The Haven, Flat B, Triq Nazzareno Sammut, Il-Qrendi
Meenu Thomas 293625A 33, Mayfair Court, Blk A, Flat 23, Triq ir-Russett, Ħal Tarxien
Mario Raymond Zahra 96258M 105, Marvic, Flat 1, Vjal Kottoner, Il-Fgura
George Farrugia 32883G Blk F, Bieb A, Flat 5, Triq Taċ-Ċawla, Ir-Rabat, Għawdex
Bikram Rai 288923A 115, Windsor Flats, Flat 5, Triq J. Quintinus, San Pawl il-Baħar
Angu Bhavan 291875A 91, Rubery, Triq Santa Katarina, Il-Qrendi
Sonya Delia 14871M 20, Soleil Crt Flat 2, Triq L-Isqof Pietru Pace, Paola
Pranay Kumar Mulugu 291878A 91, Rubery, Triq Santa Katerina, Il-Qrendi
Ferdon Azzopardi 370391M 33, 25th August, Triq il-Kapuċċini, Ħaż-Żabbar
Danielle Rachel Depares 528986M Blossoms, Flat 2, Triq il-Battaljun, San Ġwann
Soriana Celestre 224972A 145, Pearl Point, Blk A, Flat 8, Triq il-Port Ruman, 

San Pawl il-Baħar
Christian Gauci 137083M Blk B, Bieb B, Flat 11, Triq it-Tursin il-Bir, Santa Luċija
Jurgen Muscat 99390M 7, Sqaq Santa Katerina Nru. 1, Ħal Qormi
Jason Magro 25079M St George’s Crt, Flat 3, Triq Lydda, Ħal Qormi
Eric Galea 9290M 53, Morning Dew, Triq Ġużè Ebejer, Ħad-Dingli
Leeanne Falzon 484994M 6, Duluri, Triq Turu Lentini, Il-Ħamrun
Ibrahim Musah Idana 38360A 123, Flat 2A, Triq Rodolfu, Tas-Sliema
Reeve Attard 56004L 8, Eranthis, Triq l-Aħwa Ghigo, L-Imqabba
Jibran Kiani 287106A Javier, Flat 3, Triq Santa Duminka, Ħaż-Żabbar
Muhammad Mumtaz 
Abdul Hakim

296596A St Francis, Triq San Ġorġ, Santa Venera

Sharlene Mifsud 389095M 21, Flat 4, Triq L-Ibjar, Il-Belt Valletta
Giovanni Giannola 191826A 48, Triq il-Kbira, Il-Gudja
Sandy Scerri 188088M 8, Our Dream, Triq is-Swieqi, Is-Siġġiewi
Raymond Scicluna 330456M 2, Gaglione, Flat 7, Triq il-Barkazza, Il-Mellieħa
Ryan Pace 368599M 184, Triq F. S. Caruana, Birkirkara
Laxman Godar 305856A 42, Triq il-Kleru, Il-Fgura
Larson Tabone 209103L 24, Memories of Love, Triq Connaught, Iż-Żejtun
Josephine Attard 29468G 8, Eranthis, Triq l-Aħwa Ghigo, L-Imqabba
Stephanie Agius 460786M 9, Triq Sidtna tad-Dawl, Ħaż-Żebbuġ
Mohammad Nawaz Khan Abbasi 289144A Calypso Crt, Flat 13, Triq l-Orsolini, Tal-Pietà
Valentino Bellfiore 134774A Fairways, Flat 6, Triq Oscar Zammit, L-Imsida
Zoran Gjichev 186964A 53, Triq San Franġisk , San Pawl il-Baħar
Kamran Aftab 280068A Anfield Crt, Flat 4B, Triq Misraħ il-Barrieri, Santa Venera
Ennio Scicluna 399485M 76, Blk C2, Flat 4, Triq il-Principessa Margerita, Ta’Xbiex
Khadka Bishal 326328A Valley Court, 58, Flat 9, Triq Wied tal-Imsida, L-Imsida
Junwei Chen 138040A Onyx, Flat 2, Triq Melita, Raħal Ġdid
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Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Uffiċjali tal-Komunità, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	 

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor fl-
imġiba; jew(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

It-2 ta’ Settembru, 2022

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Community Officers  
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

2nd September, 2022

No. 1137

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

2nd September, 2022

Nru. 1137

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-2 ta’ Settembru, 2022

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 2.9.2022	 €55.084	 €0.579
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Nru. 1138

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art Jiġu 
Reġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 1138

LAND REGISTRATION ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register
Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Ħ’Attard Korrezzjoni tat-Titlu nru. 12002979. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
Enzo Dimech LRA 2744/2022, 
korrezzjoni tal-pjanta rilevanti

David Mallia 374672M LRA2744/22

Ħ’Attard Correction of  Title no. 12002979. I am 
hereby giving notice that I have received 
from Enzo Dimech LRA 2744/2022, 
correction of the relevant plan

Ħ’Attard Dar 5 inkluż żewġ garaxxijiet 
interkonessi, Pjazzetta Sant’Anna

Nazzareno Ciantar 530161M LRA2904/22

Ħ’Attard House 5 including 2 interconnecting 
garages, Pjazzetta Sant’Anna

Ħ’Attard Parti mill-Plot 14 mill-art ‘Ta’ Ħanata’ 
tal-kejl ta’ ċirka 126 m.k., 
Triq il-Ferrovija 

Gvern ta’ Malta LRA2967/22

Ħ’Attard Part of plot 14 from the lands ‘Ta’ 
Ħanata’ covering an area of circa 126 
s.m., Triq il-Ferrovija

Ħ’Attard L-Appart. nru. 2 mingħajr l-arja, Blk 19, 
‘San Paolo’, Triq l-Isfarġel

Benji Gatt
Bicola Gatt

574480M
290285M

LRA3062/22

Ħ’Attard Apt. 2 without its airspace, Blk 19, ‘San 
Paolo’, Triq l-Isfarġel

Ħ’Attard 1/2 indiviż tal-villa nru. 27, Thy Will be 
Done, Triq is-Sienja, inkluż id-drive-in, 
inkluża s-sottoswol u l-arja tagħha

Natalie Zammit
Enoch Tonna

39757M
72359M

LRA3238/22

Ħ’Attard 1/2 undivided share of the villa no. 
27, Thy Will be Done, Triq is-Sienja, 
including the drive-in, including its 
subterrain and airspace

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ 12003327. B’dan qed 
navża li rċevejt mingħand l-Awtorità 
tal-Artijiet LRA 3145/22, korrezzjoni 
tal-pjanta

Gvern ta’ Malta LRA3145/22

Ħ’Attard Correction of 12003327.  I am hereby 
giving notice that I received from Lands 
Authority LRA3145/22 correction of 
plan

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Ħ’Attard Drittijiet ta’ kumpens fuq biċċa art 
tal-kejl ta’ 335 m.k., Triq l-Imdina

Gvern ta’ Malta LRA3158/22

Ħ’Attard Compensation rights on land covering 
an area of 335 s.m., Triq l-Imdina

Ħal Balzan Id-dirett dominju perpetwu u rivedibbli 
tal-fond 247, Aprt 2, Triq il-Kbira

Gvern ta’ Malta LRA3120/22

Ħal Balzan The perpetual direct dominium and 
revisable groundrent of tenement no. 
247, Aprt 2, Triq il-Kbira

Il-Birgu Fond nru. 66 u 67, Triq it-Torri 
San Ġwann

Gvern ta’ Malta LRA2975/22

Birgu Tenement no. 66 and 67, Triq it-Torri 
San Ġwann

Birkirkara Id-dar bl-arja libera tagħha no. 51, Triq 
tal-Ħerba kantuniera ma’ Triq Tumas 
Fenech

Mary Vasallo et 0005149M LRA3082/22

Birkirkara The house including its airspace no. 51, 
Triq tal-Ħerba corner with Triq Tumas 
Fenech

Birkirkara Cens annwu u perpetwu tad-dar 
‘Our Dream’, Triq Dun Vincenz Saliba

Alexander 
Schembri

40566M LRA3091/22

Birkirkara Utile perpetual dominium of the house 
‘Our Dream’, Triq Dun Vincenz Saliba

Birkirkara Korrezzjoni ta’ LRA3699/2020. B’dan 
qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt LRA 3136/22, korrezzjoni 
taċ-ċens

Gvern ta’ Malta LRA3136/22

Birkirkara Correction of LRA3699/2020.  I am 
hereby giving notice that I received from 
the Joint Office LRA3136/22 correction 
of grountrent

Birkirkara Korrezzjoni ta’ 14000522. B’dan qed 
navża li rċevejt mingħand Sue Mercieca 
LRA 3143/22, korrezzjoni tal-pjanta

Godwin Ellul
Claire Ellul

87174M
513370M

LRA3143/22

Birkirkara Correction of 14000522.  I am hereby 
giving notice that I received from 
Sue Mercieca LRA3143/22 
correction of plan

Birkirkara Art Ta’ Giarda, Triq il-Qattus, tal-kejl 
ta’ circa 4.18 m.k.

Gvern ta’ Malta LRA3217/22

Birkirkara Land Ta’ Giarda, Triq il-Qattus, 
covering an area of 4.18 s.m.

Birżebbuġa Korrezzjoni tat-Titlu nru. 00000014 u 
LRA 2218/2003. B’dan qed navża li 
rċevejt mingħand l-Awtorità tal-Artijiet 
LRA 2702/2022, korrezzjoni tal-pjanta 
rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA2702/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Birżebbuġa Correction of  Title no. 00000014 and 
LRA 2218/2003. I am hereby giving 
notice that I have received from the 
Lands Authority LRA 2702/2022, 
correction of the relevant plan

Birżebbuġia Korrezzjoni tat-Titolu nru. 15000040. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
Bernice Gatt LRA2901/22, korrezzjoni 
tal-pjanta rilevanti

Emmanuel Bonnici
Diane Bonnici

4561M
746662M

LRA2901/22

Birżebbuġia Correction of title number 15000040.   
I am hereby giving notice that I have 
received from the Lands Authority 
LRA2901/22, correction of the 
relevant plan

Ħad-Ħad-Dingli Aprt 3 u garaxx 6, Blk Garden of Eden, 
Triq it-Turretta, 

Tricia Vella 0559189M LRA2902/22

Ħad-Ħad-Dingli Aprt 3 and garage 6, Blk Garden of 
Eden, Triq it-Turretta

Ħad-Dingli L-arja ta’ 180.82 m.k. intiża għal 
penthouse inkluża l-arja relattiva nru. 
8, ‘Garden of Eden’, Triq it-Turretta, 
Ħad-Dingli

Victor Sladden 0202469M LRA2937/22

Ħad-Dingli The airspace coverin an area of 180.82 
s.m. to construct penthouse including 
its relative airspace no. 8, ‘Garden of 
Eden’, Triq it-Turretta, Ħad-Dingli

Ħad-Dingli Il-garaxx nru. 7, ‘Garden of Eden’, 
Triq it-Turretta

Victor Sladden 0202469M LRA2939/22

Ħad-Dingli The garage no. 7, ‘Garden of Eden’ 
Triq it-Turretta

Ħad-Dingli Il-garaxx nru. 1, ‘Garden of Eden’, 
Triq it-Turretta

Gary Xuereb
Solaika Xuereb

332989M
88995M

LRA2941/22

Ħad-Dingli The garage no. 1, ‘Garden of Eden’,
Triq it-Turretta

Ħad-Dingli Il-garaxx nru. 5, ‘Garden of Eden’, 
Triq it-Turretta

Joseph Sammut 
Charlotte Sammut

290972M
103589M

LRA2942/22

Ħad-Dingli The garage no. 5, ‘Garden of Eden’, 
Triq it-Turretta

Ħad-Dingli Aprt 6  u Garaxx 2, ‘Garden of Eden’, 
Triq it-Turretta

Justin Coleiro
Maria Pisani

419092M
454594M

LRA2943/22

Ħad-Dingli Aprt 6 u Garage 2, ‘Garden of Eden’, 
Triq it-Turretta

Ħad-Dingli Porzjon ta’ għalqa fil-kontrada 
Ta’ Rdum magħrufa ‘Tal-Wata’ nru. 1 
tal-kejl ta’ irka 207 m.k.

Michael Farrugia et 313662M LRA2955/22

Ħad-Dingli Portion of field in the vicinity of Ta’ 
Rdum known as ‘Tal-Wata’ no. 1, 
covering an area of approximately 
207 s.m.

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Ħad-Dingli Porzjon ta’ għalqa fil-kontrada Ta’ Rdum 
magħrufa ‘Tal-Wata’ nru. 2 
tal-kejl ta’ ċirka 474.50 m.k.

Michael Farrugia et 313662M LRA2956/22

Ħad-Dingli Portion of field in the vicinity of 
Ta’ Rdum known as ‘Tal-Wata’ no. 2 
covering an area of approximately 
474.50 s.m.

Ħad-Dingli Fond no. 81, Triq il-Kbira Gvern ta’ Malta LRA2974/22
Ħad-Dingli Tenement no. 81, Triq il-Kbira
Il-Fgura Porzjon art Triq id-Dejma tal-kejl ta’ 

ċirka 1600 m.k.
Gvern ta’ Malta LRA3069/22

Fgura Portion of land Triq id-Dejma covering 
an area of circa 1600 m.k.

Il-Fgura Art ‘Ta’ Patri sive Taż-Żwieten’, 
Triq il-Kuluvert

Gvern ta’ Malta LRA3215/22

Fgura Land ‘Ta’ Patri sive taż-Żwieten’, 
Triq il-Kuluvert

Il-Gudja Id-dirett dominju temporanju ta’ art 
ta’ Zombra tal-kejl ta’ ċirka 985 m.k.

Gvern ta’ Malta LRA3021/22

Gudja The temporary direct dominium of the 
land ta’ Zombra covering an area of 
approximately 985 s.m.

Il-Gżira Porzjon diviż mill-ġnien retrostanti 
ta’ flat f’Marina Court’tal-kejl ta’
139 m.k., fi Triq Tas-Sliema

Excel Investments 
Ltd.

C 81721 LRA2827/22

Gżira Divided portion of the garden behind 
a flat in ‘Marina Court’ covering an 
area of 139 s.m., in Triq Tas-Sliema

Il-Gżira Diversi arjiet għal appartamenti u 
garaxxijiet li jiffurmaw parti minn 
kumpless Citiway North End fi 
Triq Mikiel Anton Vassalli 
u Triq il-Madonna tal-Ġebla

Excel Investments 
Ltd. 

C81721 LRA2835/22

Gżira Various airspace for appartments and 
garages  forming part of a complex 
Citiway North End in Triq Mikiel Anton 
Vassalli and Triq il-Madonna tal-Ġebla

Il-Gżira Porzjon diviż ta’ biċċa art annessa ma’ 
flat nru. 2, ‘Marina Court’, tal-kejl ta’ 
195 m.k., fi Triq Tas-Sliema

Excel Investments 
Ltd.

C81721 LRA2840/22

Gżira Divided portion of land annexed to flat 
no. 2, ‘Marina Court’, covering an area
of 195 s.m., in Triq Tas-Sliema

Il-Gżira Diversi arjiet għal appartamenti u 
garaxxijiet li jiffurmaw parti minn 
kumpless Citiway North End fi Triq 
Mikiel Anton Vassalli u Triq il-Madonna 
tal-Ġebla

Excel Investments 
Limited

C81721 LRA2829/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Gżira Various airspace for appartments and 
garages  forming part of a complex 
Citiway North End in Triq Mikiel Anton 
Vassalli and Triq il-Madonna tal-Ġebla

Il-Gżira Diversi arjiet għal appartamenti u 
garaxxijiet li jiffurmaw parti minn 
kumpless Citiway North End fi 
Triq Mikiel Anton Vassalli 
u Triq il-Madonna tal-Ġebla

Excel Investments 
Limited

C81721 LRA2829/22

Gżira Various airspace for appartments and 
garages  forming part of a complex 
Citiway North End in Triq Mikiel Anton 
Vassalli and Triq il-Madonna tal-Ġebla

Il-Gżira Diversi arjiet għal appartamenti u 
garaxxijiet li jiffurmaw parti minn 
kumpless Citiway North End fi 
Triq Mikiel Anton Vassalli 
u Triq il-Madonna tal-Ġebla

Excel Investments 
Limited

C81721 LRA2832/22

Gżira Various airspace for appartments and 
garages  forming part of a complex 
Citiway North End in Triq Mikiel Anton 
Vassalli and Triq il-Madonna tal-Ġebla

Il-Gżira Diversi arjiet għal appartamenti u 
garaxxijiet li jiffurmaw parti minn 
kumpless Citiway North End fi 
Triq Mikiel Anton Vassalli 
u Triq il-Madonna tal-Ġebla

Excel Investments 
Limited

C81721 LRA2833/22

Gżira Various airspace for appartments and 
garages  forming part of a complex 
Citiway North End in Triq Mikiel Anton 
Vassalli and Triq il-Madonna tal-Ġebla

Gżira Diversi arjiet għal appartamenti u 
garaxxijiet li jiffurmaw parti minn 
kumpless Citiway North End fi Triq 
Mikiel Anton Vassalli u Triq il-Madonna 
tal-Ġebla

Excel Investments 
Limited

C81721 LRA2834/22

Gżira Various airspace for appartments and 
garages  forming part of a complex 
Citiway North End in Triq Mikiel Anton 
Vassalli and Triq il-Madonna tal-Ġebla

Il-Gżira L-appart. 2, Triq il-Madonna tal-Ġebla 
Bridge View Court

Aneka Paula 
Balzan

343500L LRA3073/22

Gżira Aprt 2, Triq il-Madonna tal-Ġebla, 
Bridge View Court

Ħal Ħal Għaxaq Aprt nru. 3 u kamra tal-ħasil nru. 1 fi 
Blk. nru. 32 fi Triq ir-Rebbiegħa

Lucio Abela 531488M LRA2944/22

Ħal Għaxaq Aprt no. 3 and washroom no. 1 in Blk. 
no. 32 in Triq ir-Rebbiegħa

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Ħal Għaxaq Aprt nru. 2 u kamra tal-ħasil nru. 3 
fi Blk. nru. 32 fi Triq ir-Rebbiegħa

Carmen Abela 551490M LRA2945/22

Ħal Għaxaq Aprt no. 2 and washroom no. 3 
in Blk. no. 32 in Triq ir-Rebbiegħa

Ħal Għaxaq Kamra tal-ħasil nru. 2 fi Blk. nru. 32 
fi Triq ir-Rebbiegħa

Marshe’ Abela 515184M LRA2946/22

Ħal Għaxaq Washroom no. 2 in Blk. no 32 
in Triq ir-Rebbiegħa

Ħal Għaxaq Il-garaxx inkluż l-arja u subsoil, nru. 8 
Ent. 6 ,‘Santa Rita Garaxx’, Triq 
il-Ħannieqa, esklużi porzjon diviż 
ta’ arja tal-kejl ta’ ċirka 153 m.k. ghal 
kostruzzjoni ta’ appartament nru. 1 
u porzjon diviż ta’ arja tal-kejl ta’ 
ċirka 46 m.k. għal kostrużżjoni 
ta’ garaxx no. 3

Anton Schembri et 347677M LRA3131/22

Ħal Għaxaq Garage including its airspace, no. 8 Ent. 
6, ‘Santa Rita Garaxx’, Triq il-Ħannieqa 
excluding divided airspace covering 
an area of approximately 153 m.k. for 
the construction of apt. 1 and divided 
airspace covering an area of 46 m.k. for 
the contruction of garage no. 3

Il-Ħamrun Korrezzjoni ta’ LRA268/2011 kif 
korretta b’LRA2147/2012. B’dan qed 
navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt LRA 2965/2022, korrezzjoni 
tal-pjanta rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA2965/22

Ħamrun Correction of LRA268/2011 as corrected 
by LRA2147/2012.  I am hereby giving 
notice that I have received from the 
Joint Office LRA 2965/2022, 
correction of the relevant plan

Il-Ħamrun Fond nru. 5, ‘Seven Oaks’, Triq 
Sant’Antnin

Gvern ta’ Malta LRA2966/22

Ħamrun Tenement no. 5, ‘Seven Oaks’, 
Triq Sant’Antnin

Il-Ħamrun Il-fondi nri. 3 u 4, Sqaq il-Kubrit Gvern ta’ Malta LRA3214/22
Ħamrun The tenements nos 3 and 4, 

Sqaq il-Kubrit
Ħaż-Żebbuġ 1/2 sehem indiviż mid-dar nru. 108, 

‘Marcil’, fi Triq il-Mitħna
Mario Cilia 662046M LRA2888/22

Ħaż-Żebbuġ 1/2 undivided share of house no. 108, 
‘Marcil’, in Triq il-Mitħna

Ħaż-Żebbuġ 1/2 sehem indiviż ta’ ‘Aurora Garage’ 
u l-ġardina nru. 46 fi Triq Dun Karm 
Psaila

Lilian Spiteri
Michelina Sammut

025565M
121662M

LRA2922/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Ħaż-Żebbuġ 1/2 undivided share of ‘Aurora Garage’ 
and garden no. 46 in Triq Dun Karm 
Psaila

Ħaż-Żebbuġ Il-garaxx nru. 181C Triq il-Kbira, 
inkluża l-arja tiegħu u l-arja ta’ garaxx 
ieħor adjaċenti

Alfrida Borg 485758M LRA3027/22

Ħaż-Żebbuġ The garage no. 181C Triq il-Kbira, 
including its airspace and the airspace 
of an adjacent garage

Ħaż-Żebbuġ 1/2 indiviż tal-fond 36, Triq l-Innu Malti Lucy Caruana 931248M LRA3084/22
Ħaż-Żebbuġ 1/2 undivided share of the tenement no. 

36, Triq l-Innu Malti
Ħaż-Żebbuġ ¼ indiviż ta’ porzjon diviż ta’ raba’ 

‘Ta’ Sant Andrea’ tal-kejl ta’ ċirka 
749.4 m.k.

Philip Micallef
Annunziata 
Micallef

79944M
446838M

LRA3212/22

Ħaż-Żebbuġ ¼ undivided share of a divided portion 
of land ‘Ta’ Sant Andrea’ covering 
an area of circa 749.4 m.s.

Iklin Porzjon art tal-kejl ta’ 48 m.k., 
fi Triq Erin Serracino Inglott

Gvern ta’ Malta LRA2692/22

Iklin Portion of land covering an area of 48 
s.m., in Triq Erin Serracino Inglott

L-Iklin Id-dirett dominju temporanju rivedibbli 
ta’ parti mill-plot 1 tal-kejl ta’ ċirka 715 
m.k. Triq in-Namur kantuniera ma’ 
Triq il-Plejju

Gvern ta’ Malta LRA2983/22

Iklin The revisable temporary direct 
dominium Part of plot 1 covering 
an area of 715 s.m. Triq in-Namur 
corner with Triq il-Plejju

L-Iklin Korrezzjoni ta’ ċertifikat numru 
28000144. B’dan qed navża li rċevejt 
mingħand l-Awtorità tal-Artijiet LRA 
3048/22, korrezzjoni tal-pjanta

Gvern ta’ Malta LRA3048/22

Iklin Correction of certificate 28000144.  
I am hereby giving notice that I received 
from the Lands Authority LRA3048/22, 
correction of plan

L-Isla Fond nru. 155, Triq is-Sur Gvern ta’ Malta LRA3013/22
Isla Tenement no. 155, Triq is-Sur
Il-Kalkara Porzjon diviż ta’ art tal-kejl ta’ 2064.55 

m.k., fi Triq it-Turretta
Awtorità tad-Djar LRA2786/22

Kalkara Divided portion of land covering an 
area of 2064.55 s.m., in Triq it-Turretta

Ħal Ħal Kirkop 1/2 sehem indiviż tal-garaxx nru. 4 
fi Triq ta’ Markijiet

Alex Cassar
Maria Attard

413579M
391583M

LRA2879/22

Ħal Kirkop 1/2 undivided share of garage no. 4 in 
Triq ta’ Markijiet

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Ħal Kirkop 1/2 sehem indiviż tal-garaxx nru. 2 
fi Triq id-Duluri

Alex Cassar
Maria Attard

413579M
391583M

LRA2880/22

Ħal Kirkop 1/2 undivided share of garage no. 2 
in Triq id-Duluri

Ħal Kirkop 1/2 sehem indiviż tal-garaxx nru. 2 
fi Triq Ta’ Markijiet

Alex Cassar
Maria Attard

413579M
391583M

LRA2881/22

Ħal Kirkop 1/2 undivided share of garage no. 2 in 
Triq Ta’ Markijiet

Ħal Kirkop Id-dar no. 97 u l-garaxx anness 95 ‘My 
Nest’ Triq San Benedittu, inkluż l-arja u 
s-sottoswol u inkluż il-ġnien retroppost 
l-istess dar liema gnien għandu aċċess 
ieħor bin-numru 63, Triq l-Infanterija

Pawlina Sacco et 394734M LRA 2964/22

Ħal Kirkop The house no. 97 and interconnecting 
garage no. 95 ‘My nest’ Triq San 
Benedittu, including the airspace and 
sub terrain and including the the back 
garden which has another access no. 63, 
Triq l-Infanterija 

Ħal Kirkop Dar bl-arja tagħha u inkluż is-sottoswol 
‘Speranza’, no. 106, Triq il-Fieres, 
inkluż il-garaxx anness b’aċċess fi Triq 
Dun Ġużepp Barbara

Rita Farrugia 311361M LRA3078/22

Ħal Kirkop House including its airspace and 
including its subterrain ‘Speranza’ 
no. 106, Triq il-Fieres, including its 
interconnecting garage with access in 
Triq Dun Ġużepp Barbara

Ħal Kirkop Id-dar bl-arja tagħha u bis-sottoswol 
nru. 37, St Joseph, aċċessibli ukoll 
minn Triq l-Imdina

Jonathan Agius 0120193M LRA3228/22

Ħal Kirkop The house including its airspace and 
sub terrain no. 37, St Joseph, accessible 
also from Triq l-Imdina

Ħal Luqa Korrezzjoni ta’ 33000545. B’dan qed 
navża li rċevejt mingħand l-Awtorità 
tal-Artijiet LRA 3287/22, korrezzjoni 
tal-pjanta

Gvern ta’ Malta LRA3287/22

Ħal Luqa Correction of 33000545.   I am hereby 
giving notice that I received from Lands 
Authority LRA3287/22 correction 
of plan

Il-Marsa In-nuda proprjetà tal-mezzanin nru. 
158, inkluż l-arja relattiva, Triq Stiefnu 
Zerafa

Feliciano Tabone 0324598M LRA2905/22

Marsa The bare ownership of maisonette no. 
158, including the airspace, Triq Stiefnu 
Zerafa

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Il-Mellieħa Id-Dirett Dominju Temporanju tal-villa 
nru. 90 fi Triq Xagħra ta’ Barra, 
Santa Maria Estate

Robert Bondin
Lilian Bondin

100969M
092468M

LRA2870/22

Mellieħa The Temporary Direct Dominium of villa 
no. 90 in Triq Xagħra ta’ Barra, Santa 
Maria Estate

Il-Mellieħa 1/6 sehem indiviż tal-boathouse nru. 64 
fil-Wied ta’ Għajn Żejtuna, Santa Marija 
Estate

John Mifsud
Kevin Mifsud

164175M
089679M

LRA2918/22

Mellieħa 1/6 undivided share of boathouse no. 64 
in Wied ta’ Ghajn Żejtuna, Santa Marija 
Estate

Il-Mellieħa Korrezzjoni ta’ 37003977. B’dan qed 
navża li rċevejt mingħand Fabio Imbroll 
LRA 3014/22, korrezzjoni tal-pjanta

Kristel Marie Von 
Brockdorff
Alan Von 
Brockdorff

56084M

333080M

LRA3014/22

Mellieħa Correction of 37003977. I am hereby 
giving notice that I have received 
from Fabio Imbroll correction of plan

Il-Mellieħa 68/1215 sehem mill-arja sovrapposta 
remissa nru. 7A, Triq San Ħal Luqa, 
liema arja tinsab 3.66m mill-livell tat-
triq il-fuq tal-kejl ta’ ċirka 42.3 m.k. u 
l-imsemmija arja tinkludi wkoll kamra 
fuq l-istess remissa

Fleur Camilleri et 0000273M LRA3054/22

Mellieħa 68/1215 share of the airspace overlying 
hut no. 7A, Triq San Ħal Luqa, which 
airspace is 3.66m from street level 
upwards covering an area of 
42.3 s.m. and the airspace includes
a room on the same hut

Il-Mellieħa 1/3 sehem mill-arja sovrapposta remissa 
nru. 7A, Triq San Ħal Luqa, liema arja 
tinsab 3.66m mill-livell tat-triq il-fuq 
tal-kejl superfiċjali ta’ ċirka 42.3m.k. u 
l-imsemmija arja tinkludi wkoll kamra 
fuq l-istess remissa

Emanuela Bartolo 
et

222420M LRA3052/22

Mellieħa 1/3 share of the airspace overlying 
hut no. 7A, Triq San Ħal Luqa, which 
airspace is 3.66m from street level 
upwards covering an area of 42.3 s.m. 
and the airspace includes a room on 
the same hut

Il-Mellieħa 68/1215 sehem mill-arja sovrapposta 
remissa nru. 7A, Triq San Ħal Luqa, 
liema arja tinsab 3.66m mill-livell tat-
triq il-fuq tal-kejl ta’ ċirka 42.3 m.k.u 
l-imsemmija arja tinkludi wkoll kamra 
fuq l-istess remissa

Luana Fenech et 399773M LRA3053/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Mellieħa 68/1215 share of the airspace overlying 
hut no. 7A, Triq San Ħal Luqa, which 
airspace is 3.66m from street level 
upwards covering an area of 42.3 s.m. 
and the airspace includes a room on the 
same hut

Il-Mellieħa 1/27 sehem mill-arja sovrapposta 
remissa nru. 7A, Triq San Ħal Luqa, 
liema arja tinsab 3.66m mill-livell tat-
triq il-fuq tal-kejl ta’ ċirka 42.3 m.k.u 
l-imsemmija arja tinkludi wkoll kamra 
fuq l-istess remissa

Carmel Gauci et 0151052M LRA3055/22

Mellieħa 1/27 share of the airspace overlying hut 
no. 7A, Triq Ħal Luqa, which airspace is 
3.66m from street level upwards covering 
an area of 42.3 s.m. and the airspace 
includes a room on the same hut

L-Imġarr Rexxissjoni tal-biċċa art għall-bini
ta’ garaxx tal-kejl ta’ 18.6 m.k., 
fi triq pubblika

Gvern ta’ Malta LRA2950/22

Mġarr Rescission of a portion of land for the 
construction of a garage covering an 
area of 18.6 s.m., in a public road

Il-Mosta 5/7 sehem indiviż tad-dar nru. 14 bl-arja 
tagħha fi sqaq nru. 6 fi Triq it-Torri

Francis Grech
Carmen Grech

558243M
877651M

LRA2790/22

Mosta 5/7 undivided share of house no. 14 with 
own airspace in alley no. 6 i
n Triq it-Torri

Il-Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 2368/2022. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
André Farrugia LRA 2792/2022, 
korrezzjoni tal-akkwarent

Fortunata Saliba 307419M LRA2792/22

Mosta Correction of  LRA 2368/2022. I am 
hereby giving notice that I have received 
from André Farrugia LRA 2792/2022, 
correction of the transferee

Il-Mosta Id-dirett dominju perpetwu tad-dar 
‘Scintilla’, nru. 24, Triq l-Antinni

Matthew Muscat 283588M LRA3081/22

Mosta The perpetual direct dominium of the 
house ‘Scintilla’, no. 24, Triq l-Antinni

Il-Mosta Id-dirett dominium perpetwu u rivedibbli 
tal-plot 261, Ta’ Mliet, Triq E. B. Vella

Gvern ta’ Malta LRA3128/22

Mosta The perpetual direct dominium and 
revisable of plot 261, Ta’ Mliet, 
Triq E. B. Vella

Il-Mosta Apt nru. 3, Blk. B, ‘Centur Court’, 
Triq il-Ħtajriet

Gvern ta’ Malta LRA3162/22

Mosta Aprt no. 3, Blk B, ‘Centur Court’,
Triq il-Ħtajriet

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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L-Imsida Korrezzjoni tat-Titlu nru. 41002089 u 
LRA 1592/2017, LRA 185/2018, LRA 
1893/2019 u LRA 846/2022. B’dan 
qed navża li rċevejt mingħand Kristen 
Dimech LRA 2758/2022, korrezzjoni 
tal-pjanta rilevanti

JDC PROJECTS 
LTD. 

C88087 LRA2758/22

Msida Correction of  Title no. 41002089v an 
LRA 1592/2017, LRA 185/2018, LRA 
1893/2019 and LRA 846/2022. I am 
hereby giving notice that I have received 
from Kristen Dimech LRA 2758/2022, 
correction of the relevant plan

L-Imsida Fondi 24-35, Triq l-Ispiżjar Sciberras u 
Fondi 62-71, Triq il-Wied

Gvern ta’ Malta LRA2952/22

Msida Tenements 24-35, Triq l-Ispiżjar 
Sciberras u Fondi 62-71, Triq il-Wied

L-Imsida Fondi 37, 37A, 38, 39, Triq l-Ispiżjar 
Sciberras u 59, 60, 61, Triq il-Wied

Gvern ta’ Malta LRA2953/22

Msida Tenements 37, 37A 38, 39, Triq l-Ispiżjar 
Sciberras and 59, 60 61, Triq il-Wied

L-Imsida Fondi 3-21, Triq l-Ispiżjar Sciberras u 
36, Triq Garcin

Gvern ta’ Malta LRA2954/22

Msida Tenements 3-21, Triq L-Ispiżjar 
Sciberras u 36, Triq Garcin

L-Imsida 29, Papier Plus Studio, Triq Esperanto Paolino Schembri
Ursula Schembri

700560M
005896A

LRA2977/22

Msida 29, Papier Plus Studio, Triq Esperanto 
L-Imsida Aprt 2, Blk ‘Salesbury’ No. 31, 

Triq Esperanto
Luxus Properties 
Limited

C6536 LRA2978/22

Msida Aprt 2, Blk ‘Salesbury’ No. 31, 
Triq Esperanto

L-Imsida Korrezzjoni ta’ LRA4506/2021. B’dan 
qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt LRA 2980/2022, korrezzjoni 
tal-ammont taċ-ċens

Gvern ta’ Malta LRA2980/22

Msida Correction of LRA4506/2021.   I am 
hereby giving notice that I have received 
from the Joint Office LRA 2980/2022, 
correction of the amount of groundrent

L-Imsida Id-dirett dominju temporanju mhux 
rivedibbli tad-dar nru. 31 u 33 
‘Arc En Ciel’ u garaxx ‘AF Garage’ 
Triq il-Qawsalla

Gvern ta’ Malta LRA3153/22

Msida The temporary directum dominium and 
the relative annual temporary non-
revisable ground rent of the house 
no. 31 u 33 ‘Arc En Ciel’ and garaxx ‘
AF Garage’ Triq il-Qawsalla

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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In-Naxxar Korrezzjoni ta’ 44001999. B’dan qed 
navża li rċevejt mingħand l-Awtorità 
tal-Artijiet LRA 3290/22, korrezzjoni 
tal-pjanta

Gvern ta’ Malta LRA3290/22

Naxxar Correction of 44001999.   I am hereby 
giving notice that I have received from 
the Lands Authroity LRA3290/22, 
correction of the relative plan

Tal-Pietà Korrezzjoni ta’ LRA1446/2019. B’dan 
qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt LRA 3123/22, korrezzjoni tal-
pjanta

Gvern ta’ Malta LRA3123/22

Tal-Pietà Correction of LRA1446/2019.  I am 
hereby giving notice that I received 
from the Lands Authority LRA3123/22 
correction of plan

Ħal Ħal Qormi Garaxx nru. 86 fi Triq Pinto George Grima
Angela Grima

0033392M
0577291M

LRA2746/22

Ħal Qormi Garage no. 86 in Triq Pinto
Ħal Qormi 4 porzjonijiet diviżi ta’ art tal-kejl ta’ 557 

m.k., 6066 m.k., 1203.7 m.k. u 1890.9 
m.k., f’Ta’ Farżina

Awtorità tad-Djar LRA2788/22

Ħal Qormi 4 divided portions of land covering area 
of 557 s.m., 6066 s.m., 1203.7 s.m. u 
1890.9 s.m., in ‘Ta’ Farżina’

Ħal Qormi Rexxissjoni tal-biċċa art għall-bini ta’ 
garaxx tal-kejl ta’ 19.5 m.k., fil-Qasam 
tad-Djar ‘Tal-Istabar’

Gvern ta’ Malta LRA2795/22

Ħal Qormi Rescission of a portion of land for the 
construction of a garage covering an 
area of 19.5 s.m., in Housing Estate 
‘Tal-Istabar’

Ħal Qormi Id-dirett dominju tal-Garaxx 
‘Conception’ sottopost għal bini ta’ terzi, 
fi Triq Ġużè Ellul Mercer 1895-1961

Carmen Rocco
Antonia Bondin

166155M
485457M

LRA2867/22

Ħal Qormi The direct dominium of Garage 
‘Conception’ underlying third party 
property, in Triq Ġużè Ellul Mercer 
1895-1961

Ħal Qormi Garaxx ‘Conception’ sottopost għal bini 
ta’ terzi, fi Triq Ġużè Ellul Mercer 1895-
1961

Carmen Rocco
Antonia Bondin

166155M
485457M

LRA2868/22

Ħal Qormi Garage ‘Conception’ underlying third 
party property, in Triq Ġużè Ellul 
Mercer 1895-1961

Ħal Qormi Id-dar inkluż is-sottosuol u l-arja libera 
tagħha nru. 68, ‘Belview’, Triq Tal-Ħlas, 
inkluż il-garaxx anness no. 70

John Mary 
Baldacchino
Maria Assunta 
Baldacchino

741049M

432850M

LRA2926/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Ħal Qormi The house including underlying and 
overlying airspace no. 68, ‘Belview’, 
Triq Tal-Ħlas, including garage no. 70

Ħal Qormi Korrezzjoni ta’ ċertifikat numru 
06002488. B’dan qed navża li rċevejt 
mingħand Mario Bugeja LRA 3045/22, 
korrezzjoni tal-kuntratt

Godwin Azzopardi
Josephine 
Azzopardi

785258M
112862M

LRA3045/22

Ħal Qormi Correction of  certificate number 
06002488.   I am hereby giving notice 
that I have received from Mario Bugeja 
LRA3045/22  correction of contract

Ħal Qormi Dirett dominju perpetwu tal-fabbrika 
bl-arja libera tiegħu Triq il-Kummerċ 
bl-isem Mimizan

PSH Limited C12960 LRA3140/22

Ħal Qormi The perpetual direct dominium of the 
factory including the airspace Triq il-
Kummerċ named Mimizan

Il-Qrendi Korrezzjoni ta’ LRA3800/2020. B’dan 
qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt LRA 2982/2022, korrezzjoni 
tal-ammont taċ-ċens

Gvern ta’ Malta LRA2982/22

Qrendi Correction of LRA3800/2020.  I am 
hereby giving notice that I have received 
from the Joint Office LRA 2982/2022, 
correction of the amount of groundrent

Ir-Rabat L-Utile Dominju Temporanju of 
tenement no. 27 in Triq il-Kulleġġ

Anna Vassallo 224358M LRA2869/22

Rabat The Temporary Utile Dominium 
tal-fond nru. 27 fi Triq il-Kulleġġ

Rabat Id-dirett dominju temporanju tal-fond 
no. 25, Triq il-Konti Ruġġieru

Gvern ta’ Malta LRA3020/22

Rabat The temporary direct dominium of the 
tenement no. 25, Triq il-Konti Ruġġieru

Ir-Rabat Fond nru. 7, Triq Inguanez Gvern ta’ Malta LRA3126/22
Rabat Tenement no. 7, Triq Inguanez
Ir-Rabat Id-dirett domiju temporanju rivedibbli 

tal-fond ‘April’, Triq Emanuel Stivala
Gvern ta’ Malta LRA3151/22

Rabat The revisable temporary direct 
dominium of the tenement ‘April’, 
Triq Emanuel Stivala

Ħal Safi L-Utile Dominju Temporanju tar-razzett 
fil-kontrada ‘tal-Palma’ bl-arja tiegħu 
u s-sottoswol fi Triq Qerd in-Naħal

KPJ Company Ltd.
BNL Company 
Ltd.

C 56016
C 79995

LRA2816/22

Safi The Temporary Utile Dominium of the 
farmhouse in the vicinity ‘tal-Palma’ 
with own airspace and its subterrain
in Triq Qerd in-Naħal

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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San Ġiljan Id-Dirett Dominju Temporanju tal-fond 
nru. 36, ‘Dar il-Ward’, fi Triq il-Ħemel, 
Swieqi

Peter Brian Pace 
Balzan
Elania Pace Balzan

058686M

377969M

LRA2886/22

San Ġiljan The Temporary Direct Dominium of 
tenement no. 36, ‘Dar il-Ward’, in Triq 
il-Ħemel, Swieqi

San Ġiljan Id-dirett dominju temporanju mhux 
rivedibbli tal-fond nru. 4, Triq Sant’ 
Anġlu kantuniera ma Triq Sant’Elija

Gvern ta’ Malta LRA3156/22

San Ġiljan The temporary directum dominium and 
the relative annual temporary non-
revisable ground rent of the tenement 
no. 4 Triq Sant’Anġlu corner with Triq 
Sant’Elija

San Ġiljan Id-dirett dominju temporanju u mhux 
rivedibbli tal-Aprt Nr. 4 u spazju ta’ 
garaxx nru. 10 ‘Massabielle Mansions’, 
nru. 55, Triq Ġorg Borg Olivier

Gvern ta’ Malta LRA3231/22

San Ġiljan The temporary direct dominium non-
revisable of the Aprt No. 4, and garage 
space no. 10, ‘Massabielle Mansions’, 
no. 55, Triq Ġorg Borg Olivier

San Ġiljan Id-dirett dominju temporanju u mhux 
rivedibbli tal-garaxx no. 2 Blk. 54, 55, 
56, Triq Ġorg Borg Olivier, u liema 
garaxx huwa aċċessibbli minn rampa 
nru. 54 fl-istess triq

Gvern ta’ Malta LRA3241/22

San Ġiljan The temporary direct dominium non-
revisable of garage no. 2 Blk 54, 55 u 
56, Triq Ġorg Borg Olivier, and which 
garage is accessible from driveway no. 
54 in the same street

San Ġwann 25/56 sehem indiviż ta’ art parti mill-art 
‘Tal-Għorgħar’ tal-kejl ta’ 717 m.k.
Triq San Ġwann tal-Għorgħar

Maria Dolores 
Farrugia et

0289833M LRA2929/22

San Ġwann 25/56 undivided share of the land ‘Tal-
Għorgħar’ covering an area of 717 s.m. 
Triq San Ġwann tal-Għorgħar

San Ġwann 31/56 sehem indiviż ta’ art parti mill-art 
‘Tal-Għorgħar’ tal-kejl ta’ 717 m.k. 
Triq San Ġwann tal-Għorgħar

Pauline Schembri 
et

713058M LRA2930/22

San Ġwann 31/56 undivided share of the land 
‘Tal-Għorgħar’ covering an area of 717 
s.m. Triq San Ġwann tal-Għorgħar

San Ġwann 25/56 sehem indiviż mill-kamra 
no. 140 Triq San Ġiljan sottoposta
in parti ghal proprjeta ta’ terzi

Maria Dolores 
Farrugia et

0289833M LRA2932/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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San Ġwann 25/56 undivided share of the room no. 
140 Triq San Ġiljan in part underlying 
third party property

San Ġwann 31/56 sehem indiviż mill-kamra 
no. 140, Triq San Ġiljan sottoposta
in parti ghal proprjeta ta’ terzi

Pauline Schembri 
et

713058M LRA2933/22

San Ġwann 31/56 undivided share of the room 
no. 140, Triq San Ġiljan in part 
underlying third party property

San Pawl 
il-Baħar

Porzjon art tal-kejl ta’ 293.5 m.k., 
fi Triq il-Lampuki

Gvern ta’ Malta LRA2745/22

San Pawl 
il-Baħar

Portion of land covering an area 
of 293.5 s.m., in Triq il-Lampuki

San Pawl 
il-Baħar

Aprt nru. 8, ‘Opera Court’, nru. 124, 
fi Triq Cassarino, Qawra

Matthew Demicoli 480592M LRA2777/22

San Pawl 
il-Baħar

Aprt no. 8, ‘Opera Court’, no. 124, 
in Triq Cassarino, Qawra

San Pawl 
il-Baħar

Is-Sub Dirett Dominju ta’ 1/5 sehem 
indiviż mill-boathouse u garaxx 
sovrapost parti minn ‘Marinella 
Apartments’f’Dawret in-Nawfraġju, 
Xemxija

Tonio Spiteri
Liliana Spiteri

824049M
521549M

LRA2919/22

San Pawl 
il-Baħar

The Sub Direct Dominium of 1/5 
undivided share of boathouse and 
overlying garage part of ‘Marinella 
Apartments’ in Shipwreck
Promenade, Xemxija

San Pawl 
il-Baħar

Apt. No. 7, Blk C, Q6 Residence, 
Triq il-Majjiera

Marco Vella 0176714L LRA2899/22

San Pawl 
il-Baħar

Aprt No. 7 Blk C, Q6 Residence, 
Triq il-Majjiera

San Pawl 
il-Baħar

Is-subdirett dominju perpetwu Apart. 
2 Marinella Apartments, inkluż 1/5 
sehem indiviż tal-boathouse u garaxx 
sottostanti, Dawret in-Nawfraġju, 
Ix-Xemxija

John Spiteri
Roanne Spiteri

339468M
543973M

LRA2923/22

San Pawl 
il-Baħar

The sub perpetual direct dominium 
of Apart 2 Marinella Apartments, 
including 1/5 undivided share 
of the underlying boathouse 
and garage, Dawret 
in-Nawfragju, Xemxija

San Pawl 
il-Baħar

Is-sub dirett dominju perpetwu 
Apart. 1 u 3 Marinella Apartments, 
inkluż 2/5 sehem indiviż 
tal-boathouse u garaxx 
sottostanti, Dawret in-Nawfraġju, 
Ix-Xemxija

Alan Miller
Marisa Miller

738556M
798057M

LRA2925/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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San Pawl 
il-Baħar

The sub perpetual direct dominium 
of Apart 1 u 3 Marinella Apartments, 
including 2/5 undivided share of the 
underlying boathouse and garage, 
Dawret in-Nawfragju, Xemxija

San Pawl 
il-Baħar

Drittijiet ta’ kumpens fuq ¼ indiviż ta’ 
porzjon art tal-kejl ta’ 29.5 m.k.

Gvern ta’ Malta LRA3066/22

San Pawl 
il-Baħar

Rights to compensation on ¼ undivided 
share of a portion of land covering an 
area of 29.5 m.k.

San Pawl 
il-Baħar

Drittijiet ta’ kumpens fuq ¼ indiviż ta’ 
porzjon art tal-kejl ta’ 102 m.k.

Gvern ta’ Malta LRA3067/22

San Pawl 
il-Baħar

Rights to compensation on ¼ undivided 
share of a portion of land covering an 
area of 102 m.k.

San Pawl 
il-Baħar

L-Utile dominju  perpetwu tal-fond in 
parti sovrappost ghal proprjeta ta’ terżi 
nru. 13 ‘Mayflower’ Triq il-Villeġġiatura

Raymond Gauci
Josephine Gauci

207268M
61471M

LRA3206/22

San Pawl 
il-Baħar

The perpetual utile dominium of the 
tenement in part overlying third parti 
property no. 13, ‘Mayflower’ ,Triq il-
Villeġġiatura

San Pawl 
il-Baħar

Aprt Nru. 5, Blk B, ‘Beehive Court’, 
Triq l-Alka

Gvern ta’ Malta LRA3216/22

San Pawl 
il-Baħar

Aprt no. 5, Blk B,‘Beehive Court’ ,
Triq l-Alka

Santa Luċja 1/2 sehem indiviż tad-dar nru. 6 
‘Holy Mary’ u l-garaxx nru. 8, bl-arja 
sovrastanti, fi Triq il-Kaħwiela

Angela Friggieri 509949M LRA2912/22

Santa Luċja 1/2 undivided share of house no. 6 
‘Holy Mary’ and the garage no. 8, with 
overlying airspace, in Triq il-Kaħwiela

Is-Siġġiewi 1/2 sehem indiviż tal-porzjon diviż 
mill-art agrikola ‘Tal-Għasfur’ tal-kejl 
ta’ 6398 m.k., fi triq pubblika

Dennis Cutajar 371881M LRA2875/22

Siġġiewi 1/2 undivided share of a dividend 
portion from the agricultural land ‘Tal-
Għasfur’ covering an area of 6398 s.m., 
in a public road

Is-Siġġiewi 1/2 sehem indiviż tal-porzjon diviż 
mill-art agrikola ‘Tal-Għasfur’ tal-kejl 
ta’ 908 m.k., fi triq pubblika

Michael Cutajar 434596M LRA2876/22

Siġġiewi 1/2 undivided share of a dividend 
portion from the agricultural land ‘Tal-
Għasfur’ covering an area of 908 s.m., 
in a public road

Is-Siġġiewi Porzjon art ‘Ta’ Vivier’ tal-kejl 
ta’ ċirka 11832 m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3127/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Siġġiewi Portion of land ‘Ta’ Vivier’ covering 
an area of circa 11832 s.m.

Is-Siġġiewi Porzjon diviż ta’ art tal-kejl ta’ 8.29 m.k. 
li tifforma parti minn mill-ġiardina nru. 
186, Triq il-Kbira, inkluż l-arja tagħha u 
s-sottoswol

Angelus Micallef 
et.

836457M LRA3289/22

Siġġiewi Divided portion of land covering an 
area of 8.29 s.m. forming part from 
garden no. 186, Triq il-Kbira, including 
its airspace and subterrain

Tas-Sliema Fond no. 22, Triq San Pawl Gvern ta’ Malta LRA2968/22
Tenement no. 22, Triq San Pawl

Tas-Sliema 1/2 indiviż tal-utile dominju temporanju 
tad-dar no. 28, Triq il-Knisja

Alexandra Micallef 
et.

0311447M LRA2985/22

Tas-Sliema 1/2 undivided share of the temporary 
utile dominium of the house no. 28, 
Triq il-Knisja

Tas-Sliema 1/2 indiviż tal-utile dominju temporanju 
tad-dar no. 28, Triq il-Knisja

Bernardette 
Micallef

0749448M LRA2986/22

Tas-Sliema 1/2 undivided share of the temporary 
utile dominium of the house no. 28, 
Triq il-Knisja

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju mhux 
rivedibbli tal-Apart. 4A Blk ‘Mciver 
Flats’ No. 19, Triq Maciver

Gvern ta’ Malta LRA3154/22

Tas-Sliema The temporary directum dominium 
and the relative annual temporary 
non-revisable ground rent of the 
Apart. 4A blk ‘Mciver Flats’ No. 19, 
Triq Maciver

Tas-Sliema Dar nru. 7, Triq San Enriku Gvern ta’ Malta LRA3205/22
Tas-Sliema House no. 7, Triq San Enriku
Is-Swieqi Korrezzjoni ta’ LRA2537/2019. B’dan 

qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt LRA 2972/2022, korrezzjoni 
tal-pjanta rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA2972/22

Swieqi Correction of LRA2537/2019.  I am 
hereby giving notice that I have received 
from the Joint Office LRA 2972/2022, 
correction of the relevant plan

Ta’ Xbiex Korrezzjoni ta’ ċertifikat numru 
61000059. B’dan qed navża li rċevejt 
mingħand l-Awtorità tal-Artijiet LRA 
3121/22, korrezzjoni tal-pjanta

Gvern ta’ Malta LRA3121/22

Ta’ Xbiex Correction of certificate of title number 
61000059.  I am hereby giving notice 
that I received from the Lands Authority 
LRA3121/22, correct of plan 

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Ħal Tarxien Korrezzjoni tat-Titlu nru. 62000208 u 
LRA 3278/2008. B’dan qed navża li 
rċevejt mingħand l-Awtorità tal-Artijiet 
LRA 2703/2022, korrezzjoni tal-pjanta 
rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA2703/22

Ħal Tarxien Correction of  Title no. 62000208 and 
LRA 3278/2008. I am hereby giving 
notice that I have received from the 
Lands Authority LRA 2703/2022, 
correction of the relevant plan

Il-Belt Valletta Ħanut bl-isem ta’ Trabuxu Wine Bar, 
bin-numru 1D, Triq id-Dejqa

Kristian Fenech 
Soler
Krista Fenech Soler

70376M
540382M

LRA3000/22

Valletta Shop named Trabuxu Wine Bar, 
numbered 1D, Triq id-Dejqa

Il-Belt Valletta Korrezzjoni ta’ LRA2689/22 ċertifikat 
numru 01001603. B’dan qed navża li 
rċevejt mingħand l-Awtorità tal-Artijiet 
LRA 3070/22, korrezzjoni tal-pjanta

G.T.I Group 
Limited

C18802 LRA3070/22

Valletta Correction of LRA2689/22 certificate 
01001603.  I am hereby giving notice 
that I received from the Lands Authority 
LRA3070/22, correction of plan

Il-Belt Valletta Id-dar no. 49, Triq San Kristofru inkluż 
l-arja libera tagħha u nkluz is-sottoswol 
tal-parti tad-dar li hija fil-groundfloor.

Jose Herrera
Alexandra Herrera

723561M
236862M

LRA3071/22

Valletta The house no. 49, Triq San Kristofru, 
including its airspace and including 
the subterrain of the part of the house
at groundfloor.

Wied il-Għajn Garaxx nru. 442 fil-kumpless 
‘Ta’ Monita Residence’ 
fi Triq San Ġużepp

Lars Erik Maurud Passaport 
Norveġiż nru: 
31493613

LRA2693/22

Wied il-Għajn Garage no. 442 in the complex ‘Ta’ 
Monita Residence’ in Triq San Ġużepp

Wied il-Għajn 1/2 sehem indiviż tad-dar bin-nri. 338, 
340 u 342, ‘The Lizards’ fi Triq is-Salini

Joseph Anthony 
Saliba
Marco Saliba

406053M

001864M

LRA2800/22

Wied il-Għajn 1/2 undivided share of house nos. 338, 
340 and 342, ‘The Lizards’ in 
Triq is-Salini

Wied il-Għajn L-Utile Dominju Perpetwu tal-fond 
‘Saint Anne’ bl-arja tiegħu u s-sottoswol 
fil-Bajja ta’ San Tumas

Albert Cumbo
Maria Stella 
Cumbo

379065M
486866M

LRA2817/22

Wied il-Għajn The Perpetual Utile Dominium of 
tenement ‘Saint Anne’ with own airspace 
and its subterrain in Bajja ta’ San Tumas

Wied il-Għajn 1/2 sehem indiviż tal-maisonette nru. 2 
‘Nadur Mansions’ fi Triq il-Majjistral

Yannick Xuereb 
Cunningham

280292M LRA2841/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Wied il-Għajn 1/2 undivided share of maisonette no. 2 
‘Nadur Mansions’ in Triq il-Majjistral

Wied il-Għajn Aprt nru. 8, ‘Beluga Flats’ fi Triq il-
Qaliet

Axl Duca 376697M LRA2887/22

Wied il-Għajn Aprt no. 8, ‘Beluga Flats’ in 
Triq il-Qaliet

Wied il-Għajn Flat nru. 3 u l-garaxx nru. 22, ‘Virginia 
Court’ fi Triq id-Dugħ

Sharon Darmanin 439480M LRA2893/22

Wied il-Għajn Flat no. 3 and garage no. 22, ‘Virginia 
Court’ in Triq id-Dugħ

Wied il-Għajn Aprt B1 minghajr l-arja tiegħu, nru. 190, 
188, 186, 184, 180, 182, Triq il-Gross

Francesco Simone
Kimberly Saliba

0083710A
0233193M

LRA2988/22

Wied il-Għajn Aprt B1 without airspace, no. 190, 188, 
186, 184, 180, 182, Triq il-Gross

Wied il-Għajn Porzjoni diviża ta’ art tal-kejl ta’ ċirka 
1565 m.k. b’aċċess min Triq id-Daħla ta’ 
San Tumas

Karmena 
Camenzuli

0301839M LRA2989/22

Wied il-Għajn Divided portion of land covering an 
area of 1565 s.m. with access from 
Triq id-Daħla ta’  San Tumas 

Wied il-Għajn Nofs indiviż (1/2) mill-garaxx inkluża 
storeroom mingħajr numru u mingħajr 
l-arja tagħha, Triq ta’ Rumi

Karmena 
Camenzuli

0301839M LRA2993/22

Wied il-Għajn Half undivided share (1/2) of the garage 
including storeroom with our number 
and without airspace, Triq ta’ Rumi

Wied il-Għajn Il-garaxx inkluża storeroom mingħajr 
numru u mingħajr l-arja libera 
tagħhom, Triq ta’ Rumi

Spiridiona 
Aburghiga

0253470M LRA2994/22

Wied il-Għajn The garage including storeroom 
without number and without 
airspace, Triq ta’ Rumi

Wied il-Għajn Nofs (1/2) indiviż mill-cart-room 
mingħajr numru Triq ta’ Rumi

Karmena 
Camenzuli

0301839M LRA2995/22

Wied il-Għajn Half undivided share (1/2) from the 
cart-room without number Triq ta’ Rumi

Wied il-Għajn Il-cart-room mingħajr numru Triq ta’ 
Rumi

Spiridiona 
Aburghiga

0253470M LRA2996/22

Wied il-Għajn The cart-room without number Triq ta’ 
Rumi

Wied il-Għajn Il-fond no. 32, ‘Mirjoe’, bl-arja tiegħu 
pero sal-livell ta’ third floor sovrapost 
proprjeta ta’ terżi Triq il-Katakombi

Albert Anthony 
Zerafa 
Valentina Lattughi

0420783M
239687M

LRA3002/22

Wied il-Għajn The tenement no. 32, ‘Mirjoe’, including 
its airspace but up to third floor level 
overlying third party property 
Triq il-Karakombi

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Wied il-Għajn Nofs indiviz (1/2) tal-Aprt 26, Blk 4, 
Aragon Court, Triq il-Qaliet

Ciaran Dominic 
Walsh et

LRA3009/22

Wied il-Għajn Half undivided share (1/2) of the Aprt 
26, Blk 4, Aragon Court, Triq il-Qaliet

Wied il-Għajn Aprt A1 u garaxx 1, Eternity Court, 
Triq id-Dolmen

Emanuel Pace 
Concetta-Cristina 
Pace Rivans

0392166M
0276173M

LRA3028/22

Wied il-Għajn Aprt A1 and garage 1, Eternity Court, 
Triq id-Dolmen

Wied il-Għajn Korrezzjoni ta’ LRA4463/2021. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt LRA 3030/22, 
korrezzjoni tal-pjanta

Gvern ta’ Malta LRA3030/22

Wied il-Għajn Correction of  LRA4463/2021. I am 
hereby giving notice that I have received 
from the Joint Office  correction of plan

Wied il-Għajn Porzjon diviż ta’ art mmarkata plot no. 9 
tal-kejl ta’ ċirka 145 m.k. 
Triq il-Qastan

Cosmopolitan 
Developments 
Limited

C77976 LRA3060/22

Wied il-Għajn Divided portion of land marked as plot 
no. 9 covering an area of 145 m.k. Triq 
il-Qastan

Wied il-Għajn L-utile dominju temporanju ta’ l-appt. 
nru. 3, ‘Mediterranean Court’, Triq 
l-Aħdar

Kelly Micallef
Clinton Azzilla

491096M
321490M

LRA3061/22

Wied il-Għajn The temporary utile dominium of Aprt no. 
3, ‘Mediterranean Court’, Triq l-Aħdar

Wied il-Għajn L-Aprt 2 Blk A u garaxx 3, ‘Riviera 
del Sol’ nru. 520  u 522, Triq il-Qaliet

Assoċjażżjoni 
Fraternita 
Frangiskana ta’ 
Ġesu u Marija

LRA2083/22

Wied il-Għajn Aprt 2 Blk A and garage 3, ‘Riviera 
del Sol’ no. 520 and 522, Triq il-Qaliet

Wied il-Għajn Art plot 34 tal-kejl ta’ ċirka 413.5 m.k. 
Triq is-Salvja

Lawrence Marsh
Lilian Marsh

263754M
065348M

LRA3088/22

Wied il-Għajn Land plot 34 covering an area of 
approximately 413.5 s.m. Triq is-Salvja

Wied il-Għajn Art Taż-Żonqor tal-kejl ta’ ċirka 203 
m.k.

Joseph Cremona 
Josephine Cremona

0569253M
698153M

LRA3089/22

Wied il-Għajn Land Taż-Żonqor covering an area of 
203 s.m.

Wied il-Għajn Il-garaxx nru. 9 f’korp bini, Triq il-
Qaliet kantuniera ma’ Triq il-Lampuka

Keith Calleja
Deborah Mifsud

320891M
238086M

LRA3095/22

Wied il-Għajn The garage no. 9 in a complex in Triq 
il-Qaliet corner with Triq il-Lampuka 

Wied il-Għajn Id-dirett dominju perpetwu u rivedibbli 
ta’ plots 42 u 43, ‘Ta’ Habel Qasba’, Triq 
is-Silla kantuniera ma’ Triq id-Dolmen, 
tal-kejl ta’ ċirka 540 m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3119/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A



	 12,654	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,917   

Wied il-Għajn The perpetual direct dominium and  
revisable groundrent of plots 42 and 
43, ‘Ta’ Ħabel Qasba’, Triq is-Silla 
corner with Triq id-Dolmen, 
covering an area of 540 s.m.

Wied il-Għajn Maisonette nru. 2, ‘Bloomsbury’, 
Triq il-Majjistral 

Sandro Gauci
Josianne Gauci

446471M
238371M

LRA3139/22

Wied il-Għajn Maisonette no. 2, ‘Bloomsbury’ ,
Triq il-Majjistral

Ħaż-Żabbar Id-dirett dominju temporanju mhux 
rivedibbli tal-fond 34, Triq Xgħajra

Gvern ta’ Malta LRA3155/22

Ħaż-Żabbar The temporary directum dominium 
and the relative annual temporary 
non-revisable ground rent of the 
tenement no. 34, Triq Xgħajra

Iż-Żejtun Għalqa tal-kejl ta’ 1160 m.k., 
fi Triq id-Daħla ta’ San Tumas

Josephine Vella
Maria Dolores 
Mifsud

254658M
273255M

LRA2805/22

Żejtun Field covering an area of 1160 s.m., 
in Triq id-Daħla ta’ San Tumas

Iż-Żejtun Korrezzjoni ta’ 37001716. B’dan 
qed navża li rċevejt mingħand 
l-Awtorità tal-Artijiet LRA 3144/22, 
korrezzjoni tal-pjanta

Gvern ta’ Malta LRA3144/22

Żejtun Correction of 37001716.  I am hereby 
giving notice that I received from 
Lands Authority LRA3144/22 
correction of plan

Iż-Żurrieq 1/2 sehem indiviż tad-dar nru. 129, 
‘Kristu Re’, bl-arja tagħha 
u s-sottoswol bil-ġnien 
u l-garaxx nru. 133, fi Triq il-Qrendi

Catherine Bugeja
Mary Angela 
Cassar

0322957M
0377159M

LRA2807/22

Żurrieq 1/2 undivided share of house no. 129, 
‘Kristu Re’, with own airspace and its 
subterrain with garden and garage no. 
133, in Triq il-Qrendi

Iż-Żurrieq 1/2 sehem indiviż tad-dar nru. 129, 
‘Kristu Re’, bl-arja tagħha 
u s-sottoswol bil-ġnien u l-garaxx 
nru. 133, fi Triq il-Qrendi

Catherine Bugeja
Mary Angela 
Cassar

0322957M
0377159M

LRA2808/22

Żurrieq 1/2 undivided share of house no. 129, 
‘Kristu Re’, with own airspace and its 
subterrain with garden and garage no. 
133, in Triq il-Qrendi

Iż-Żurrieq 1/2 sehem indiviż tal-garaxx nru. 135 
sottopost għal proprjetà ta’ terzi
fi Triq il-Qrendi

Catherine Bugeja
Mary Angela 
Cassar

0322957M
0377159M

LRA2809/22

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A
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Żurrieq 1/2 undivided share of garage no. 135 
underlying third party property in Triq 
il-Qrendi

Iż-Żurrieq 1/2 sehem indiviż tal-garaxx nru. 135 
sottopost għal proprjetà ta’ terzi fi Triq 
il-Qrendi

Catherine Bugeja
Mary Angela 
Cassar

0322957M
0377159M

LRA2810/22

Żurrieq 1/2 undivided share of garage no. 135 
underlying third party property 
in Triq il-Qrendi

Żurrieq 1/2 sehem indiviż tal-maisonette 
nru. 131 ‘Santa Baldesca’ fi 
Triq il-Qrendi

Catherine Bugeja
Mary Angela 
Cassar

0322957M
0377159M

LRA2811/22

Żurrieq 1/2 undivided share of maisonette 
no. 131 ‘Santa Baldesca’ in 
Triq il-Qrendi

Żurrieq 1/2 sehem indiviż tal-maisonette 
nru. 131 ‘Santa Baldesca’ 
fi Triq il-Qrendi

Catherine Bugeja
Mary Angela 
Cassar

0322957M
0377159M

LRA2812/22

Żurrieq 1/2 undivided share of maisonette 
no. 131 ‘Santa Baldesca’ in 
Triq il-Qrendi

Żurrieq 1/3 sehem indiviż tal-garaxx 
Triq Wied Ganu,

Josephine Farrugia 
et

399650M LRA2958/22

Żurrieq 1/3 undivided share of the garage 
Triq Wied Ganu

Żurrieq 1/2 indiviż tad-dar 13 Triq Ferdinando 
Falzon inkluża l-arja libera tagħha

Carmel Briffa 
Emanuel Briffa

366660M
21864M

LRA3101/22

Żurrieq 1/2 undivided share of the house 13 Triq 
Ferdinando Falzon including its airspace

Żurrieq Korrezzjoni ta’ 67002888. B’dan qed 
navża li rċevejt mingħand l-Awtorità 
tal-Artijiet LRA 3146/22, korrezzjoni 
tal-pjanta

Gvern ta’ Malta LRA3146/22

Żurrieq Correction of 67002888.  I am hereby 
giving notice that I received from 
Lands Authority LRA3146/22
correction of plan

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       	 LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          	 LR-A

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti ppreżen-
tati magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-Artijiet, 
Casa Bolino, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, bejn it-8.00 
a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-xitwa) u bejn it-8.00 a.m. u 
l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-sajf).

Dr Claude Sapiano, LLD
Reġistratur tal-Artijiet

It-2 taʼ Settembru, 2022

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, Casa 
Bolino, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. and 
1.00 p.m. (winter hours) and between 8.00 a.m. and 11.30 
a.m. (summer hours).

Dr Claude Sapiano, LLD
Land Registrar

2nd September, 2022



	 12,656	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,917   

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’Ħ’ATTARD 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
535 tal-21 ta’ Mejju, 2010, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħ’Attard’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT Ħ’ATTARD 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 535 dated    
21st May, 2010, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħ’Attard’, the following amendments in bold should be 
made.

 

Ħ’ATTARD 
 

1.  TRIQ IL-LINJA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Anton Triq San Anton 

    

Left side entering from Triq San Anton Right side entering from Triq San Anton
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Shamrock 224 
   Bieb bla numru (Dar) 226 
   Garaxx 228 
   Garaxx 230 
   Alpha 232 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   224, Shamrock 224 
   Bieb bla numru  226 
   Garaxx 226A 
   Garaxx 228 
   Bieb bla numru 228A 
   230 (Garaxx) 230 
   232, Alpha 232 
 

It-2 ta’ Settembru, 2022  2nd September, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
F’KAPPARA, SAN ĠWANN 

 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
564 tal-11 ta’ Lulju, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’San Ġwann’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
KAPPARA, SAN ĠWANN 

 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 564 dated    
11th July, 2000, under the title ‘Renumbering of doors at 
San Ġwann’, the following amendments in bold should be 
made.

 

KAPPARA, SAN ĠWANN 
 

36.  TRIQ IL-KOKKA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq is-Seqer Triq is-Seqer  

    

Left side entering from Triq is-Seqer Right side entering from Triq is-Seqer
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Tomar 2 
   Garaxx 4 
   La Pensee 6 

 

Nru. 1139 No. 1139

2nd September, 2022It-2 ta’ Settembru, 2022

Nru. 1140 No. 1140
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għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Daħla għall-garaxxijiet 2 
   Rose Court 2A 
   Maria Katerina 4 
   6, La Pensee 6 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

  Poppy 16 
  Talisman 18 
  Garaxx 20 
  Sit bla bini 22 
  Sit bla bini 24 
  Aphrodite 26 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   16, Poppy 16 
   Bieb bla numru 18 
   Garaxx 18A 
   Bieb bla numru 20 
   22, Grazzja 22 
   Garaxx 24 
   26 26 

 

 
64.  TRIQ IS-SEQER 

 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Gallina Triq il-Gallina 

  

Left side entering from Triq il-Gallina Right side entering from Triq il-Gallina
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Sunset 12 
   Garaxx 14 
   The Ivy 16 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   12, Sunset 12 
   Loberka 12A 
   Garaxx 14 
   16, The Ivy 16 

 

It-2 ta’ Settembru, 2022  2nd September, 2022 
 

2nd September, 2022It-2 ta’ Settembru, 2022
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIS-SWIEQI 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
626 tas-26 ta’ Awwissu, 1997, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fis-Swieqi’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IS-SWIEQI 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 626 dated    
26th August, 1997, under the title ‘Renumbering of doors 
at Is-Swieqi’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IS-SWIEQI 
 

58.  TRIQ C. TRIDENTI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Tal-Franċiż Triq Tal-Franċiż 

    

Left side entering from Triq Tal-Franċiż Right side entering from Triq Tal-Franċiż
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 7  Sit bla bini 2 
Garaxx 9  Sit bla bini 4 
Dar Il-Hena 11  Waverley 6 
Garaxx 13    

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

7 (Garaxx) 7  Bieb bla numru 2 
Bieb bla numru 9  6 6 
Bieb bla numru 11    
Garaxx 11A    
13 (Garaxx) 13    
 

* In-numru 4 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm maħsub oriġinarjament 
 

It-2 ta’ Settembru, 2022  2nd September, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIS-SWIEQI 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
812 tat-23 ta’ Lulju, 2004, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fis-Swieqi’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IS-SWIEQI 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 812 dated    
23rd July, 2004, under the title ‘Renumbering of doors at 
Is-Swieqi’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IS-SWIEQI 
 

FUQ IL-ĠONNA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Tal-Għoqod Triq Tal-Għoqod  

    

Left side entering from Triq Tal-Għoqod Right side entering from Triq Tal-Għoqod
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Primrose 2 
   Geneve 4 
   Villa Trieste 6 
   Garaxx 8 
   Villa Fiorita 10 
   Ferroso 12 
   Garaxx 14 
   Bramcote 16 

Nru. 1141 No. 1141

2nd September, 2022It-2 ta’ Settembru, 2022

Nru. 1142 No. 1142
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għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Garaxx 2 
   4, Geneve 4 
   6, Villa Trieste 6 
   Pebbles 6A 
   8 (Garaxx) 8 
   10, Villa Fiorita 10 
   Ferroso Court 12 
   Ferroso 14 
   Garaxx 14A 
   16, Bramcote 16 
 

It-2 ta’ Settembru, 2022  2nd September, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL TARXIEN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
389 tat-2 ta’ Mejju, 2001, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Tarxien’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL TARXIEN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 389 dated    
2nd May, 2001, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Tarxien’, the following amendments in bold should be 
made.

 
ĦAL TARXIEN 

 

46.  TRIQ ODILONE CARUANA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kurunell Mas Triq il-Kurunell Mas 

    

Left side entering from Triq il-Kurunell Mas Right side entering from Triq il-Kurunell Mas
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Calathea 9    
Garaxx 11    
Garaxx 13    
Sit bla bini 15-21    
Garaxx 23    
Mater Dei 25    

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

9, Calathea 9    
Garaxx 11    
Garaxx 13    
Garaxx 15    
Bieb bla numru 17    
Bieb bla numru (Flettijiet) 19    
Zotikos 21    
Garaxx 23    
25, Mater Dei 25    
 

It-2 ta’ Settembru, 2022  2nd September, 2022 

Nru. 1143 No. 1143

2nd September, 2022It-2 ta’ Settembru, 2022

2nd September, 2022It-2 ta’ Settembru, 2022
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FL-IMTARFA 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 675, 
tal-10 ta’ Ġunju, 2022, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien fl-
Imtarfa’, għandu jsir dan il-prolungament kif indikat b’tipi 
grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT L-IMTARFA 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 675, dated 
10th June, 2022, under the title ‘Numbering of doors at 
L-Imtarfa’, the following prolongation in bold should be 
made.

 

L-IMTARFA 
 

TRIQ L-IMTARFA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San David Triq San David 

  

Left side entering from Triq San David Right side entering from Triq San David
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

Il-Ġardin 191    
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Sit bla bini 193    
Sit bla bini 195    
Sit bla bini 197    
Sit bla bini 199    
Garaxx 201    
Villa Lerlekkin 203    
 

It-2 ta’ Settembru, 2022  2nd September, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-ĦAMRUN 
 

Emenda u Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
281 tat-3 ta’ April, 1998, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Ħamrun’, għandha ssir din l-emenda u 
prolungament kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-ĦAMRUN 
 

Amendment and Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 281 dated    
3rd April, 1998, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Ħamrun’, the following amendment and prolongation in 
bold should be made.

 

IL-ĦAMRUN 
 

13.  TRIQ PAWLU BURLÒ 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq id-Duluri Triq id-Duluri 

    

Left side entering from Triq id-Duluri Right side entering from Triq id-Duluri
     

Emenda – Amendment 
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Juanez 28 
   Garaxx 30 

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

.     

   28, Juanez 28 
   Bieb bla numru 30 

 

Nru. 1144 No. 1144

2nd September, 2022It-2 ta’ Settembru, 2022

Nru. 1145 No. 1145
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Prolungament – Prolongation 
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   Bieb bla numru   30 
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   Garaxx 32 
   Bieb bla numru 34 
   Garaxx 36 

 

It-2 ta’ Settembru, 2022  2nd September, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FL-IMTARFA 
 

Kjarifika 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 675, 
tal-10 ta’ Ġunju, 2022, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien 
fl-Imtarfa’, għandha ssir din il-kjarifika kif indikat b’tipi 
grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT L-IMTARFA 
 

Clarification 
 

WITH reference to Government Notice No. 675 dated 
10th June, 2022, under the title ‘Numbering of doors at L-
Imtarfa’, the following clarification in bold should be made. 

 

L-IMTARFA 
 

TRIQ L-IMTARFA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San David Triq San David  

  

Left side entering from Triq San David Right side entering from Triq San David
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   53A, Belt il-Ġmiel 76 
 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   53A, Belt il-Ġmiel/Medina View 76 
 

It-2 ta’ Settembru, 2022  2nd September, 2022 
 
 
 
 
 

Nru. 1146 No. 1146

2nd September, 2022It-2 ta’ Settembru, 2022

2nd September, 2022It-2 ta’ Settembru, 2022

No. 1147

CONDOMINIUM ACT
(CAP. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an application 
for the registration of and/or amendment to rules regulating 
the following condominia:

Nru. 1147

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(KAP. 398)

B’DIN qed ngħarraf li jiena rċivejt applikazzjoni għar-
reġistrazzjoni u/jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw 
l-imsemmija condominia:

Nru. 	 Indirizz tal-Condominium	 Rimarki	 Data tar-Reġistrazzjoni
tal-Condominium	
Condominium No.	 Address of Condominium	 Remarks	 Date of Registration

4756 ‘Lavender Court’, Triq P. P. Castagna, 
Birkirkara

Registration of Rules 01/06/2022
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Nru. 	 Indirizz tal-Condominium	 Rimarki	 Data tar-Reġistrazzjoni
tal-Condominium	
Condominium No.	 Address of Condominium	 Remarks	 Date of Registration

4768 ‘Eaton Place’, Trejqet il-Bużbież fi  
Triq il-Ħtajriet, Il-Mosta

Registration of Rules 13/06/2022

4773 101, ‘Mont Blanc’, Triq E. B. Vella,  
Il-Mosta

Registration of Rules 15/06/2022

3109 Blk B4, Triq il-Prof. Walter Ganado, 
Pembroke

Registration of Rules 20/06/2022

4789 53, ‘Calypso’, Triq San Ġużepp, Tal-Pietà Registration of Rules 21/06/2022
4793 89, ‘Limestone Court’, Triq il-Ħida,  

San Ġwann
Registration of Rules 22/06/2022

4795 228, ‘Riolo Apartments’, Triq il-Kungress 
Ewkaristiku, Il-Mosta

Registration of Rules 23/06/2022

4752 ‘Mediterranean Court’, Triq l-Aħdar, 
Marsaskala 

Registration of Rules 24/06/2022

4796 ‘Hamlet Square’, Blk. A, Triq Fra Ġammari 
Zammit, Iż-Żurrieq

Registration of Rules 24/06/2022

4797 ‘Hamlet Square’, Blk. C, Triq Fra Ġammari 
Zammit, Iż-Żurrieq

Registration of Rules 24/06/2022

Dr Claude Sapiano, LLD
  Land Registrar

2nd September, 2022

Dr Claude Sapiano, LLD
Reġistratur tal-Artijiet

It-2 ta’ Settembru, 2022

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 154

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Ir-Rabat, Malta

Nhar il-Ħadd, 11 taʼ Settembru, 2022, minn Pjazza 
Mario Galea Testaferrata (parkeġġ), l-Imdina u s-Saqqajja, 
ir-Rabat, bejn is-7.00 a.m. u l-10.00 a.m. (Pellegrinaġġ 
Annwali tar-Roti u l-Muturi organizzat f’ġieħ il-Madonna 
tal-Grazzja ta’ Ħaż-Żabbar).

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Settembru, 2022

POLICE NOTICE

No. 154

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Rabat, Malta

On Sunday, 11th September, 2022, through Pjazza Mario 
Galea Testaferrata (parking area), Mdina and Saqqajja, 
Rabat, between 7.00 a.m. and 10.00 a.m. (Annual Bicycles 
and Motorcycles Pilgrimage organised in the name of Our 
Lady of Grace of Ħaż-Żabbar).

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

2nd Settembru, 2022
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POLICE NOTICE

No. 155

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Ħaż-Żabbar

On Friday, 2nd September, 2022, from 5.00 p.m. onwards, 
through Misraħ is-Sliem and Triq il-Kbira;

On Sunday, 4th September, 2022, from 7.00 a.m. onwards, 
through Triq Alessio Erardi, Triq Santa Marija and Triq is-
Santwarju;

On Tuesday, 6th September, 2022, from 5.00 p.m. onwards, 
through Triq il-Kaħwiela, Triq Santa Marija, Triq Salvu 
Astarita, Triq San Ġużepp, Triq Biancardi, Triq it-Tut, Triq 
G. Agius Muscat, Triq iċ-Ċulqana, Triq il-Marloċċ, Triq San 
Ġużepp, Misraħ San Ġakbu, Triq il-Grazzji, Triq il-Kbira, Triq 
ix-Xgħajra, Triq Alessio Erardi, Triq il-Lembija, Triq iż-Żinġla, 
Triq il-Karmnu, Triq Santa Duminka, Triq il-Qalb Mqaddsa, 
Triq l-Iskola, Triq Santa Tereża and Triq is-Santwarju;

On Wednesday, 7th September, 2022, from 7.00 a.m. 
onwards, through Pjazza tal-Madonna Medjatriċi and Triq 
is-Santwarju;

On Wednesday, 7th September, 2022, from 5.00 p.m. 
onwards, through Misraħ il-Qalbiena Maltin, Triq l-1 taʼ Frar, 
Triq Pasquale de Lorenzo, Triq l-Attakk tal-Franċiżi, Triq Salvu 
Darmanin, Triq il-Ġiżimina, Triq il-Ward, Triq iċ-Ċikas, Triq 
il-Mina taʼ Hompesch, Triq tal-Labour, Triq il-Vitorja, Triq 
Bajada, Misraħ is-Sliem, Misraħ San Ġakbu, Triq ix-Xgħajra, 
Triq ix-Xgħajra Sqaq Nru. 2, Triq Strickland, Triq Santa Tereża, 
Triq is-Santwarju, Triq San Duminku and Triq il-Kbira;

On Thursday, 8th September, 2022, from 8.00 a.m. onwards, 
through Triq il-Kbira in front of the boy’s museum;

On Thursday, 8th September, 2022, from 5.00 p.m. onwards, 
through Triq ix-Xgħajra, Triq Wied il-Għajn, Triq il-Fustan, 
Triq il-Qoton, Triq A. Caligari, Triq il-Fiġel, Triq il-Qaqoċċ, 
Triq is-Santwarju together with ex-bus terminus, Triq San 
Duminku, Triq il-Kbira, Misraħ is-Sliem, Pjazza tal-Madonna 
Medjatriċi, Triq Hompesch, Triq il-Kunvent, Triq id-Dukkar, 
Triq Castaldi, Triq Lia, Triq Tumas Dingli, Triq Agostino Said, 
Triq il-Vulcan and Triq l-Iskola;

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 155

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Ħaż-Żabbar

Nhar il-Ġimgħa, 2 taʼ Settembru, 2022, mill-5.00 p.m. ʼil 
quddiem, minn Misraħ is-Sliem u Triq il-Kbira;

Nhar il-Ħadd, 4 taʼ Settembru, 2022, mis-7.00 a.m. ʼil 
quddiem, minn Triq Alessio Erardi, Triq Santa Marija u Triq 
is-Santwarju;

Nhar it-Tlieta, 6 taʼ Settembru, 2022, mill-5.00 p.m. ʼil 
quddiem, minn Triq il-Kaħwiela, Triq Santa Marija, Triq Salvu 
Astarita, Triq San Ġużepp, Triq Biancardi, Triq it-Tut, Triq 
G. Agius Muscat, Triq iċ-Ċulqana, Triq il-Marloċċ, Triq San 
Ġużepp, Misraħ San Ġakbu, Triq il-Grazzji, Triq il-Kbira, Triq 
ix-Xgħajra, Triq Alessio Erardi, Triq il-Lembija, Triq iż-Żinġla, 
Triq il-Karmnu, Triq Santa Duminka, Triq il-Qalb Mqaddsa, 
Triq l-Iskola, Triq Santa Tereża u Triq is-Santwarju;

Nhar l-Erbgħa, 7 taʼ Settembru, 2022, mis-7.00 a.m. ʼil 
quddiem, minn Pjazza tal-Madonna Medjatriċi u Triq is-
Santwarju;

Nhar l-Erbgħa, 7 taʼ Settembru, 2022, mill-5.00 p.m. ʼil 
quddiem, minn Misraħ il-Qalbiena Maltin, Triq l-1 taʼ Frar, 
Triq Pasquale de Lorenzo, Triq l-Attakk tal-Franċiżi, Triq Salvu 
Darmanin, Triq il-Ġiżimina, Triq il-Ward, Triq iċ-Ċikas, Triq 
il-Mina taʼ Hompesch, Triq tal-Labour, Triq il-Vitorja, Triq 
Bajada, Misraħ is-Sliem, Misraħ San Ġakbu, Triq ix-Xgħajra, 
Triq ix-Xgħajra Sqaq Nru. 2, Triq Strickland, Triq Santa Tereża, 
Triq is-Santwarju, Triq San Duminku u Triq il-Kbira;

Nhar il-Ħamis, 8 taʼ Settembru, 2022, mit-8.00 a.m. ʼil 
quddiem, minn Triq il-Kbira quddiem il-mużew tas-subien;

Nhar il-Ħamis, 8 taʼ Settembru, 2022, mill-5.00 p.m. ʼil 
quddiem, minn Triq ix-Xgħajra, Triq Wied il-Għajn, Triq 
il-Fustan, Triq il-Qoton, Triq A. Caligari, Triq il-Fiġel, Triq 
il-Qaqoċċ, Triq is-Santwarju flimkien mal-eks venda, Triq San 
Duminku, Triq il-Kbira, Misraħ is-Sliem, Pjazza tal-Madonna 
Medjatriċi, Triq Hompesch, Triq il-Kunvent, Triq id-Dukkar, 
Triq Castaldi, Triq Lia, Triq Tumas Dingli, Triq Agostino Said, 
Triq il-Vulcan u Triq l-Iskola;
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On Friday, 9th September, 2022, from 5.00 p.m. onwards, 
through Misraħ is-Sliem, Misraħ San Ġakbu, Triq ix-
Xgħajra, Triq Felice, Triq Strickland, Triq San Lawrenz, Triq 
is-Santwarju,Triq San Duminku, Triq il-Kbira, Pjazza tal-
Madonna Medjatriċi, Triq Ġanni Bonavia, Triq l-Immakulata 
Kunċizzjoni, Triq il-Kittien, Triq Santa Duminka, Triq Espedito 
Catania, Triq is-Sagħtar and Triq Bormla;

On Saturday, 10th September, 2022, from 7.00 a.m. till 
midnight, through Pjazza tal-Madonna Medjatriċi, Triq Ġanni 
Bonavia, Triq l-Immakulata Kunċizzjoni, Triq il-Kbira, Triq 
il-Kittien, Triq Santa Duminka, Triq Espedito Catania, Triq 
is-Sagħtar, Triq Bormla, Triq il-Kbira from Triq Bormla till 
San Mikiel Band Club, Triq is-Santwarju together with ex-bus 
terminus, Triq l-Inkurunazzjoni, Triq Bajjada, Misraħ is-Sliem, 
Triq ix-Xgħajra, Triq Wied il-Għajn, Triq Biċċieni, Triq il-Qalb 
Imqaddsa, Triq Felice, Triq l-Iskola, Triq Santa Tereża, Triq 
Lia, Triq tal-Labour and Triq San Duminku;

On Sunday, 11th September, 2022, from 7.00 a.m. till 
midnight, through Triq il-Mina taʼ Hompesch, Triq tal-Labour, 
Triq Bormla, Triq il-Kbira, Misraħ is-Sliem, Misraħ San Ġakbu, 
Triq ix-Xgħajra, Triq Wied il-Għajn, Triq is-Santwarju together 
with ex-bus terminus, Triq Bajada, Triq San Duminku u Triq 
l-Inkurunazzjoni.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

2nd September, 2022

Nhar il-Ġimgħa, 9 taʼ Settembru, 2022, mill-5.00 p.m. 
ʼil quddiem, minn Misraħ is-Sliem, Misraħ San Ġakbu, Triq 
ix-Xgħajra, Triq Felice, Triq Strickland, Triq San Lawrenz, 
Triq is-Santwarju,Triq San Duminku, Triq il-Kbira, Pjazza tal-
Madonna Medjatriċi, Triq Ġanni Bonavia, Triq l-Immakulata 
Kunċizzjoni, Triq il-Kittien, Triq Santa Duminka, Triq Espedito 
Catania, Triq is-Sagħtar u Triq Bormla;

Nhar is-Sibt, 10 taʼ Settembru, 2022, mis-7.00 a.m. sa 
nofsillejl, minn Pjazza tal-Madonna Medjatriċi, Triq Ġanni 
Bonavia, Triq l-Immakulata Kunċizzjoni, Triq il-Kbira, Triq 
il-Kittien, Triq Santa Duminka, Triq Espedito Catania, Triq 
is-Sagħtar, Triq Bormla, Triq il-Kbira minn Triq Bormla sal-
Każin tal-Banda San Mikiel, Triq is-Santwarju flimkien mal-eks 
venda, Triq l-Inkurunazzjoni, Triq Bajjada, Misrah is-Sliem, 
Triq ix-Xgħajra, Triq Wied il-Għajn, Triq Biċċieni, Triq il-Qalb 
Imqaddsa, Triq Felice, Triq l-Iskola, Triq Santa Tereża, Triq 
Lia, Triq tal-Labour u Triq San Duminku;

Nhar il-Ħadd, 11 taʼ Settembru, 2022, mis-7.00 a.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Mina taʼ Hompesch, Triq tal-Labour, 
Triq Bormla, Triq il-Kbira, Misraħ is-Sliem, Misraħ San 
Ġakbu, Triq ix-Xgħajra, Triq Wied il-Għajn, Triq is-Santwarju 
flimkien mal-eks venda, Triq Bajada, Triq San Duminku u Triq 
l-Inkurunazzjoni.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Settembru, 2022

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 156

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Belt Valletta

Nhar it-Tlieta, 6 ta’ Settembru, 2022, minn nofsinhar sal-
10.00 p.m., mill-parkeġġ kollu tal-Bank Ċentrali.

Trasport pubbliku (Valletta Circular Bus) jistaʼ jkun 
affettwat.

L-għeluq tat-toroq isir skont il-bżonn.

POLICE NOTICE

No. 156

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated. 

Valletta

On Tuesday, 6th September, 2022, from noon till 10.00 
p.m., through all the parking area of Central Bank.

Public transport (Valletta Circular Bus) may be affected.

Road closure will be done as required.
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Il-Birgu

Nhar it-Tlieta, 6 ta’ Settembru, 2022, mit-3.00 p.m. sal-
11.30 p.m., minn Misraħ ir-Rebħa, Triq Pawlu Boffa u Triq 
il-Mina l-Kbira.

Nhar l-Erbgħa, 7 ta’ Settembru, 2022, mill-5.00 a.m. sal-
9.00 p.m., minn Triq il-Mina l-Kbira, Triq il-Ġublew tal-Fidda, 
Misraħ ir-Rebħa u Xatt ir-Risq.

Trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Marsaxlokk

Nhar il-Ħadd, 11 ta’ Settembru, 2022, il-ġurnata kollha 
bejn 00.01 a.m. u 11.59 p.m. minn Triq Xatt is-Sajjieda.

Trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Il-Marsa

Nhar is-Sibt, 24 ta’ Settembru, 2022, mis-7.30 a.m. sat-8.30 
a.m., mill-11.30 a.m. san-12.30 p.m., u mill-5.30 p.m. sal-11.30 
p.m., għeluq ta’ toroq minn Triq is-Salib tal-Marsa (mill-Knisja 
tat-Trinità sal-ewwel pompa tal-petrol inkluza r-rampa);

Nhar is-Sibt, 24 ta’ Settembru, 2022, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, għeluq ta’ toroq minn Triq it-Tiġrija tal-Marsa 
(mill-Marsa Sports Ground sal-kantuniera li tagħti għal Triq 
Aldo Moro);

Nhar is-Sibt, 24 ta’ Settembru, 2022, mis-6.00 a.m. sal-11.30 
p.m., toroq mingħajr vetturi fi Triq is-Salib tal-Marsa (mill-Knisja 
tat-Trinità sal-ewwel pompa tal-petrol inkluża r-rampa);

Nhar is-Sibt, l-24 ta’ Settembru, 2022, mill-4.30 p.m. sa 
nofsillejl, toroq mingħajr vetturi fi Triq it-Tiġrija tal-Marsa 
(mill-Marsa Sports Ground sal-kantuniera li tagħti għal Triq 
Aldo Moro).

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-2 taʼ Settembru, 2022

Vittoriosa

On Tuesday, 6th September, 2022, from 3.00 p.m. till 11.30 
p.m., through Misraħ ir-Rebħa, Triq Pawlu Boffa and Triq il-
Mina l-Kbira.

On Wednsday, 7th September, 2022, from 5.00 a.m. till 9.00 
p.m., through Triq il-Mina l-Kbira, Triq il-Ġublew tal-Fidda, 
Misraħ ir-Rebħa and Xatt ir-Risq.

Public transport may be affected.

Marsaxlokk

On Sunday, 11th September, 2022, all day between 00.01 
a.m. and 11.59 p.m. through Triq Xatt is-Sajjieda.

Public transport may be affected.

Il-Marsa

On Saturday, 24th September, 2022, from 7.30 a.m. till 
8.30 a.m., from 11.30 a.m. till 12.30 p.m., and from 5.30 p.m. 
till 11.30 p.m., road closure from Triq is-Salib tal-Marsa (from 
Trinity Church to the first petrol station including the ramp);

On Saturday, 24th September, 2022, from 5.30 p.m. till 
midnight, road closure from Triq it-Tiġrija tal-Marsa (from 
Marsa Sports Ground till corner leading to Triq Aldo Moro);

On Saturday, 24th September, 2022, from 6.00 a.m. till 
11.30 p.m., road clearamce at Triq is-Salib tal-Marsa (from 
Trinity Church to the first petrol station including the ramp);

On Saturday, 24th September, 2022, from 4.30 p.m. till 
midnight, road clearamce at Triq it-Tiġrija tal-Marsa (from 
Marsa Sports Ground till corner leading to Triq Aldo Moro).

Public transport will not be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

2nd September, 2022

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 153 tal-2022

Wirja tal-Logħob tan-Nar  fil-Port il-Kbir – 
Festa tal-Isla – 2022

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara li se jinħaraq logħob tan-nar minn tliet (30 

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 153 of 2022

Fireworks Displays Grand Harbour – 
Senglea Feast – 2022

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that firework displays will be let off from 
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barkuni, li jinsabu ħdejn xulxin u rmiġġati 200m ’il barra 
mill-Ponta ta’ Bighi, iċċentrati fuq il-pożizzjoni Y kif muri fuq 
iċ-chart li tinsab fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.
transport.gov.mt) fid-dati u l-ħinijiet li ġejjin:

Pożizżjoni 	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

Y 		  35°53’.632 	 014°31’.281

Il-logħob tan-nar se jinħaraq fid-dati u l-ħinijiet li ġejjin:

Il-Ħadd, 4 ta’ Settembru, 2022, bejn t-8.00 a.m. u t-8.20 
a.m., bejn l-10.15 a.m. u l-10.45 a.m., bejn nofsinhar u 12.20 
p.m., u bejn id-8.45 p.m. u d-9.30 p.m.;

It-Tnejn, 5 ta’ Settembru, 2022, bejn it-8.00 a.m. u t-8.20 
a.m., bejn nofsinhar u 12.20 p.m., u bejn it-8.30 p.m. u d-9.15 
p.m.;

It-Tlieta, 6 ta’ Settembru, 2022, bejn it-8.00 a.m. u t-8.20 
a.m., bejn nofsinhar u 12.20 p.m., u bejn l-9.45 p.m. u l-10.45 
p.m.;

L-Erbgħa, 7 ta’ Settembru, 2022, bejn it-8.15 a.m. u d-9.30 
a.m., bejn nofsinhar u 12.20 p.m., bejn is-6.00 p.m., u s-7.00 
p.m. u bejn id-9.30 p.m. u l-11.30 p.m.;

Il-Ħamis, 8 ta’ Settembru, 2022, bejn it-8.00 a.m. u t-8.20 
a.m., bejn il-10.45 a.m. u 11.15 a.m., bejn nofsinhar u n-12.30 
p.m., u bejn is-7.00 p.m. u l-10.00 p.m.

Il-braken li se jintużaw huma ‘B 17’, ‘Hull 137’ u ‘Hull 
188’.

Bejn it-Tnejn, 30 ta’ Awwissu, 2022, u l-Ġimgħa, 2 
ta’ Settembru, 2022, il-braken se jiġu trasferiti mit-tarzni 
rispettivi tagħhom għal Boiler Wharf. Il-braken imbagħad 
jiġu mċaqalqa minn Boiler Wharf u rmiġġati fil-pożizzjoni 
nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ Settembru, 2022. Dawn jitħallew fil-
pożizzjoni matul il-lejl u jinxtegħlu.

Il-braken se jitneħħew mill-pożizzjoni irmiġġata nhar il-
Ġimgħa, 9 ta’ Settembru, 2022.

F’dawn il-jiem qed jintalab spazju wiesa’ ta’ 200 metru mill-
braken peress li l-braken ikunu mgħobbijin bil-logħob tan-nar.

Il-logħob tan-nar jitgħabba fuq il-bastiment ‘S14927’ 
fit-Toqba tal-Birgu u jiġi trasportat lejn il-braken mis-6.30 
a.m., kuljum bejn is-Sibt, 3 ta’ Settembru, 2022 u l-Ħamis, 8 
ta’ Settembru, 2022.

Transport Malta mhux se taċċetta l-ebda responsabbiltà 
għal kwalunkwe ħsara kkawżata lil bastimenti li jitħallew 
fiż-żona ta’ sikurezza ta’ 200 metru mill-braken.

three (3) barges, located next to each other and moored 200m 
off Il-Ponta ta’ Bighi, centered on position Y, as shown on the 
chart found on Transport Malta website (www.transport.gov.
mt) on the following dates and time:

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

Y 		  35°53’.632 	 014°31’.281

The firework displays will be let off on the following 
dates and times:

On Sunday, 4th September, 2022, between 8.00 a.m. and 
8.20 a.m., between 10.15 a.m. and 10.45 a.m., between noon 
and 12.20 p.m. and between 8.45 p.m. and 9.30 p.m.;

On Monday, 5th September 2022, between 8.00 a.m. and 
8.20 a.m., between noon and 12.20 p.m. and between 8.30 
p.m. and 9.15 p.m.;

On Tuesday, 6th September, 2022, between 8.00 a.m. and 
8.20 a.m., between noon and 12.20 p.m. and between 9.45 
p.m. and 10.45 p.m.;

On Wednesday, 7th September, 2022, between 8.15 a.m. 
and 9.30 a.m., between noon and 12.20 p.m., between 6.00 
p.m. and 7.00 p.m. and between 9.30 p.m. and 11.30 p.m.;

On Thursday, 8th September, 2022, between 8.00 a.m. 
and 8.20 a.m., between 10.45 a.m. and 11.15 a.m., between 
noon and 12.30 p.m., and between 7.00 p.m. and 10.00 p.m.

The barges being used are ‘B 17’, ‘Hull 137’ and ‘Hull 
188’. 

Between Monday, 30th August, 2022, and Friday, 2nd 
September, 2022, the barges will be shifted from their 
respective shipyards to Boiler Wharf. The barges will then be 
shifted from Boiler Wharf and moored in position on Friday, 
2nd September, 2022. They will be left in position during the 
night and will be lit.

The barges will be removed from the moored position on 
Friday, 9th September, 2022.

A wide berth of 200 meters is requested from the barges 
on these days as the barges will be loaded with fireworks.

Fireworks will be loaded onto the vessel ‘S14927’ at 
It-Toqba tal-Birgu and transported to the barges from 6.30 
a.m., every day between Saturday, 3rd September, 2022 and 
Thursday, 8th September, 2022.

Transport Malta will accept no liabilities whatsoever for 
any damage caused to vessels that are left within the 200m 
safety zone from the barges.
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Mariners are to navigate with caution and slow speed. 
They are to obey any instructions and directions issued 
on VHF channel 12 and/or 16 by Valletta VTS and any 
enforcement officers on site.

Chart affected BA Chart 177.

2nd September, 2022

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 154 of 2022

Fireworks Displays from the Foreshore off Il-Fortizza 
Manoel – 8th September, 2022

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that  that a 3-minute fireworks display will be 
let off from the foreshore of Il-Fortizza Manoel on Thursday 
8th September, 2022. The display will be centred at Point A, as 
shown on the chart found on Transport Malta website (www.
transport.gov.mt) on the following dates and time:

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

A 		  35° 54’.203 	 14° 30’.425

The fireworks will be let off between 11.30 p.m. and 
midnight.

In view of the above, mariners are advised to keep 60 
metres away from point A on the above-mentioned date and 
time.

Any boats berthed or anchored within the area shown 
on the attached chart are to be removed during the above-
mentioned date and time.

Transport Malta will accept no liability whatsoever for 
any damage caused by the firework displays to any vessel or 
other property, whether such vessel or property is left within 
the 200m safety zone, or outside such safety zone, from the 
point from which the fireworks are let off.

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement personnel on site.

Chart affected: BA 177

2nd September, 2022

Il-baħħara għandhom ibaħħru b’kawtela u bil-mod. Huma 
għandhom jobdu kwalunkwe struzzjonijiet u direzzjonijiet 
maħruġa fuq VHF Channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS u 
kwalunkwe aġenzija tal-infurzar fuq il-post.

Chart affettwata BA Chart 177.

It-2 ta’ Settembru, 2022

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 154 tal-2022

Wirja tan-Nar mix-Xatt ’il barra mill-Fortizza Manoel 
– 8 ta’ Settembru, 2022

Id-Direttorat tal-Portijiet u tal-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara li se ssir wirja ta’ logħob tan-nar ta’ tliet 
(3) minuti mix-xatt tal-Fortizza Manoel nhar il-Ħamis, 8 ta’ 
Settembru, 2022. Il-wirja se tkun iċċentrata fil-Punt A kif muri 
fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt) 
fil-pożizzjoni approssimattiva li ġejja:

Pożizżjoni 	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

A 		  35° 54’.203 	 14° 30’.425

In-nar se jinħaraq bejn il-11.30 p.m. u nofsillejl.

Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq, il-baħħara huma avżati 
biex iżommu 60 metru ’l bogħod mill-punt A fid-data u l-ħin 
imsemmija hawn fuq.

Kwalunkwe dgħajjes irmiġġati jew ankrati fiż-żona kif 
muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.
gov.mt) għandhom jitneħħew matul id-data u l-ħin imsemmija 
hawn fuq.

Transport Malta mhux se taċċetta l-ebda responsabbiltà 
għal kwalunkwe ħsara kkawżata mill-ħruq tan-nar lill- 
bastiment jew proprjetà oħra, kemm jekk tali bastiment jew 
proprjetà tkun fiż-żona ta’ sigurtà ta’ 200m, jew barra dik iż-
żona ta’ sigurtà, mill-punt minn fejn jinħaraq il-logħob tan-nar.

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjonijiet mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kull persunal tal-infurzar fuq il-post.

Chart affettwata: BA 177

It-2 ta’ Settembru, 2022
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MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Post of Manager II in the Ministry for Education,
Sport, Youth, Research and Innovation

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation (MEYR) would like to remind all interested 
applicants that it has zero tolerance policy towards any form 
of child abuse. MEYR adheres to S.L. 327.546 (Recruitment, 
Initial Training and Continous Professional Development 
of Personnel and Protection of Minors in Compulsory 
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation (MEYR), invites 
applications for the post of Manager II within the National 
Sports School within the Ministry for Education, Sport, 
Youth, Research and Innovation.

Terms and Conditions

2.1. This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months.

2.2. During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3. The salary for the post of Manager II is Salary Scale 
7, which in the year 2022 is €26,438 per annum, rising by 
annual increments of €531.17 up to a maximum of €29,625.

2.4. A Manager II will progress to Salary Scale 6 (€28,132 
x €596.33 - €31,710 in 2022) on completion of three (3) 
years service as Manager II in salary scale 7, subject to 
satisfactory performance.

2.5. Appointees will also be entitled to the payment of 
an annual performance bonus of up to a maximum of 15% 
of their basic salary, subject to satisfactory performance and 
subject to Central Administration’s policies in force from 
time to time.

2.6. Accepting appointment in this grade signifies that 
any pending applications within the Public Service are 
automatically considered renounced, unless the latter are 
applications for SAAC positions or applications for a definite 
position when the officer concerned holds an indefinite 
appointment.

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT, 
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Post ta’ Manager II fil-Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jiġbed l-attenzjoni 
tal-applikanti interessati li l-ebda forma ta’ abbuż fuq it-tfal 
mhuwa tollerat. Fil-proċess tar-reklutaġġ, l-MEYR jimxi 
mal-Liġi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutaġġ, Taħriġ Inizjali u Żvilupp Professjonali Kontinwu 
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR), 
jilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ Manager II fi ħdan 
l-Iskola Nazzjonali tal-Isport (NSS) fi ħdan il-Ministeru 
għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u 
l-Innovazzjoni.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1. Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar.

2.2. Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu 
jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3. Is-salarju ta’ Manager II huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
7, li fis-sena 2022 huwa ta’ €26,438 fis-sena, li jiżdied 
b’€531.17 fis-sena sa massimu ta’ €29,625.

2.4. Persuna fil-grad ta’ Manager II titla’ fi Skala ta’ 
Salarju 6 (€28,132 x €596.33 - €31,710 fis-sena 2022) wara 
tliet (3) snin servizz bħala Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, 
jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.5. Il-persuni maħtura jkunu wkoll intitolati għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas- 
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti u 
suġġett għall-politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu 
fis-seħħ minn żmien għal żmien.

2.6. L-aċċettazzjoni ta’ ħatra f’dan il-grad tfisser li 
kwanlunkwe applikazzjoni pendenti fi ħdan is-Servizz 
Pubbliku awtomatikament titqies bħala rinunzjata, 
sakemm dawn tal-aħħar ma jkunux applikazzjonijiet għal 
pożizzjonijiet SAAC jew applikazzjonijiet għal pożizzjoni 
definita meta l-uffiċjal ikkonċernat ikollu ħatra indefinita.
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2.7. Lateral applications by public officers who already 
hold an appointment in the same grade being advertised 
are allowed only if the area of specialisation of the vacancy 
is different to the one held by the applicant and requires a 
specific related qualification as an eligibility requirement, 
which the applicant must satisfy.

a. Appointees within the managerial/officer/practitioners 
streams must have served in their current post, and are to 
serve in this post for a minimum of two (2) years before 
applying laterally. This is not applicable for promotion 
purposes, subject to the pertinent eligibility criteria.

b. All other officers must be confirmed in appointment, 
and if appointed are to serve in this post for a minimum of 
two (2) years, before applying laterally. The latter condition 
is not applicable for promotion purposes.

2.8. It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at own request to carry out duties elsewhere in accordance 
with established vacancies.

2.9. The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

Duties

3. The duties of a Manager II within the National Sports 
School (NSS) include:

i. Coordinates the administrative process of the Entry 
Criteria in Year 7 and Year 9, including the wild cards 
applications and liaises with the wild card panel board;

ii. Continually updates the school website information 
regarding the new entries process or any other information of the 
NSS website under the guidance of the Head of School (HoS) 
and Head of College Network (HCN) including maintaining, 
disseminating and updating the School PR and branding;

iii. Assists the HoS to schedule trials, coordinates the 
process of the fitness test for new entries and assists in 
the administration and processes of the scouting system 
within the NSS including the coordination of personnel in 
the scouting process and providing assessment reports on 
scouting;

iv. Establishes continuous contact with sports entities 
and sports associations, and establishes contacts to recruit 
foreign experts in various sports discipline to guide the 
selection systems and scouting from early ages in primary 
schools;

2.7. Applikazzjonijiet laterali minn uffiċjali pubbliċi li 
diġà għandhom ħatra fl-istess grad li qiegħda tkun reklamata 
huma permessi biss jekk il-qasam ta’ speċjalizzazzjoni tal-
post vakanti huwa differenti minn dak tal-applikant u jeħtieġ 
kwalifika speċifika relatata bħala rekwiżit ta’ eliġibbiltà, li 
l-applikant irid jissodisfa.

a. Il-persuni maħtura fil-flussi maniġerjali/ta’ uffiċjal/
prattikanti jridu jkunu servew fil-ħatra attwali tagħhom, u 
għandhom iservu f’din il-kariga għal minimu ta’ sentejn (2) 
qabel ma japplikaw lateralment. Dan mhuwiex applikabbli 
għal skopijiet ta’ promozzjoni, suġġett għall-kriterji ta’ 
eliġibbiltà pertinenti.

b. L-uffiċjali l-oħra kollha għandhom jiġu kkonfermati 
fil-ħatra, u jekk jinħatru għandhom iservu f’dan il-post għal 
minimu ta’ sentejn (2), qabel ma japplikaw lateralment. Din 
il-kundizzjoni tal-aħħar mhijiex applikabbli għal finijiet ta’ 
promozzjoni.

2.8. Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment 
qabel perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi 
l-imsemmi perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu 
jiġu biss trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet 
xi mkien ieħor skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.9. Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ Manager II fi ħdan l-Iskola Nazzjonali 
tal-Isport (NSS) jinkludu li:

i. Jikkordina l-proċess amministrattiv tal-Kriterji tad-
Dħul tas-Seba’ (7 ) Sena u d-Disa’ (9) Sena li jinkludu 
l-applikazzjonijiet tal-wild cards u jikkordina mal-bord tal-
panel tal-wild card;

ii. Jaġġorna kontinwament l-informazzjoni tas-sit elettroniku 
tal-iskola dwar il-proċessi ta’ dħul ġodda jew kwalunkwe 
informazzjoni oħra fuq is-sit elettroniku tal-NSS taħt il-gwida 
tal-kap tal-iskola u l-Kap tan-Network tall-Kulleġġ, inkluz il-
ġestjoni, it-tixrid u l-aġġornament tal-PR u l-branding tal-iskola;

iii. Jgħin lill-Kap tal-iskola biex jiskeda provi, jikkordina 
l-proċess tal-fitness test għall-applikanti ġodda u jassisti 
fl-amministrazzjoni u l-proċess tas-sistema tal-iscouting 
fi ħdan l-NSS li jinkludi l-kordinazzjoni tal-persunal fil-
proċess tal-iscouting u jipprovdi rapporti ta’ valutazzjoni 
dwar l-iscouting;

iv. Jistabbilixxi kuntatt kontinwu ma’ entitajiet sportivi 
u għaqdiet sportivi u jistabbilixxi kuntatt biex jiġu reklutati 
esperti barranin f’diversi dixxiplini sportivi biex jiggwidaw 
is-sistemi ta’ għażla u l-iscouting minn etajiet bikrija fl-
iskejjel primarji;
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v. Assists the Head os School establish timelines for the 
Entry Criteria, Post-Secondary Sports Scheme and scouting 
opportunities and coordinates the Post-Secondary Sports 
scheme;

vi. Be responsible of the checking of the financial process 
of the visiting coaching staff at NSS and Post-Secondary 
Sport Scheme;

vii. Assists in organising training camps abroad and 
contacts different entities in different sports disciplines 
including the management of training camps expenses, 
insurances, airline tickets, sponsorships etc. This includes 
checking logistics with local sports associations when 
dealing with training camps abroad and checking the process 
of the training camps abroad and analyzing the feedback 
given from coaches and students;

viii. Establish contacts in order to create a Sports Science 
Section at the NSS to attain scientific studies and results. 
This includes enhancing the school sports labs and the 
Physical Performance Lab;

ix. Attends periodic meetings with the Head of School 
and SMT to discuss projections and assist the HoS in the 
day-to-day running of the NSS logistics in sports;

x. Establishes overseas contacts to provide NSS students 
scholarships abroad in sports;

xi. Be responsible of the NSS Sports Administrators 
and Sports Officers, provides a term report on Sports 
Administrators and Sports Officers to the Head of School 
and design PMPD for the NSS coaching staff;

xii. Attends KA1 Erasmus project for self-development 
and attend meetings abroad to establish contacts in sports;

xiii. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

Any other duties as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Eligibility Requirements

4.1. By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 

v. Jgħin lill-kap tal-iskola jistabbilixxi skadenzi għall-
Kriterji tad-Dħul, għall-Iskema tal-Isport Postsekondarja u 
għal opportunitajiet ta’ scouting u jikordina l-Iskema tal-
Isport Postsekondarja;

vi. Ikun responsabbli mill-iċċekkjar tal-proċess 
finanzjarju tal-persunal tal-kowċis li jżur l-NSS u l-Iskema 
tal-Isport Postsekondarja;

vii. Jgħin billi jorganizzazzjoni kampijiet ta’ taħriġ barra 
minn Malta u jikkuntattja entitajiet differenti f’dixxiplini 
sportivi differenti, inkluz il-ġestjoni tal-ispejjeż tal-
kampijiet ta’ taħriġ, l-assigurazzjonijiet, il-biljetti tal-ajru, 
l-isponsorships, eċċ. Dan jinkludi l-iċċekkjar tal-loġistika 
ma’ assoċjazzjonijiet sportivi lokali meta tittratta ma’ 
kampijiet ta’ taħriġ f’barra l-pajjiż u l-iċċekkjar tal-proċess 
tal-kampijiet ta’ taħriġ barra l-pajjiż u tanalizza r-rispons 
mogħti mill-kowċis u l-istudenti;

viii. Jistabbilixxi kuntatti sabiex tinħoloq Taqsima tax-
Xjenza tal-Isport fl-NSS biex jinkisbu studji u riżultati 
xjentifiċi. Dan jinkludi titjib fil-laboratorji tal-isport tal-
iskola u fil-Laboratorju tal-Prestazzjoni Fiżika;

ix. Jattendi laqgħat perjodiċi mal-Kap tal-Iskola u l-SMT 
biex tiddiskuti l-projezzjonijiet u jgħin lill-Kap tal-Iskola 
fit-tmexxija ta’ kuljum tal-loġistika tal-NSS ta’ kuljum fl-
isports;

x. Jistabbilixxi kuntatti barranin biex jipprovdu boroż ta’ 
studju lill-istudenti tal-NSS barra l-pajjiż fl-isport;

xi. Ikun responsabbli mill-Amministraturi Sportivi u 
mill-Uffiċjali Sportivi tal-NSS, jipprovdi rapport kull term 
dwar l-Amministraturi tal-Isport u l-Uffiċjali tal-Isport lill-
Kap tal-Iskola u jiddisinja PMPD għall-coaching staff tal-
NSS;

xii. Jattendi għall-proġett KA1 tal-Erasmus għall-
iżvilupp personali u jattendi laqgħat barra minn Malta biex 
jiġu stabbiliti kuntatti fl-isports;

xiii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

xiv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
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matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006 or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the Family Reunification 
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identity Malta 
Agency should be sought as necessary in the interpretation 
of the above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
Language;

AND

iii. in possession of a recognised Masters degree at MQF 
Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS/ECVE credits, or 
equivalent*) in Sports or Physical Education.

*A recognised Masters qualification with a minimum 
of 60 ECTS/ECVET credits is only accepted subject to 

fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi), jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan l-Aġenzija Identità Malta skont il-ħtieġa 
fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

U

iii. ikollhom Masters degree rikonoxxuta fil-Livell 7 tal-
MQF (suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVE jew 
ekwivalenti*) fl-Isports jew Edukazzjoni Fiżika.

*Kwalifiki ta’ Masters rikonuxxuta b’minimu ta’ 60 krettu 
ECTS/ECVET hija aċċettata biss suġġett għal dikjarazzjoni 
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an MFHEA formal Masters recognition statement being 
submitted with the application.

iv. Public officers applying for this post must be confirmed 
in their current appointment

4.2. (i) Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements.

(ii) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(iii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVETS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications.

4.3. Furthermore, candidates who have not yet formally 
obtained the qualification specified in paragraphs 4.1(iii) 
or else as indicated in paragraph 4.2 will still be considered 
provided that they submit evidence that they are in the final 
phase of their course leading to such qualification. Appointees 
must obtain, or be approved, for the award of such qualification 
by the 31st October, 2022. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

(a) The probation period and progression entitlement (as 
the case may be) start to count from date of appointment

(b) Such appointees will not benefit from any allowances 
until attainment of, or are approved for the indicated 
qualification referred to in clause 4.1(iii) and 4.2.

4.4. Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. In the case of applicants who are already 
in the Malta Public Service, the GP 47 is to be requested 
by HR Unit of the ministry/department issuing the call for 
application from the Director responsible for HR where 
applicants are serving, while those applying from outside the 
Public Service must produce a certificate of conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details.

4.5. Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 4.1 to 4.4 above, not only by the 

formali ta’ rikonoxximent ta’ Masters mill-MFHEA li tiġi 
sottomessa mal-applikazzjoni.

iv. Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra kurrenti tagħhom.

4.2. (i) Kwalifiki f’livell ogħla minn dak imsemmi 
hawn fuq jiġu aċċettati għal finijiet ta’ eliġibbiltà, sakemm 
jissodisfaw ir-rekwiżiti tas-suġġett speċifikat.

(ii) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(iii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn 
il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li temmew 
b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVETS, jew 
ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u 
d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.3. Aktar minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment jew għadhom mhux approvati għall-kwalifika 
rikjesta hekk kif speċifikata fil-paragrafu 4.1 (iii) jew kif 
indikat f’paragrafu 4.2, xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu 
evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-
għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew 
ġew approvati, għat-tali kwalifika sal-31 ta’ Ottubru, 2022. 
Jekk l-iskadenza ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, 
tiġi awtomatikament terminata.

(a) Il-perjodu ta’ prova u l-intitolament għall-progressjoni 
(skont il-każ) jibdew jgħoddu mid-data tal-ħatra

(b) Il-persuni maħtura ma jibbenefikaw minn ebda 
benefiċċji, sakemm jiksbu l-kwalifika jew ikunu approvati 
għall-kisba tal-kwalifika indikata, kif imsemmi f’paragrafu 
4.1(iii) jew 4.2.

4.4. L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Fil-każ ta’ applikanti 
li diġà qegħdin fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, il-GP 47 
għandu jintalab mill-HR Unit tal-ministeru/dipartiment li 
joħroġ is-sejħa għall-applikazzjonijiet mingħand id-Direttur 
responsabbli għall-HR fejn l-applikanti jkunu qed iservu, 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandhom jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

4.5. Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-ħatra 
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.4 hawn fuq, mhux biss sal-ħin u 
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closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

4.6. Applicants are obliged to immediately inform the 
selection board (if result has not yet been published, in which 
case the application should be withdrawn by the applicant) 
or the HR Unit within the issuing ministry/department (if 
result has been published) upon any change in the status 
of their appointment from the date of submission of their 
application until the closing date, or upon being called for 
appointment as a result, of this call for application, as the 
case may be. Non-observance of this instruction may lead to 
disciplinary action. On its part, at the start of the interview, 
the selection board will request the candidate to declare any 
changes in status of his/her current appointment from the 
date of submission of application.

4.7. Prospective applicants should note the requirement to 
produce MFHEA recognition statements in respect of their 
qualifications from MFHEA, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of Supporting Documentation

5.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

5.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1. Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2. Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.5, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1. Applications are to be submitted, for the attention 
of the Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation through the Online Education Recruitment 
Portal only (https://edurecruitment.gov.mt). Applications 

d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, iżda 
wkoll fid-data tal-ħatra.

4.6. L-applikanti huma obbligati li jinfurmaw 
immedjatament lill-bord tal-għażla (jekk ir-riżultat għadu 
ma ġiex ippubblikat, f’liema każ l-applikazzjoni għandha 
tiġi rtirata mill-applikant), jew lill-HR Unit tal-ministeru/
dipartiment minn fejn inħarġet is-sejħa (jekk ir-riżultat ikun 
ġie ppubblikat) dwar kwalunkwe bidla fl-istatus tal-ħatra 
tagħhom mid-data tas-sottomissjoni tal-applikazzjoni sad-
data tal-għeluq, jew hekk kif jiġu msejħa għall-ħatra bħala 
riżultat ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, skont il-każ. 
In-nuqqas ta’ osservanza ta’ din l-istruzzjoni jista’ jwassal 
għal azzjoni dixxiplinarja. Min-naħa tiegħu, fil-bidu tal-
intervista, il-bord tal-għażla għandu jitlob lill-kandidat 
jiddikjara kull bidla fl-istatus tal-ħatra attwali tiegħu/tagħha 
mid-data tas-sottomissjoni tal-applikazzjoni.

4.7. L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MFHEA, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni 
(https://edurecruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1. L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, 
għall-attenzjoni tal-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, permezz 
tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni biss (https://
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are to include a Curriculum Vitae (which should include 
a list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal.

The closing date of the receipt of applications is 
1.30 p.m. (Central European Time) of Tuesday, 20th 
September, 2022. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2. It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last thirty (30) minutes for submission of their 
application.

7.3. Applications which are received after closing date 
and time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4. Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latter, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People 
and Standards Division (https://recruitmentintra.gov.mt/
generalprovisions/GeneralProvisionsEN.pdf).

These general provisions are to be regarded as an integral 
part of this call for applications.

2nd September, 2022

edurecruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn barra 
s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu ċertifikat tal-
kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-portal.

Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija s-1.30 
p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 20 ta’ 
Settembru, 2022. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar tletin (30) minuta biex jissottomettu l-applikazzjoni 
tagħhom.

7.3. Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4. L-Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Diviżjoni dwar Nies u Standards (https://recruitmentintra.
gov.mt/generalprovisions/GeneralProvisionsMT.pdf).

Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu 
meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Settembru, 2022
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MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Post of Technician/Senior Technician in the Ministry
for Education, Sport, Youth, Research

and Innovation to Serve in Gozo

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation (MEYR) would like to remind all interested 
applicants that it has zero tolerance policy towards any form 
of child abuse. MEYR adheres to S.L. 327.546 (Recruitment, 
Initial Training and Continous Professional Development 
of Personnel and Protection of Minors in Compulsory 
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation (MEYR), invites 
applications for the post of Technician/Senior Technician 
within the Ministry for Education, Sport, Youth, Research 
and Innovation to serve in Gozo in the following area:

Science

Terms and Conditions

2.1. This appointment is subject to a probationary period 
of six (6) months.

2.2. The salary for the post of Technician is Salary Scale 
15, which in the year 2022 is equivalent to, €15,717 per 
annum, rising by annual increments of €298.00 up to a 
maximum of €17,505.

2.3. A Technician will be promoted to the grade of 
Senior Technician in Scale 14, which in 2022 is, (€16,865 x 
€316.83 - €18,766), subject to satisfactory performance, on 
completion of seven (7) years service in the grade; in the case 
of persons in possession of a Higher Technician Diploma 
(HTD) or equivalent or higher technical qualification, the 
period of service shall be reduced to five (5) years.

2.4. The Higher Technician Diploma is rated at MQF 
Level 5 (with a minimum of 60 ECTS/ECVET credits, 
o equivalent*). A person in possession of an MQF Level 
4 (with a minimum 120 ECTS/ECVET or equivalent *) 
appropriate qualification, followed by two (2) years proven 
experience shall be deemed to satisfy the requirments 
mentioned in paragraph 2.3 above.

*A recognised Qualification comparable to 60/120 
ECTS/ECVET credits (as applicable), as applicable is only 
accepted subject to an MFHEA formal recognition statement 
being submitted with the application.

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT, 
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Post ta’ Technician/Senior Technician fil-Ministeru 
għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka 

u l-Innovazzjoni biex Iservi f’Għawdex

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jiġbed l-attenzjoni 
tal-applikanti interessati li l-ebda forma ta’ abbuż fuq it-tfal 
mhuwa tollerat. Fil-proċess tar-reklutaġġ, l-MEYR jimxi 
mal-Liġi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutaġġ, Taħriġ Inizjali u Żvilupp Professjonali Kontinwu 
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Technician/Senior Technician, 
fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, 
ir-Riċerka u l-Innovazzjoni biex iservi f’Għawdex fl-oqsma 
li ġejjin:

Xjenza

Termini u Kundizzjonijiet

2.1. Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
sitt (6) xhur.

2.2. Is-salarju ta’ Technician huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
15, li fis-sena 2022 huwa ta’ €15,717 fis-sena, li jiżdied 
b’€298.00 fis-sena sa massimu ta’ €17,505.

2.3. Persuna fil-grad ta’ Technician tiġi promossa għall-
grad ta’ Senior Technician fi Skala 14 li fl-2022 huwa, 
(€16,865 x €316.83 - €18,766), dejjem jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti, wara seba’ (7) snin servizz fil-
grad;  f’każ li l-persuni jkunu fil-pussess ta’ Higher Technician 
Diploma (HTD) jew kwalifika teknika ekwivalenti jew 
ogħla, il-perjodu ta’ servizz jonqos għal ħames (5) snin.

2.4. Il-Higher Technician Diploma hija meqjusa bħala 
kwalifika f’Livell 5 tal-MQF (b’minimu ta’ 60 krettu ECTS/
ECVE jew ekwivalenti*). Persuna li għandha fil-pussess 
tagħha kwalifika f’Livell 4 tal-MQF (b’minimu ta’ 120 
krettu ECTS/ECVET jew ekwivalenti*) xierqa, segwita 
b’sentejn (2) esperjenza ta’ xogħol ippruvata, titqies bħala li 
tissodisfa r-rekwiżiti f’paragrafu 2.3 hawn fuq.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 60/120 krettu 
ECTS/ECVET (skont kif applikabli), hekk kif applikabbli hija 
aċċetta biss suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent 
mill-MFHEA li tiġi sottomessa mal-applikazzjoni.



	 12,676	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,917   

2.5. Lateral applications by public officers who already 
hold an appointment in the same grade being advertised 
are allowed only if the area of specialisation of the vacancy 
is different to the one held by the applicant and requires a 
specific related qualification as an eligibility requirement, 
which the applicant must satisfy.

2.6. Accepting appointment in this grade signifies that 
any pending applications within the Public Service are 
automatically considered renounced, unless the latter are 
applications for SAAC positions or applications for a definite 
position when the officer concerned holds an indefinite 
appointment.

Duties

3. The job duties for the post of Technician/Senior 
Technician are:

i. Coordinating with head of department/teachers-in-
charge/senior technical officers/technical officers to compile 
lists of equipment complete with specifications in view of 
purchasing new equipment or spare parts;

ii. Liaising with Teachers/STOs/TOs so as to compile 
lists of equipment and consumables which may be required 
for effective lessons and students’ project work;

iii. Liaising with Teachers/STOs/TOs on lists of 
equipment, spare parts and consumables in view of 
purchasing;

iv. Attending for meetings, training, seminars and staff 
development sessions as may be deemed necessary both 
locally and abroad;

v. Undertake any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

vi. Any other duties as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

A detailed job description of the areas mentioned in 
paragraph 1.1 may be obtained from (http://education.gov.
mt/en/Pages/vacancies.aspx).

Eligibility Requirements

4.1. By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 

2.5. Applikazzjonijiet laterali minn uffiċjali pubbliċi li 
diġà għandhom ħatra fl-istess grad li qiegħda tkun reklamata 
huma permessi biss jekk il-qasam ta’ speċjalizzazzjoni tal-
post vakanti huwa differenti minn dak tal-applikant u jeħtieġ 
kwalifika speċifika relatata bħala rekwiżit ta’ eliġibbiltà, li 
l-applikant irid jissodisfa.

2.6. L-aċċettazzjoni ta’ ħatra f’dan il-grad tfisser li 
kwanlunkwe applikazzjoni pendenti fi ħdan is-Servizz 
Pubbliku awtomatikament titqies bħala rinunzjata, 
sakemm dawn tal-aħħar ma jkunux applikazzjonijiet għal 
pożizzjonijiet SAAC jew applikazzjonijiet għal pożizzjoni 
definita meta l-uffiċjal ikkonċernat ikollu ħatra indefinita.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Technician/Senior 
Technician huma li:

i. Jikkordina mal-kap tad-dipartiment/għalliema inkarigati/
uffiċjali tekniċi anzjani/uffiċjali tekniċi inkarigati sabiex ikunu 
fformulati listi ta’ tagħmir li jinkludu l-ispeċifikazzjonijiet bil-
għan li jinxtara tagħmir ġdid jew partijiet għat-tibdil;

ii. Jaħdem u jikkomunika mal-għalliema/STOs/TOs biex 
jikkompila listi ta’ tagħmir u oġġetti li jistgħu jiġu kkunsmati 
u jintużaw għal-lezzjonijiet effettivi u xogħol ta’ proġetti tal-
istudenti;

iii. Jaħdem mal-għalliema/STOs/TOs rigward listi ta’ 
tagħmir, partijiet għat-tibdil u oġġetti li jiġu kkunsmati għal 
skop ta’ xiri;

iv. Jattendi għal laqgħat, taħriġ, seminars, u seduti għall-
iżvilupp tal-istaff hekk kif meħtieġ kemm f’Malta kif ukoll 
barra minn Malta;

v. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

vi. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta mal-oqsma 
msemmija f’paragrafu 1.1 jistgħu jinkisbu minn (https://
www.education.gov.mt/vacancies.aspx).

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
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in matters of employment by virtue of EU legislation 
and treaty provisions dealing with the free movement of 
workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identity Malta 
Agency should be sought as necessary in the interpretation 
of the above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in both the Maltese and English 
languages;

iii. have successfully completed a course of study under 
the Technician Apprenticeship Scheme (TAS) at MQF Level 
3/4, or a recognised comparable qualification at MQF Level 
4 in the relevant area specified in paragraph 1; OR

fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan l-Aġenzija Identità Malta skont il-ħtieġa 
fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn 
fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u l-lingwa 
Ingliza;

iii. temmew b’suċċess kors ta’ studju taħt it-Tecnician 
Apprenticeship Scheme (TAS) fil-Livell 3/4 tal-MQF jew 
kwalifika rikonoxxuta komparabbli fil-Livell 4 tal-MQF, fil-
qasam rilevanti speċifikat f’paragrafu 1; JEW
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iv. be public officer with a recognised (two year full-
time or equivalent) qualification at MQF Level 4 (Ordinary 
Technician Diploma (OTD)) with a minimum of 120 ECTS/
ECVET credits, or equivalent*, or a recognised comparable 
qualification at MQF Level 4, in the relevant area specified 
in paragraph 1.

v. Public officers applying for this post must be confirmed 
in their current appointment.

*A recognised Qualification comparable to 120 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject to an 
MFHEA formal recognition statement being submitted with 
the application.

4.2. (i) Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements.

(ii) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(iii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVETS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications.

4.3. Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Scale are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated 
in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4. Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, what is required by this call for applications.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Grade are reckonable for the 

iv. Uffiċjali pubbliċi li jkollhom kwalifika rikonoxxuta 
(sentejn full-time jew ekwivalenti) fil-Livell 4 tal-MQF 
(Ordinary Technician Diploma (OTD) b’mhux inqas minn 
120 krettu ECTS/ECVET, jew ekwivalenti*, jew kwalifika 
rikonoxxuta komparabbli fil-Livell 4 tal-MQF, fil-qasam 
rilevanti speċifiku kif indikat f’paragrafu 1.

v. Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra kurrenti tagħhom.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 120 krettu 
ECTS/ECVET, hekk kif applikabbli hija aċċetta biss suġġett 
għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MFHEA li 
tiġi sottomessa mal-applikazzjoni.

4.2. (i) Kwalifiki f’livell ogħla minn dak imsemmi 
hawn fuq jiġu aċċettati għal finijiet ta’ eliġibbiltà, sakemm 
jissodisfaw ir-rekwiżiti tas-suġġett speċifikat.

(ii) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(iii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn 
il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li temmew 
b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVETS, jew 
ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u 
d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.3. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.4. Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/stream tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, dak li hu 
meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala 
uffiċjal fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw 
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purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications

4.5. Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. In the case of applicants who are already 
in the Malta Public Service, the GP 47 is to be requested 
by the HR Unit of the ministry/department issuing the call 
for application from the Director responsible for HR where 
applicants are serving, while those applying from outside the 
Public Service must produce a certificate of conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details.

4.6. Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 4.1 to 4.5 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

4.7. Applicants are obliged to immediately inform the 
selection board (if result has not yet been published, in which 
case the application should be withdrawn by the applicant) 
or the HR Unit within the issuing ministry/department (if 
result has been published) upon any change in the status 
of their appointment from the date of submission of their 
application until the closing date, or upon being called for 
appointment as a result, of this call for application, as the 
case may be. Non-observance of this instruction may lead to 
disciplinary action. On its part, at the start of the interview, 
the selection board will request the candidate to declare any 
changes in status of his/her current appointment from the 
date of submission of application.

4.8. Prospective applicants should note the requirement to 
produce MFHEA recognition statements in respect of their 
qualifications from MFHEA, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

4.9. Public officers who are ordinarily resident in Gozo, but 
currently work in Malta, and who hold the same substantive 
grade as that being advertised, may apply laterally. If 
selected, such officers will be transferred to the Ministry for 
Education, Sport, Youth, Research and Innovation, carrying 
their respective grade and salary entitlement. It is clarified 
that such candidates will not be awarded additional marks in 
the selection process for the possession of any qualifications 
which are an eligibility as stated in this call for applications.

is-snin meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet 
għall-applikazzjonijiet.

Kwalunke rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.5. L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Fil-każ ta’ applikanti 
li diġà qegħdin fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, il-GP 47 
għandu jintalab mill-HR Unit tal-ministeru/dipartiment li 
joħroġ is-sejħa għall-applikazzjonijiet mingħand id-Direttur 
responsabbli għall-HR fejn l-applikanti jkunu qed iservu, 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandhom jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

4.6. Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-ħatra 
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.5 hawn fuq, mhux biss sal-ħin u 
d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, iżda 
wkoll fid-data tal-ħatra.

4.7. L-applikanti huma obbligati li jinfurmaw 
immedjatament lill-bord tal-għażla (jekk ir-riżultat għadu 
ma ġiex ippubblikat, f’liema każ l-applikazzjoni għandha 
tiġi rtirata mill-applikant), jew lill-HR Unit tal-ministeru/
dipartiment minn fejn inħarġet is-sejħa (jekk ir-riżultat ikun 
ġie ppubblikat) dwar kwalunkwe bidla fl-istatus tal-ħatra 
tagħhom mid-data tas-sottomissjoni tal-applikazzjoni sad-
data tal-għeluq, jew hekk kif jiġu msejħa għall-ħatra bħala 
riżultat ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, skont il-każ. 
In-nuqqas ta’ osservanza ta’ din l-istruzzjoni jista’ jwassal 
għal azzjoni dixxiplinarja. Min-naħa tiegħu, fil-bidu tal-
intervista, il-bord tal-għażla għandu jitlob lill-kandidat 
jiddikjara kull bidla fl-istatus tal-ħatra attwali tiegħu/tagħha 
mid-data tas-sottomissjoni tal-applikazzjoni.

4.8. L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MFHEA, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.9. Uffiċjali pubbliċi li jgħixu Għawdex iżda li jaħdmu 
Malta, u li għandhom grad sustantiv bħal ta’ din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, jistgħu japplikaw lateralment. 
F’każ li jintgħażlu, dawn l-uffiċjali pubbliċi jiġu trasferiti 
għall-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, 
ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, u jżommu l-grad u s-salarju 
tagħhom. Għandha tiġi ċċarata li, tali kandidati ma jiġux 
mogħtija marki addizzjonali fil-proċess tal-għażla għal dawk 
il-kwalifikazzjonijiet li huma rekwiżiti ta’ eleġibbiltà ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet.
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Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni 
(https://edurecruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1. L-Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, 
għall-attenzjoni tal-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, permezz tal-
Online Recruitment Portal tal-Edukazzjoni biss (https://
edurecruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn barra 
s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu ċertifikat tal-
kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-portal.

Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija s-1.30 
p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 20 ta’ 
Settembru, 2022. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar tletin (30) minuta biex jissottemettu l-applikazzjoni 
tagħhom.

7.3. Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4. L-Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Submission of Supporting Documents

5.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

5.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1. Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2. Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 - 4.5, have 
proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1. Applications are to be submitted, for the attention 
of the Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation, through the Online Education Recruitment 
Portal only (https://edurecruitment.gov.mt). Applications 
are to include a Curriculum Vitae (which should include 
a list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal.

The closing date of the receipt of applications is 
1.30 p.m. (Central European Time) of Tuesday, 20th 
September, 2022. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2. It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last thirty (30) minutes for submission of their 
application.

7.3. Applications which are received after closing date 
and time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4. Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the later, to submit any incorrect or 
incomplete or missing documents.
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Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Diviżjoni dwar Nies u Standards (https://recruitmentintra.
gov.mt/generalprovisions/GeneralProvisionsMT.pdf).

Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu 
meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Settembru, 2022

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT,
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Post ta’ Technician/Senior Technician fil-Ministeru 
għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka

u l-Innovazzjoni biex Iservi f’Malta

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jiġbed l-attenzjoni 
tal-applikanti interessati li l-ebda forma ta’ abbuż fuq it-tfal 
mhuwa tollerat. Fil-proċess tar-reklutaġġ, l-MEYR jimxi 
mal-Liġi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutaġġ, Taħriġ Inizjali u Żvilupp Professjonali Kontinwu 
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR), 
jilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ Technician/Senior 
Technician, fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni biex iservi f’Malta 
fl-oqsma li ġejjin:

Design and Technology Agribusiness VET

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
 submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
to application forms and related details;
retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People 
and Standards Division (https://recruitmentintra.gov.mt/
generalprovisions/GeneralProvisionsEN.pdf).

These general provisions are to be regarded as an integral 
part of this call for applications.

2nd September, 2022

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Post of Technician/Senior Technician in the Ministry
for Education, Sport, Youth, Research

and Innovation to Serve in Malta

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation (MEYR) would like to remind all interested 
applicants that it has zero tolerance policy towards any form 
of child abuse. MEYR adheres to S.L. 327.546 (Recruitment, 
Initial Training and Continous Professional Development 
of Personnel and Protection of Minors in Compulsory 
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation (MEYR), invites 
applications for the post of Technician/Senior Technician 
within the Ministry for Education, Sport, Youth, Research 
and Innovation to serve in Malta in the following area:

Design and Technology Agribusiness VET
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Termini u Kundizzjonijiet

2.1. Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
sitt (6) xhur.

2.2. Is-salarju ta’ Technician huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
15, li fis-sena 2022 huwa ta’ €15,717 fis-sena, li jiżdied 
b’€298.00 fis-sena sa massimu ta’ €17,505.

2.3. Persuna fil-grad ta’ Technician tiġi promossa għall-
grad ta’ Senior Technician fi Skala 14 li fl-2022 huwa, 
(€16,865 x €316.83 - €18,766), dejjem jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti, wara seba’ (7) snin servizz fil-
grad; f’każ li l-persuni ikunu fil-pussess ta’ Higher Technician 
Diploma (HTD) jew kwalifika teknika ekwivalenti jew 
ogħla, il-perjodu ta’ servizz jonqos għal ħames (5) snin.

2.4. Il-Higher Technician Diploma hija meqjusa bħala 
kwalifika f’Livell 5 tal-MQF (b’minimu ta’ 60 krettu ECTS/
ECVE jew ekwivalenti*). Persuna li għandha fil-pussess 
tagħha kwalifika f’Livell 4 tal-MQF (b’minimu ta’ 120 
krettu ECTS/ECVET jew ekwivalenti*) xierqa, segwita 
b’sentejn (2) esperjenza ta’ xogħol ippruvata, titqies bħala li 
tissodisfa r-rekwiżiti f’paragrafu 2.3 hawn fuq.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 60/120 krettu 
ECTS/ECVET (skont kif applikabli), hekk kif applikabbli 
hija aċċetta biss suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ 
rikonoxximent mill-MFHEA li tiġi sottomessa mal-
applikazzjoni.

2.5. Applikazzjonijiet laterali minn uffiċjali pubbliċi li 
diġà għandhom ħatra fl-istess grad li qiegħda tkun reklamata 
huma permessi biss jekk il-qasam ta’ speċjalizzazzjoni tal-
post vakanti huwa differenti minn dak tal-applikant u jeħtieġ 
kwalifika speċifika relatata bħala rekwiżit ta’ eliġibbiltà, li 
l-applikant irid jissodisfa.

2.6. L-aċċettazzjoni ta’ ħatra f’dan il-grad tfisser li 
kwanlunkwe applikazzjoni pendenti fi ħdan is-Servizz 
Pubbliku awtomatikament titqies bħala rinunzjata, 
sakemm dawn tal-aħħar ma jkunux applikazzjonijiet għal 
pożizzjonijiet SAAC jew applikazzjonijiet għal pożizzjoni 
definita meta l-uffiċjal ikkonċernat ikollu ħatra indefinita.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Technician/Senior 
Technician huma:

i. Jikkordina mal-kap tad-dipartiment/għalliema 
inkarigati/uffiċjali tekniċi anzjani/uffiċjali tekniċi inkarigati 
sabiex ikunu fformulati listi ta’ tagħmir li jinkludu 
l-ispeċifikazzjonijiet bil-għan li jinxtara tagħmir ġdid jew 
partijiet għat-tibdil;

Terms and Conditions

2.1. This appointment is subject to a probationary period 
of six (6) months.

2.2. The salary for the post of Technician is Salary Scale 
15, which in the year 2022 is equivalent to, €15,717 per 
annum, rising by annual increments of €298.00 up to a 
maximum of €17,505.

2.3. A Technician will be promoted to the grade of Senior 
Technician in Scale 14, which in 2022 is, (€16,865 x

€316.83 - €18,766), subject to satisfactory performance, 
on completion of seven (7) years service in the grade; in the 
case of persons in possession of a Higher Technician Diploma 
(HTD) or equivalent or higher technical qualification, the 
period of service shall be reduced to five (5) years.

2.4. The Higher Technician Diploma is rated at MQF 
Level 5 (with a minimum of 60 ECTS/ECVET credits, o 
equivalent*). A person in possession of an MQF Level 4 (with 
a minimum 120 ECTS/ECVET or equivalent*) appropriate 
qualification, followed by two (2) years proven experience 
shall be deemed to satisfy the requirments mentioned in 
paragraph 2.3 above.

*A recognised Qualification comparable to 60/120 
ECTS/ECVET credits (as applicable), as applicable is only 
accepted subject to an MFHEA formal recognition statement 
being submitted with the application.

2.5. Lateral applications by public officers who already 
hold an appointment in the same grade being advertised 
are allowed only if the area of specialisation of the vacancy 
is different to the one held by the applicant and requires a 
specific related qualification as an eligibility requirement, 
which the applicant must satisfy.

2.6. Accepting appointment in this grade signifies that 
any pending applications within the Public Service are 
automatically considered renounced, unless the latter are 
applications for SAAC positions or applications for a definite 
position when the officer concerned holds an indefinite 
appointment.

Duties

3. The job duties for the post of Technician/Senior 
Technician are:

i. Coordinating with head of department/teachers-in-
charge/senior technical officers/technical officers to compile 
lists of equipment complete with specifications in view of 
purchasing new equipment or spare parts;
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ii. Jaħdem u jikkomunika mal-għalliema/STOs/TOs biex 
jikkompila listi ta’ tagħmir u oġġetti li jistgħu jiġu kkunsmati 
u jintużaw għal-lezzjonijiet effettivi u xogħol ta’ proġetti tal-
istudenti;

iii. Jaħdem mal-għalliema/STOs/TOs rigward listi ta’ 
tagħmir, partijiet għat-tibdil u oġġetti li jiġu kkunsmati għal 
skop ta’ xiri;

iv. Jattendi għal laqgħat, taħriġ, seminars, u seduti għall-
iżvilupp tal-istaff hekk kif meħtieġ kemm f’Malta kif ukoll 
barra minn Malta;

v. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

vi. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta mal-oqsma 
msemmija f’paragrafu 1.1 jistgħu jinkisbu minn (https://
www.education.gov.mt/vacancies.aspx).

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-

ii. Liaising with Teachers/STOs/TOs so as to compile 
lists of equipment and consumables which may be required 
for effective lessons and students’ project work;

iii. Liaising with Teachers/STOs/TOs on lists of 
equipment, spare parts and consumables in view of 
purchasing;

iv. Attending for meetings, training, seminars and staff 
development sessions as may be deemed necessary both 
locally and abroad;

v. Undertake any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

vi. Any other duties as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

A detailed job description of the areas mentioned in 
paragraph 1.1 may be obtained from (http://education.gov.
mt/en/Pages/vacancies.aspx).

Eligibility Requirements

4.1. By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
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membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan l-Aġenzija Identità Malta skont il-ħtieġa 
fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn 
fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u l-lingwa 
Ingliża;

iii. temmew b’suċċess kors ta’ studju taħt it-Tecnician 
Apprenticeship Scheme (TAS) fil-Livell 3/4 tal-MQF jew 
kwalifika rikonoxxuta komparabbli fil-Livell 4 tal-MQF, fil-
qasam rilevanti speċifikat f’paragrafu 1; JEW

iv. Uffiċjali pubbliċi li jkollhom kwalifika rikonoxxuta 
(sentejn full-time jew ekwivalenti) fil-Livell 4 tal-MQF 
(Ordinary Technician Diploma (OTD) b’mhux inqas minn 
120 krettu ECTS/ECVET, jew ekwivalenti*, jew kwalifika 
rikonoxxuta komparabbli fil-Livell 4 tal-MQF, fil-qasam 
rilevanti speċifiku kif indikat f’paragrafu 1.

v. Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra kurrenti tagħhom.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 120 krettu 
ECTS/ECVET hekk kif applikabbli hija aċċetta biss suġġett 
għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MFHEA li 
tigi sottomessa mal-applikazzjoni.

4.2. (i) Kwalifiki f’livell ogħla minn dak imsemmi 
hawn fuq jiġu aċċettati għal finijiet ta’ eliġibbiltà, sakemm 
jissodisfaw ir-rekwiżiti tas-suġġett speċifikat.

(ii) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 

granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identity Malta 
Agency should be sought as necessary in the interpretation 
of the above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in both the Maltese and English 
languages;

iii. have successfully completed a course of study under 
the Technician Apprenticeship Scheme (TAS) at MQF Level 
3/4, or a recognised comparable qualification at MQF Level 
4 in the relevant area specified in paragraph 1; OR

iv. be public officer with a recognised (two year full-
time or equivalent) qualification at MQF Level 4 (Ordinary 
Technician Diploma (OTD)) with a minimum of 120 ECTS/
ECVET credits, or equivalent*, or a recognised comparable 
qualification at MQF Level 4, in the relevant area specified 
in paragraph 1.

v. Public officers applying for this post must be confirmed 
in their current appointment.

*A recognised Qualification comparable to 120 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject to an 
MFHEA formal recognition statement being submitted with 
the application.

4.2. (i) Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements.

(ii) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
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they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(iii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVETS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications.

4.3. Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Scale are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated 
in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4. Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, what is required by this call for applications.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Grade are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications

4.5. Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. In the case of applicants who are already 
in the Malta Public Service, the GP 47 is to be requested 
by the HR Unit of the ministry/department issuing the call 
for application from the Director responsible for HR where 
applicants are serving, while those applying from outside the 
Public Service must produce a certificate of conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details.

jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(iii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn 
il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li temmew 
b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVETS, jew 
ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u 
d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.3. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.4. Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/stream tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, dak li hu 
meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala 
uffiċjal fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw 
is-snin meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet 
għall-applikazzjonijiet.

Kwalunke rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.5. L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Fil-każ ta’ applikanti 
li diġà qegħdin fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, il-GP 47 
għandu jintalab mill-HR Unit tal-ministeru/dipartiment li 
joħroġ is-sejħa għall-applikazzjonijiet mingħand id-Direttur 
responsabbli għall-HR fejn l-applikanti jkunu qed iservu, 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandhom jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.
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4.6. Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-ħatra 
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.5 hawn fuq, mhux biss sal-ħin u 
d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, iżda 
wkoll fid-data tal-ħatra.

4.7. L-applikanti huma obbligati li jinfurmaw immedjatament 
lill-bord tal-għażla (jekk ir-riżultat għadu ma ġiex ippubblikat, 
f’liema każ l-applikazzjoni għandha tiġi rtirata mill-applikant), 
jew lill-HR Unit tal-ministeru/dipartiment minn fejn inħarġet 
is-sejħa (jekk ir-riżultat ikun ġie ppubblikat) dwar kwalunkwe 
bidla fl-istatus tal-ħatra tagħhom mid-data tas-sottomissjoni 
tal-applikazzjoni sad-data tal-għeluq, jew hekk kif jiġu msejħa 
għall-ħatra bħala riżultat ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, 
skont il-każ. In-nuqqas ta’ osservanza ta’ din l-istruzzjoni jista’ 
jwassal għal azzjoni dixxiplinarja. Min-naħa tiegħu, fil-bidu 
tal-intervista, il-bord tal-għażla għandu jitlob lill-kandidat 
jiddikjara kull bidla fl-istatus tal-ħatra attwali tiegħu/tagħha 
mid-data tas-sottomissjoni tal-applikazzjoni.

4.8. L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MFHEA, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni 
(https://edurecruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1. L-Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, 
għall-attenzjoni tal-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni permezz tal-
Online Recruitment Portal tal-Edukazzjoni biss (https://

4.6. Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 4.1 to 4.5 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

4.7. Applicants are obliged to immediately inform the 
selection board (if result has not yet been published, in which 
case the application should be withdrawn by the applicant) 
or the HR Unit within the issuing ministry/department (if 
result has been published) upon any change in the status 
of their appointment from the date of submission of their 
application until the closing date, or upon being called for 
appointment as a result, of this call for application, as the 
case may be. Non-observance of this instruction may lead to 
disciplinary action. On its part, at the start of the interview, 
the selection board will request the candidate to declare any 
changes in status of his/her current appointment from the 
date of submission of application.

4.8. Prospective applicants should note the requirement to 
produce MFHEA recognition statements in respect of their 
qualifications from MFHEA, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

5.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

5.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1. Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2. Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.5, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1. Applications are to be submitted, for the attention 
of the Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation through the Online Education Recruitment 
Portal only (https://edurecruitment.gov.mt). Applications 
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edurecruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn barra 
s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu ċertifikat tal-
kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-portal.

Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija s-1.30 
p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 20 ta’ 
Settembru, 2022. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar tletin (30) minuta biex jissottemettu l-applikazzjoni 
tagħhom.

7.3. Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4. L-Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Diviżjoni dwar Nies u Standards (https://recruitmentintra.gov.
mt/generalprovisions/GeneralProvisionsMT.pdf).

Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu 
meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Settembru, 2022

are to include a Curriculum Vitae (which should include 
a list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal.

The closing date of the receipt of applications is 
1.30 p.m.  (Central European Time) of Tuesday, 20th 
September, 2022. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2. It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last thirty (30) minutes for submission of their 
application.

7.3. Applications which are received after closing date 
and time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4. Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the later, to submit any incorrect or 
incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People 
and Standards Division (https://recruitmentintra.gov.mt/
generalprovisions/GeneralProvisionsEN.pdf.).

These general provisions are to be regarded as an integral 
part of this call for applications.

2nd September, 2022
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MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT,
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Pożizzjoni ta’ Kordinatur għall-Edukazzjoni fuq bażi 
Part-time fi ħdan il-Kulleġġ Mikiel Anton Vassalli 

(Visual and Performing Arts) fil-Ministeru 
għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u 

l-Innovazzjoni Biex Iservi f’Malta
u/jew Għawdex

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jiġbed l-attenzjoni 
tal-applikanti interessati li l-ebda forma ta’ abbuż fuq it-tfal 
mhuwa tollerat. Fil-proċess tar-reklutaġġ, l-MEYR jimxi 
mal-Liġi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutaġġ, Taħriġ Inizjali u Żvilupp Professjonali Kontinwu 
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1.1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-
Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u 
l-Innovazzjoni (MEYR), jilqa’ applikazzjonijiet għall-
pożizzjoni ta’ Kordinatur għall-Edukazzjoni fuq bażi part-
time fi ħdan il-Kulleġġ Mikiel Anton Vassalli (Visual and 
Performing Arts) fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni biex iservi 
f’Malta u/jew Għawdex għal perijodu definit fuq bażi part-
time, kif u meta jkun meħtieġ.

1.2. Il-persuna magħżula tista’ tkun trasferita fi kwalunkwe 
skola tal-Visual and Performing Arts (VPA) li jiffurmaw 
parti mill-Kulleġġ Mikiel Anton Vassalli skont l-esiġenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta u s-suġġett/qasam li applika għalih.

L-iskejjel li jiffurmaw parti mill-Kulleġġ Mikiel Anton 
Vassalli f’Malta u f’Għawdex huma: Malta: l-Iskola tal-
Arti fil-Belt Valletta, l-Iskola tad-Drama u ż-Żfin fil-Blata 
l-Bajda, u l-Iskola tal-Mużika fil-Ħamrun; Għawdex: 
l-Iskola tal-Visual u Performing Arts fix-Xewkija.

Il-Kulleġġ Mikiel Anton Vassalli joffri numru ta’ 
korsijiet f’ħinijiet differenti tal-ġurnata, mit-Tnejn sas-Sibt. 
Ġeneralment il-korsijiet huma offruti bejn it-3.00 p.m. u 
t-8.00 p.m. matul il-ġimgħa u mit-8.30 a.m. sa 12.30 p.m. 
is-Sibt. Ħinijiet oħra jistgħu japplikaw biex ikun assigurat li 
l-bżonnijiet tal-istudenti jintlaħqu.

1.3. Persuna magħżula tista’ tintalab tagħmel kull taħriġ 
speċjali skont il-bżonn.

Tul tal-Assenjament u Kundizzjonijiet

2.1. Il-kandidat magħżul jiġi ingaġġat bħala Kordinatur 
għall-Edukazzjoni fuq bażi part-time mill-Ministeru 

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Position of Part-time Education Coordinator
for the Mikiel Anton Vassalli 

College (Visual and Performing Arts) 
in the Ministry for Education, Sport, 

Youth, Research and Innovation to Serve
in Malta and/or Gozo

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation (MEYR) would like to remind all interested 
applicants that it has zero tolerance policy towards any form 
of child abuse. MEYR adheres to S.L. 327.546 (Recruitment, 
Initial Training and Continous Professional Development 
of Personnel and Protection of Minors in Compulsory 
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1.1. The Permanent Secretary, Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation (MEYR), invites 
applications for the position of part-time Education 
Coordinator for the Mikiel Anton Vassalli College (Visual 
and Performing Arts) Schools within the Ministry for 
Education, Sport, Youth, Research and Innovation to serve 
in Malta and/or Gozo for a definite period on a part-time 
basis, as and when required.

1.2. A selected candidate may be deployed in any of the 
Visual and Performing Arts (VPA) schools that fall under the 
Mikiel Anton Vassalli College according to the exigencies 
of the Malta Public Service and the subject/area applied for.

The schools falling under Mikiel Anton Vassalli College 
in Malta and Gozo are: Malta: School of Art in Valletta,  
School of Drama and Dance in Btata l-Bajda, and School of 
Music in Ħamrun; Gozo: School of Visual and Performing 
Arts in Xewkija.

The Mikiel Anton Vassalli College offers several courses, 
at different times of the day from Mondays to Saturdays. 
Courses are usually held between 3.00 p.m. and 8.00 p.m. on 
weekdays, and from 8.30 a.m. to 12.30 p.m. on Saturdays. 
Other time schedules for learning courses may apply to 
ensure that all learner needs are met.

1.3. A selected candidate may be required to undergo any 
special training as deemed necessary.

Duration of Assignment and Conditions

2.1. A selected candidate will be engaged as a part-time 
Education Coordinator in the Ministry for Education, Sport, 
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għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u 
l-Innovazzjoni. Dan lingaġġ ikun fuq bażi definita għal sena 
(1) skolastika jew inqas, li jista’ jiġġedded għal perjodi oħra.

2.2. Il-pożizzjoni ta’ Kordinatur għall-Edukazzjoni fuq 
bażi part-time hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ tliet 
(3) xhur.

2.3. Peress li din hi pożizzjoni marbuta ma’ terminu 
ta’ żmien fiss jew tkomplija ta’ biċċa xogħol speċifika, 
għaldaqstant dan jikkostitwixxi raġuni oġġettiva, il-
pożizzjoni ta’ Kordinatur għall-Edukazzjoni fuq bażi part-
time hija skont ir-Regolament 7(4) tal-Liġi Sussidjarja 
452.81 intitolat ‘Regolamenti dwar Kuntratti ta’ Servizz 
għal Żmien Fiss’.

2.4. Il-Kordinatur għall-Edukazzjoni fuq bażi part-time se 
jaħdem fuq bażi part-time għal numru ta’ sigħat fil-ġimgħa 
(massimu ta’ 25 siegħa fil-ġimgħa), liema numru ta’ sigħat 
jiġi determinat qabel il-bidu tas-sena skolastika u jiddependi 
min-numru ta’ applikanti li jkunu applikaw biex jattendu 
għall-korsijiet u/jew esiġenzi oħra li jistgħu jinqalgħu minn 
żmien għal żmien.

2.5. Il-proviżjonijiet relatati dwar il-benefiċċji 
u entitlements skont kif imniżżla fil-Public Service 
Management Code bħal vacation leave u leave tal-mard, fil-
każ ta’ part-timers, huma fuq bażi prorata. Il-vacation leave 
jrid jittieħed matul il-btajjel tal-iskola.

2.6. Uffiċjal li jkollu pożizzjoni ta’ natura definita (jiġifieri 
b’raġuni oġġettiva), li jinsab fl-aħħar erba’ (4) xhur tat-
terminu definit tiegħu, jista’ japplika lateralment, anke jekk 
il-pożizzjoni reklamata għandha l-istess speċjalizzazzjoni li 
huwa għandu bħalissa.

2.7. L-aċċettazzjoni ta’ ħatra f’din il-pożizzjoni tfisser 
li kwanlunkwe applikazzjoni pendenti fi ħdan is-Servizz 
Pubbliku awtomatikament titqies bħala rinunzjata, 
sakemm dawn tal-aħħar ma jkunux applikazzjonijiet għal 
pożizzjonijiet SAAC jew applikazzjonijiet għal pożizzjoni 
definita meta l-uffiċjal ikkonċernat ikollu ħatra indefinita.

Salarju Marbut mal-Pożizzjoni

3. Is-salarju marbut mal-pozizzjoni ta’ Kordinatur għall-
Edukazzjoni fuq bażi part-time jitħallas bir-rata ta’ €20.00 
fis-siegħa skont in-numru ta’ sigħat maħduma flimkien ma’ 
bonuses prorata (ta’ nofs is-sena u tal-Milied) u d-dħul 
supplimentari.

Dmirijiet

Id-dmirijiet ta’ Kordinatur għall-Edukazzjoni fuq bażi 
part-time fi ħdan il-Kulleġġ Mikiel Anton Vassalli jinkludu 
li:

Youth, Research and Innovation. The engagement will be on 
a definite basis for one (1) scholastic year or less, which may 
be renewed for further periods.

2.2. The position of a part-time Education Coordinator is 
subject to a probationary period of three (3) months.

2.3. Since this is a position which is time-barred or 
linked to the completion of a specific task, such constitutes 
an objective reason, the position of part-time Education 
Coordinator falls under Regulation 7(4) of Subsidiary 
Legislation 452.81 entitled ‘Contracts of Service for a Fixed 
Term Regulations’.

2.4. Part-time Education Coordinator shall work on a 
part-time basis for a number of hours per week (maximum 
of 25 hours weekly) which will be determined prior to the 
beginning of the scholastic year depending on the number 
of applicants who would have applied to attend learning 
courses and/or any arising exigencies which may arise from 
time to time.

2.5. The provisions relating to benefits and entitlements 
described in the Public Service Management Code such 
as vacation and sick leave are in the case of part-timers 
applicable on a pro-rata basis. Vacation leave is to be availed 
of during the school holidays.

2.6. An officer holding a position of a definite nature (i.e. 
with objective reason), who is in the last (4) months of his/
her definite term, may apply laterally, even if the advertised 
position carries the same specialisation that s/he currently 
holds.

2.7. Accepting appointment in this position signifies 
that any pending applications within the Public Service 
are automatically considered renounced, unless the latter 
are applications for SAAC positions or applications for 
a definite position when the officer concerned holds an 
indefinite appointment.

Salary Pegged to the Position

3. The Salary attached to the position of a part-time 
Education Coordinator shall be paid at the rate of €20.00 per 
hour according to the number of hours worked plus pro-rata 
bonuses (mid-year and Christmas) and income supplement.

Duties

The duties of a Part-time Education Coordinator for the 
Mikiel Anton Vassalli College include:
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i. Ikun iwieġeb lill-amministratur tal-iskola;

ii. Jaħdem mill-qrib mal-membri tal-istaff u l-edukaturi li 
jaħdmu fl-iskola u jipprovdi appoġġ kif meħtieġ;

iii. Jikkontribwixxi fit-tmexxija, operazzjonijiet u 
loġistika tal-iskola u l-amministrazzjoni tal-korsijiet;

iv. Jaderixxi mal-proċeduri tax-xogħol stabbiliti filwaqt li 
jikkontribwixxi għall-iżvilupp kontinwu ta’ dawn;

v. Jikkollabora ma’ kordinaturi oħra fi ħdan il-Kulleġġ 
Mikiel Anton Vassalli biex jiżgura li r-riżorsi u r-rekwiżiti 
organizzattivi huma kkordinati u allinjati;

vi. Jaħdem mill-qrib mal-Amministratur taċ-Ċentru biex 
jiżviluppa u jimplimenta metodi effettivi ta’ motivazzjoni 
u appoġġ għall-istudenti biex jiżviluppaw aktar il-ħiliet 
tagħhom u jsiru kontributuri fl-industrija kreattiva;

vii. Jikkontribwixxi għall-iżvilupp ta’ korsijiet billi 
jaħdem mill-qrib mal-amministratur taċ-ċentru fl-iżvilupp 
tar-riżultati tat-tagħlim tal-kors, riżorsi u għodod ta’ 
valutazzjoni;

viii. Jiżgura li r-rekords tal-istudenti jinżammu aġġornati, 
jiġbor dejta u jaġġorna statistika, b’mod partikolari statistika 
relatata mal-attendenza tal-istudent;

ix. Jassisti lill-amministratur taċ-ċentru fil-monitoraġġ 
tal-kwalità u l-istandards tat-tagħlim permezz ta’ 
osservazzjonijiet tal-klassi u kontrolli ta’ assigurazzjoni tal-
kwalità;

x. Jiżgura ordni u dixxiplina u jippromovi wkoll 
relazzjonijiet b’saħħithom bejn edukaturi u studenti;

xi. Jassisti lill-amministratur taċ-ċentru bl-organizzazzjoni 
ta’ korsijiet ta’ żvilupp professjonali għall-edukaturi u 
programmi ta’ żvilupp tal-iskejjel;

xii. Jassisti lill-amministratur taċ-ċentru bil-proċessi 
ta’ reklutaġġ tal-istudenti inkluż joffri gwida lil applikanti 
prospettivi, jikkuntattja lill-applikanti kif meħtieġ u 
jorganizza intervisti;

xiii. Jassisti lill-amministratur taċ-ċentru fir-riċerka, 
l-implimentazzjoni u r-reviżjoni tal-programm;

xiv. Jassisti lill-amministratur taċ-ċentru fl-iżvilupp ta’ 
programm annwali ta’ workshops, taħditiet u avvenimenti;

xv. Jappoġġja lill-iskola fit-twaqqif ta’ kollaborazzjonijiet 
ma’ istituzzjonijiet oħra u biex tapplika għal fondi lokali u 
internazzjonali u programmi ta’skambju;

i. Being answerable to the centre administrator of the 
school;

ii. Works closely with the staff members and educators 
working at the school and provides support as required;

iii. Contributes in the management, operations and 
logistics of the school and the administration of courses;

iv. Adheres to established working procedures while 
contributing to the on-going development of such;

v. Liaises with other coordinators within the Mikiel Anton 
Vassalli College to ensure that resources and organisational 
requirements are coordinated and aligned;

vi. Works closely with the Centre Administrator to 
develop and implement effective approaches of motivating 
and supporting learners to further develop their skills and 
become contributors in the creative industry;

vii. Contributes to the development of courses by working 
closely with the centre administrator in developing the 
learning outcomes of the course, resources and assessment 
tools;

viii. Ensures learners records are kept up to date, compiles 
data and updates statistics, in particular statistics related to 
learner’s attendance;

ix. Assists the centre administrator in monitoring the 
quality and standards of teaching and learning through class 
observations and quality assurance checks;

x. Ensures order and discipline and also promotes healthy 
relationships between educators and learners;

xi. Assists the centre administrator with the organisation 
of professional development courses for educators and 
school development programmes;

xii. Assists the centre administrator with the learner 
recruitment processes including offers guidance to 
prospective applicants, contacts applicants as required and 
organizing interviews;

xiii. Assists the centre administrator in programme 
research, implementation and review;

xiv. Assists the centre administrator in developing a 
yearly programme workshops, talks and events;

xv. supports the school in setting up collaborations with 
other institutions and applying for local and international 
funding and exchange programmes;
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xvi. Jikkordina l-organizzazzjoni ta’ attivitajiet ta’ 
sensibilizzazzjoni bħal ġranet ta’ tagħlim, seminars u 
attivitajiet informali oħra u promozzjoni ta’ korsijiet;

xvii. Jieħu inizjattiva fl-iżvilupp ta’ kontenut għas-sit 
elettroniku tal-iskola u l-pjattaformi tal-midja soċjali;

xviii. Jappoġġja lill-iskola fil-proċess ta’ akkreditazzjoni 
ta’ korsijiet ġodda u aġġornament ta’ korsijiet akkreditati;

xix. Jikkordina l-iskedi tal-korsijiet, jissorvelja 
l-attendenza tal-istudenti u jaġġorna kontinwament 
l-istatistika u r-rekords tal-iskola;

xx. Jassisti lill-amministratur taċ-ċentru u l-bord ta’ studji 
bil-proċess ta’ reviżjoni u ħruġ ta’riżultati tal-unità u tal-
kors, premjijiet u kwalifiki;

xxi. Jappoġġja lill-amministratur taċ-ċentru u l-bord 
tal-istudji fir-reviżjoni tal-istandards akkademiċi u 
l-assigurazzjoni tal-kwalità tal-edukazzjoni tal-iskola;

xxii. Jipparteċipa f’forums u networks rilevanti għall-
komunità tal-arti viżiva u performattiva u l-edukazzjoni;

xxiii. Jattendi laqgħat tal-persunal, laqgħat tal-kurrikulu 
mmexxija mill-għalliema, taħriġ fit-tim u programmi 
ta’żvilupp kontinwu;

xxiv. Jassisti lill-amministratur taċ-ċentru fil-
prijoritizzazzjoni u l-implimentazzjoni tal-kompiti meħtieġa; 
iwettaq kwalunkwe kompitu ieħor li l-amministratur taċ-
ċentru jista’ jiddelega lilu/lilha, kif jista’ jkun meħtieġ;

xxv. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

xxvi. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mis-sit elettroniku (https://
education.gov.mt/en/education/Pages/Colleges/Mikiel-
Anton-Vassalli-College.aspx).

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

5.1. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

xvi. Coordinates the organisation of outreach activities 
such as learning days, seminars and other informal activities 
and promotion of courses;

xvii. Takes initiative in developing content for the 
school’s website and social media platforms;

xviii. Supports the school in the process of accreditation 
of new courses and updating of accredited courses;

xix. Coordinates course timetables, monitoring the 
attendance of the learners and continuously updating school 
statistics and records;

xx. Assists the centre administrator and the board of 
studies with the process of reviewing and issuing unit and 
course results, awards and qualifications;

xxi. Supports the centre administrator and the board of 
studies in reviewing the academic standards and quality 
assurance of education of the school;

xxii. Participates at forums and networks relevant to the 
visual and performing arts community and education;

xxiii. Attends staff meetings, teacher-led curriculum 
meetings, team training and continuous development 
programmes;

xxiv. Assists the centre administrator in prioritising and 
implementing the tasks required; undertakes any other 
tasks which the centre administrator or the Head of College 
Network, may delegate to him/her, as may be required;

xxv. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

xxvi. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Further details may be obtained from the website (https://
education.gov.mt/en/education/Pages/Colleges/Mikiel-
Anton-Vassalli-College.aspx).

Eligibility Requirements

5.1. By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or
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c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’  
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan l-Aġenzija Identità Malta skont il-ħtieġa 
fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u/jew bil-
lingwa Ingliża;

iii. fil-pussess ta’ kwalifika Masters rikonoxxuta fil-Livell 
7 tal-MQF (suġġett għal minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVET, 
jew ekwivalenti*) fil-Visual and Performing Arts Education 
jew Arts Management jew kwalunkwe qasam ta’ studju 
relatat u sentejn (2) esperjenza ta’ xogħol rilevanti fit-tagħlim 
u taħriġ f’ambjent edukattiv formali jew Amministrazzjoni/
Immaniġġjar tal-Arti f’istituzzjoni formali; JEW

iv. fil-pussess ta’ kwalifika Bachelors rikonoxxuta fil-
Livell 6 tal-MQF (suġġett għal minimu ta’ 180 ktettu ECTS/
ECVET, jew ewkwivalenti*) fil-Visual and Performing Arts 

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identity Malta 
Agency should be sought as necessary in the interpretation 
of the above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and/or English 
languages;

iii. in possession of a recognised Masters qualification at 
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS/ECVET 
credits, or equivalent*) in the Visual and Performing 
Arts Education or Arts Management or any related area 
of study and two (2) years relevant work experience in 
teaching and learning in a formal educational setting or Arts 
Administration/Management within an formal institution; 
OR

iv. in possession of a recognised Bachelors qualification 
at MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/
ECVET credits or equivalent*) in the Visual and Performing 
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Education jew Arts Management jew kwalunkwe qasam 
ta’ studju relatat u erba’ (4) snin esperjenza ta’ xogħol 
rilevanti fit-tagħlim u taħriġ f’ambjent edukattiv formali 
jew Amministrazzjoni/Immaniġġjar tal-Arti f’istituzzjoni 
formali.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal din il-pożizzjoni jridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra kurrenti tagħhom.

Kwalifika ta’ Masters rikonuxxuta b’minimu ta’ 60 krettu 
ECTS/ECVET hija aċċettata biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent ta’ Masters mill-MFHEA li tiġi 
sottomessa mal-applikazzjoni.

Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 180 krettu 
ECTS/ECVET, hekk kif applikabbli hija aċċetta biss suġġett 
għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MFHEA li 
tigi sottomessa mal-applikazzjoni.

5.2. (i) Kwalifiki f’livell ogħla minn dak imsemmi 
hawn fuq jiġu aċċettati għal finijiet ta’ eliġibbiltà, sakemm 
jissodisfaw ir-rekwiżiti tas-suġġett speċifikat.

(ii) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(iii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn 
il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li temmew 
b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVETS, jew 
ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u 
d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

5.3. L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Fil-każ ta’ applikanti 
li diġà qegħdin fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, il-GP 47 
għandu jintalab mill-HR Unit tal-ministeru/dipartiment li 
joħroġ is-sejħa għall-applikazzjonijiet, mingħand id-Direttur 
responsabbli għall-HR fejn l-applikanti jkunu qed iservu, 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandhom jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

5.4. Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-
ħatra f’din il-pożizzjoni, skont 5.1 sa 5.3 hawn fuq, mhux 
biss sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, iżda wkoll fid-data tal-ħatra.

5.5. L-applikanti huma obbligati li jinfurmaw 
immedjatament lill-bord tal-għażla (jekk ir-riżultat għadu 

Arts Education or Arts Management or in any related area 
of study and four (4) years relevant work experience in 
teaching and learning in a formal educational setting or Arts 
Administration/Management within a formal institution.

v. Public officers applying for this position must be 
confirmed in their current appointment.

A recognised Masters qualification with a minimum of 
60 ECTS/ECVET is only accepted subject to an MFHEA 
formal Masters recognition statement being submitted with 
the application.

A recognised Qualification comparable to 180 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject to an 
MFHEA formal recognition statement being submitted with 
the application.

5.2. (i) Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements.

(ii) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(iii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVETS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications.

5.3. Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. In the case of applicants who are already 
in the Malta Public Service, the GP 47 is to be requested 
by HR Unit of the ministry/department issuing the call for 
application from the Director responsible for HR where 
applicants are serving, while those applying from outside the 
Public Service must produce a certificate of conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details.

5.4. Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 5.1 to 5.3 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

5.5. Applicants are obliged to immediately inform the 
selection board (if result has not yet been published, in which 
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ma ġiex ippubblikat, f’liema każ l-applikazzjoni għandha 
tiġi rtirata mill-applikant), jew lill-HR Unit tal-ministeru/
dipartiment minn fejn inħarġet is-sejħa (jekk ir-riżultat ikun 
ġie ppubblikat) dwar kwalunkwe bidla fl-istatus tal-ħatra 
tagħhom mid-data tas-sottomissjoni tal-applikazzjoni sad-
data tal-għeluq, jew hekk kif jiġu msejħa għall-ħatra bħala 
riżultat ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, skont il-każ. 
In-nuqqas ta’ osservanza ta’ din l-istruzzjoni jista’ jwassal 
għal azzjoni dixxiplinarja. Min-naħa tiegħu, fil-bidu tal-
intervista, il-bord tal-għażla għandu jitlob lill-kandidat 
jiddikjara kull bidla fl-istatus tal-ħatra attwali tiegħu/tagħha 
mid-data tas-sottomissjoni tal-applikazzjoni.

5.6. L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MFHEA, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni 
(https://edurecruitment.gov.mt). Degrees u ċertifikati Post-
Graduate jew kwalifiki komparabbli għandhom ikunu 
akkumpanjati minn traskrizzjoni bl-Ingliż, li turi b’mod ċar 
id-Degree miksub u l-klassifikazzjoni finali.

6.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7.1. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni. 
Il-marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

7.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati 
li, minbarra dak rikjest f’paragrafi 5.1 sa 5.4, ikollhom 
Warrant Permanenti ta’ Għalliema u esperjenza ta’ xogħol 
rilevanti ppruvata fl-iżvilupp tal-kurrikulu, metodoloġija tal-
pedagoġija u/jew ġestjoni u amministrazzjoni tal-arti.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1. L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tal-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-
Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, permezz tar-Recruitment 

case the application should be withdrawn by the applicant) 
or the HR Unit within the issuing ministry/department (if 
result has been published) upon any change in the status 
of their appointment from the date of submission of their 
application until the closing date, or upon being called for 
appointment as a result, of this call for application, as the 
case may be. Non-observance of this instruction may lead to 
disciplinary action. On its part, at the start of the interview, 
the selection board will request the candidate to declare any 
changes in status of his/her current appointment from the 
date of submission of application.

5.6. Prospective applicants should note the requirement to 
produce MFHEA recognition statements in respect of their 
qualifications from MFHEA or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

6.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt). Degrees and Post-Graduate certificates or comparable 
qualifications must be accompanied by a transcript in 
English, showing clearly the Degree obtained and the final 
classification.

6.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1. Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the position. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

7.2. Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.4, 
have a Teacher’s Permanent Warrant and proven relevant 
work experience in curriculum development, pedagogy 
methodology and/or arts management and administration.

Submission of Applications

8.1. Applications are to be submitted, for the attention 
of the Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation through the Online Education Recruitment 
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Portal tal-Edukazzjoni biss (https://edurecruitment.gov.mt). 
L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu Curriculum Vitae 
(li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant). Dawk li 
japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux 
aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format 
PDF, li għandhom jintbagħtu permezz tal-portal.

Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija s-1.30 
p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 20 ta’ 
Settembru, 2022. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

8.2. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar tletin (30) minuta biex jissottemettu l-applikazzjoni 
tagħhom.

8.3. Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

8.4. L-Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat; 
eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 

żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Diviżjoni dwar Nies u Standards (https://recruitmentintra.
gov.mt/generalprovisions/GeneralProvisionsMT.pdf).

Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu 
meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Settemnbru, 2022

Portal only (https://edurecruitment.gov.mt). Applications 
are to include a Curriculum Vitae (which should include 
a list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal.

The closing date of the receipt of applications is 
1.30 p.m. (Central European Time) of Tuesday, 20th 
September, 2022. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

8.2. It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last thirty (30) minutes for submission of their 
application.

8.3. Applications which are received after closing date 
and time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4. Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the later, to submit any incorrect or 
incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People 
and Standards Division (https://recruitmentintra.gov.mt/
generalprovisions/GeneralProvisionsEN.pdf).

These general provisions are to be regarded as an integral 
part of this call for applications.

2nd September, 2022
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IS-SERVIZZ PUBBLIKU TA’ MALTA

Sejħa għall-applikazzjonijiet għal studenti li jixtiequ 
jsegwu karriera mas-Servizz Pubbliku ta’ Malta 

biex jinħatru bħala ICT Support Officer meta jlestu 
b’suċċess kors li jwassal għal:

Advanced Diploma in IT (Computer Systems and 
Networks) JEW 

Advanced Diploma in IT (Software Development) mal-
Kulleġġ Malti għall-Arti, Xjenza u Teknoloġija (MCAST).

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1.1 L-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi (IPS) qed ifittex li 
jidentifika studenti xierqa minn barra s-Servizz Pubbliku 
biex isegwu kors fuq bażi full-time li jwassal għal Advanced 
Diploma fl-IT akkreditata fil-Livell 4 tal-MQF. Applikanti 
xierqa jsegwu l-kors fil-Malta College for Arts, Science and 
Technology (MCAST) bħala studenti full-time tal-IPS. 

1.2 Il-kors se jinkludi lezzjonijiet fil-klassi u work placement 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta f’oqsma relatati mal-kontenut 
tal-kors. L-applikanti magħżula li jiggradwaw fl-Advanced 
Diploma fl-IT se jinħatru bħala ICT Support Officer fil-livell ta’ 
responsabbiltà ta’ Skala ta’ Salarju 13, suġġett għat-termini, il-
kundizzjonijiet u l-benefiċċji stipulati f’din iċ-ċirkulari, fi ħdan 
id-diversi ministeri fis-Servizz Pubbliku. 

1.3 Il-kors li jwassal għall-Advanced Diploma fl-IT 
se jibda f’Ottubru 2022 b’lezzjonijiet li jsiru skont skeda 
maħruġa konġuntament mill-IPS u l-MCAST u li tkopri 
l-lezzjonijiet fil-klassi u l-work placement. Il-kors huwa 
ta’ sentejn (2) u huwa akkreditat fil-Livell 4 tal-Malta 
Qualifications Framework.

Termini u Kundizzjonijiet 

2.1 Il-kandidati li jintgħażlu għall-IPS Student Scheme 
biex jagħmlu l-Advanced Diploma fl-IT, se jidħlu għal studju 
u work placement fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta skont id-
direzzjoni tal-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi. 

2.2 Il-kors isir jekk japplikaw biżżejjed studenti. 

2.3 Sakemm l-Advanced Diploma tinkiseb b’suċċess, 
l-applikanti jitqiesu biss bħala uffiċjali pubbliċi għall-iskop 
tal-IPS Student Scheme u ma jistgħux japplikaw għal sejħiet 
interni għall-applikazzjonijiet.

2.4 Ir-remunerazzjoni hija b’rata fis-siegħa tal-minimu 
ta’ Skala ta’ Salarju 15 (€15,717 in 2022 and €16,183 in 

MALTA PUBLIC SERVICE

Call for applications for students wishing to 
pursue a career with the Malta Public Service 

to be engaged as ICT Support Officer on successful 
completion of a course leading to a:

Advanced Diploma in IT (Computer Systems and 
Networks) OR 

Advanced Diploma in IT (Software Development) 
with the Malta College for Arts, Science and Technology 
(MCAST).

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1.1 The Institute for the Public Services (IPS) is seeking 
to identify suitable students from outside the Public Service 
to pursue a full-time course leading to an Advanced Diploma 
in IT accredited at MQF Level 4. Suitable applicants will 
pursue the course at the Malta College for Arts Science and 
Technology (MCAST) as IPS full-time students.

1.2 The course will include class work and work 
placement within the Malta Public Service in areas related 
to the course content. The selected applicants who graduate 
in the Advanced Diploma in IT will be appointed as ICT 
Support Officer at Salary Scale 13 level of responsibility, 
subject to the terms, conditions and benefits stipulated in this 
circular, within the various Ministries in the Public Service.

1.3 The course leading to the Advanced Diploma in IT 
will commence in October 2022 with lectures being held 
according to a timetable issued jointly by IPS and MCAST 
and which will cover the class and work placement. The 
course is of a duration of two (2) years and is accredited at 
Level 4 within the Malta Qualifications Framework.

Terms and Conditions 

2.1 Candidates who are selected for the IPS Student 
Scheme to read for the Advanced Diploma in IT will enter 
into a study and work placement within the Malta Public 
Service as directed by the Institute for the Public Services.

2.2 The course will be undertaken if there is sufficient 
uptake.

2.3 Until the successful attainment of the advanced 
diploma, successful applicants will only be deemed as 
public officers for the purpose of the IPS Student Scheme 
and cannot apply for internal calls for applications.

2.4 The remuneration is at an hourly rate of the minimum 
of Salary Scale 15 (€15,717 in 2022 and €16,183 in 
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2023) għat-tul tal-kors. Il-bonus u l-income supplement 
ikunu fuq bażi prorata skont l-Att dwar is-Sigurtà Soċjali 
u leġiżlazzjonijiet rilevanti oħra. Din ir-remunerazzjoni ma 
taffettwax id-dritt tal-istudent għall-istipendju. 

2.5 Il-kandidati jintgħażlu qabel jibda l-kors ta’ studju 
u jiġu assenjati dmirijiet f’oqsma li huma relatati mal-
kors li qed jiġi segwit. B’dan il-mod il-kandidati jkollhom 
l-opportunità li jkunu segwiti waqt li japplikaw l-istudji 
tagħhom fil-prattika matul il-ħinijiet tax-xogħol tagħhom. 

2.6 Matul is-sena skolastika l-work placement se jkun 
kif stabbilit fit-tfassil tal-kors, u ħinijiet normali tax-xogħol 
fil-ġimgħa matul il-vaganzi akkademiċi tas-sajf. Il-vacation 
leave jista’ jittieħed biss waqt il-work placement. Il-leave 
minħabba mard u vacation leave jiġi kkalkulat fuq bażi 
prorata skont in-numru ta’ sigħat maħduma. 

2.7 Għat-tul tal-kors kemm l-IPS kif ukoll l-MCAST 
se jkunu qed jaqsmu informazzjoni relatata mal-istudji u 
l-prestazzjoni tal-istudenti.

2.8 Matul il-perjodu tal-work placement, l-applikanti 
jkunu intitolati għal leave ta’ studju mhux imħallas u jistgħu 
ma jattendux għax-xogħol għal mhux aktar minn erbat (4) 
ijiem ta’ xogħol qabel kull eżami.

2.9 Il-kandidati li jintgħażlu jkunu mitluba li jieħdu l-ħatra 
ta’ ICT Support Officer u li jservu fis-Servizz Pubbliku għal 
perjodu ta’ mhux inqas minn sentejn (2) fl-oqsma tal-ICT 
wara li jlestu b’suċċess l-Advanced Diploma. Jekk tikseb 
xi kwalifika ogħla, il-persuna maħtura titħalla tipprogressa 
fi kwalunkwe grad ogħla fl-oqsma tal-ICT. Min jonqos li 
jieħu l-ħatra bħala ICT Support Officer u li jservi fis-Servizz 
Pubbliku għal sentejn (2) jeħel penali ta’ €2,500 suġġetta 
għal tnaqqis prorata għal kull xahar sħiħ ta’ servizz wara li 
jitlesta l-kors. 

2.10 Wara li jkunu temmew b’suċċess il-kors u jkunu kisbu 
l-Advanced Diploma fl-IT, u sabiex tiġi żgurata progressjoni 
xierqa fil-karriera, il-kandidati jinħatru bħala ICT Support 
Officer fil-livell ta’ responsabbiltà ta’ Skala ta’ Salarju 13 
(€18,641 x €335.50 - €19,224 fl-2024) u jiġu assenjati biex 
jaqdu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku skont l-ordni tal-mertu. 
Il-pożizzjoni ta’ ICT Support Officer tinkludi progressjoni 
fl-ewwel snin ta’ servizz.

2.11 Il-ħatra ta’ ICT Support Officers tkun bi prova 
ta’ sitt (6) xhur, fuq bażi full-time, u taqa’ taħt ir-regoli u 
r-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ġenerali. Il-persuna 
maħtura tista’ tiġi trasferita sabiex ikun jista’ jingħata servizz 
effettiv.

2023) for the duration of the course. Bonus and income 
supplement will be on a pro-rata basis in accordance with 
the Social Security Act and other relevant legislation. This 
remuneration does not affect the student entitlement to the 
stipend.

2.5 Candidates will be selected prior to starting the course 
of study and will be posted for duties in areas that are related 
to the course being pursued. This will offer such candidates 
the opportunity of being monitored in applying their studies 
in practice during their working hours.

2.6 The work placement during the scholastic year will 
be as established in the course design and normal weekly 
working hours during the academic summer recess. Vacation 
Leave can be availed of only during the work placement. 
Sick and vacation leave will be calculated on a pro-rata basis 
depending on the number of hours worked.

2.7 For the duration of the course both IPS and MCAST 
will be sharing information related to the students’ studies 
and performance.

2.8 During the placement period, applicants will be 
entitled to unpaid study leave and may absent themselves for 
up to four (4) working days prior each examination period.

2.9 Candidates who are selected will be required to take up 
appointment as ICT Support Officer and to serve the Public 
Service for a period of not less than two (2) years in the area 
of ICT following the successful completion of the Advanced 
Diploma. On attainment of any higher qualification, the 
appointee will be allowed to progress in any higher grade 
in the areas of ICT. Failure to take up appointment as ICT 
Support Officer and to serve Public Service for 2 years will 
incur a penalty of €2,500 subject to a pro-rata deduction 
for each completed month of service after completion of the 
course.

2.10 Once having successfully completed the course and 
having obtained the Advanced Diploma in IT, and in order 
to ensure appropriate career progression, candidates will be 
appointed as ICT Support Officer at Salary Scale 13 level of 
responsibility (€18,641 x €335.50 - €19,224 in 2024) and 
will be assigned to perform duties within the Public Service 
according to the order of merit. The ICT Support Officer 
position has a career path that includes progression in the 
initial years of service.

2.11 The appointment as ICT Support Officer is subject to 
a probationary period of six (6) months. Appointments are on 
a full-time basis and are subject to the rules and regulations 
governing from time to time the Malta Public Service in 
general and involves liability to transfer for effective service 
delivery.
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2.12 Waqt il-work placement, dawk appuntati, jiġu 
kkuntatjati mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi biex ikomplu 
kors ta’ induzzjoni li japplika għalihom. 

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà 

3.1. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu minn barra 
s-Servizz Pubbliku u għandhom ikunu:

i.  a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġizlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont id-
dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju Unit 
u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-Ftehim 
dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni 
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea dwar 
l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan l-Aġenzija Identità Malta skont il-ħtieġa 
fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn 
fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 

2.12 During the work placement, appointees, will be 
contacted by the Institute for the Public Services to complete 
the applicable induction programme.

Eligibility Requirements

3.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be, from outside the Public 
Service and must be:

i.  a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18 (3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identity Malta 
Agency should be sought as necessary in the interpretation 
of the above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
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fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. profiċjenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliża 

U

iii. għandhom ikunu fil-pussess ta’:

a. MCAST Diploma fl-IT jew MCAST Diploma in 
iGaming; 

JEW

b. 4 SEC/O-Level/SSC&P (Livell 3) li jridu jkunu jinkludu 
l-Matematika u wieħed minn dawn is-suġġetti: Studji tal-
Kompjuter jew Fiżika jew Teknoloġija tal-Informatika.

L-applikanti b’għarfien tajjeb tax-xogħol tal-lingwa 
Ingliża se jibbenefikaw minn esperjenza ta’ tagħlim aktar 
pożittiva matul il-kors;

JEW

c. iridu jissodisfaw il-kundizzjonijiet li ġejjin għal 
kunsiderazzjoni biex jissieħbu fil-programmi tal-MCAST 
bħala studenti maturi:

i. Ikunu fil-pussess ta’ Ċertifikat tat-Tluq mill-Iskola, 

 ii. laħqu l-età ta’ 21 sena għad-dħul fi programmi fil-
Livell 4 tal-MQF, u

iii. juru li huma se jibbenefikaw u li huma kapaċi jsegwu 
l-programm permezz ta’ intervista li ssir għal dan il-għan.

3.2 Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest 
hawn fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm 
dawn ikunu fis-suġġetti mitluba.

Barra minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux 
għadhom ġabu l-kwalifiki msemmija fi 3.1 (iii) (a) jew (b) 
formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza 
li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki msemmija  jew 
inkella jkunu lestew b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/
ECVETS, jew ekwivalenti, meħuda bħala parti minn 
programm ta’ studju ta’ livell ogħla tal-MQF rikonoxxut, 
kif mitlub fil-kriterji tal-eliġibbilità ta’ hawn fuq, sal-ħin u 
d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

3.3 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa. 
L-applikanti għandhom jipproduċu ċertifikat tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew awtorità kompetenti oħra mhux 

licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. must be proficient in the Maltese and English languages;

AND

iii. must be in possession of:

a. an MCAST Diploma in IT or MCAST Diploma in 
iGaming; 

OR

b. 4 SEC/O-Level/SSCandP (Level 3) passes which must 
include a pass in Mathematics and in one of the following 
subjects: Computer Studies or Physics or Information 
Technology. 

Applicants with a good working knowledge of English 
Language will benefit from a more positive learning 
experience throughout the course;

OR

c. must satisfy the following conditions for consideration 
to join MCAST programmes as mature students:

i. Be in possession of a School Leaving Certificate, 

ii. attained the age of 21 years for entry to programmes at 
MQF Level 4, and

iii. demonstrate that they stand to benefit and show that 
they are able to follow the programme through an interview 
held for the purpose. 

3.2 Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the qualifications as indicated in paragraph 3.1 (iii) 
(a) or (b) will still be considered, provided that they submit 
evidence that they have obtained the qualifications in 
question, or successfully completed the necessary ECTS/
ECVET credits, or equivalent, taken as part of a higher 
recognised MQF level programme of study, as required in 
the aforementioned eligibility criteria, by the closing time 
and date of the call for applications. 

3.3 Applicants must be of conduct which is appropriate. 
Applicants must produce a certificate of conduct issued by 
the Police or other competent authority not earlier than one 
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aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u 
jiddikjaraw jekk qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu 
d-dettalji. 

3.4 Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-
ħatra, skont 3.1 sa 3.3 hawn fuq, mhux biss sal-ħin u d-data 
tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, iżda wkoll 
fid-data tal-ħatra.

3.5 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

4.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, li kopja 
tagħhom għandha tkun skennjata u mibgħuta permezz tar-
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt). 

4.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

4.3  L-applikanti huma ġentilment mitluba jindikaw 
l-ewwel (1st) u t-tieni (2nd) preferenza tagħhom għall-kors 
rispettiv meta jissottomettu l-ittra ta’ applikazzjoni tagħhom:

a) Advanced Diploma in IT (Computer Systems and 
Networks); jew 

b) Advanced Diploma in IT (Software Development). 

Proċeduri tal-Għażla

5.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla magħmul minn rappreżentanti tal-IPS u l-MCAST 
sabiex jiġi ddeterminat jekk humiex adatti u kommessi 
li jagħmlu l-kors u jekk humiex adatti u kapaċi biex 
eventwalment jiġu maħtura bħala ICT Support Officer. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

5.2 Fir-rigward tal-applikanti eliġibbli skont il-paragrafu 
3.1 (iii) (c), il-bord tal-għażla jista’ jitlob lill-kandidati biex 
jagħmlu studji addizzjonali bħala parti mill-aċċettazzjoni 
tagħhom. Il-bord jirriżerva d-dritt li jevalwa l-kompetenzi 
tal-kandidat prospettiv permezz ta’ assessment.

5.3 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 3.1 sa 3.4, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

5.4 Wara li jintgħażlu, l-applikanti jiġu rreġistrati 
awtomatikament mal-MCAST.

(1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details. 

3.4 Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 3.1 to 3.3 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

3.5 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of Supporting Documentation 

4.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which are to be scanned and sent through the Recruitment 
Portal (https://recruitment.gov.mt).

4.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

4.3 Applicants are kindly requested to indicate their first 
(1st) and second (2nd) preference for the respective course 
when submitting their letter of application:

a. Advanced Diploma in IT (Computer Systems and 
Networks); or

b. Advanced Diploma in IT (Software Development).

Selection Procedures 

5.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board composed of representatives from IPS and MCAST 
to determine their suitability and commitment towards 
following the course and their suitability and aptitude for 
eventual assignment as ICT Support Officer. The maximum 
mark for this selection process is 100% and the pass mark 
is 50%.

5.2 As regards to applicants eligible under paragraph 
3.1 (iii) (c), the selection board may require candidates to 
undertake additional studies as part of their acceptance. 
The board reserves the right to evaluate the prospective 
candidate’s competences through an assessment.

5.3 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 3.1 to 3.4, 
have proven relevant work experience.

5.4 Once selected, applicants will be automatically 
registered with MCAST.
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Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

6.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi lill-
Prinċipal, Istitut għas-Servizzi Pubbliċi, Diviżjoni dwar 
Nies u Standards, Uffiċċju tal-Prim Ministru, permezz 
tar-Recruitment Portal biss (https://recruitment.gov.mt). 
L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu ittra tal-applikazzjoni 
(b’indikazzjoni tal-ewwel u t-tieni preferenza tal-kors), 
Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-
applikant), kopji skennjata tal-kwalifiki li jinkludu fejn 
applikabbli traskritti, u ċertifikat tal-kondotta li tali dokument 
irid ikun maħruġ mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data 
tal-applikazzjoni, f’format PDF, li għandhom jintbagħtu 
permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 
13 ta’ Settembru, 2022. Ittra elettronika ġġenerata mill-
kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

6.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar tletin (30) minuta biex jissottomettu l-applikazzjoni 
tagħhom.

6.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

6.4 L-Applikanti jingħataw sa żewġ (2) ġranet tax-xogħol 
wara d-data tal-għeluq jew sa żewġ (2) ġranet tax-xogħol 
mid-data tan-notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu 
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew 
nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

7. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Diviżjoni dwar Nies u Standards (https://recruitmentintra.
gov.mt/generalprovisions/GeneralProvisionsMT.pdf). Dawn 
id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Submission of Applications 

6.1 Applications are to be submitted to the Principal, 
Institute for the Public Services, People and Standards 
Division, Office of the Prime Minister, through the 
Recruitment Portal  only    (https://recruitment.gov.mt).  
Applications are to include a letter of application (indicating 
the first and second preference for the course), Curriculum 
Vitae (which should include a list of qualifications held 
by applicant), scanned copies of qualifications including 
transcripts where applicable, and a certificate of conduct 
which has been issued not earlier than one (1) month from 
the date of application, in PDF format, which are to be 
uploaded through the portal.  The closing date of the receipt 
of applications is  1.30 p.m. (Central European Time) of 
Tuesday, 13th September, 2022. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application.  
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

6.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last thirty (30) minutes for submission of their 
application.

6.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) would not be accepted.

6.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the later, to submit any incorrect or 
incomplete or missing documents.

Other General Provisions  

7. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details; 
retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People 
and Standards Division (https://recruitmentintra.gov.mt/
generalprovisions/GeneralProvisionsEN.pdf). These general 
provisions are to be regarded as an integral part of this call 
for applications.
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Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-
Dipartiment/Diviżjoni/Direttorat huma (https://
instituteforthepublicservices.gov.mt/) u (ips@gov.mt).

It-2 ta’ Settembru, 2022

IS-SERVIZZ PUBBLIKU TA’ MALTA

Sejħa għall-applikazzjonijiet għal studenti
li jixtiequ jsegwu karriera mas-Servizz Pubbliku
ta’ Malta biex jinħatru bħala Senior ICT Support 
Officer meta jlestu b’suċċess kors li jwassal għal: 
Diploma in Computing f’Computing Engineering

jew Computer Science jew Diploma fl-IT 
f’Artificial Intelligence jew Computing and Business 
jew Software Development mal-Università ta’ Malta

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1.1 L-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi (IPS) qed ifittex li 
jidentifika studenti xierqa minn barra s-Servizz Pubbliku 
biex isegwu kors fuq bażi full-time li jwassal għal Diploma 
fil-Computing/IT akkreditat fil-Livell 5 tal-MQF. Applikanti 
xierqa jsegwu l-kors fl-Università ta’ Malta bħala studenti 
full-time tal-IPS. 

1.2 Il-kors se jinkludi lezzjonijiet fil-klassi u work 
placement fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta f’oqsma relatati 
mal-kontenut tal-kors. L-applikanti magħżula li jiggradwaw 
fid-Diploma fil-Computing/IT se jinħatru bħala Senior 
ICT Support Officer fil-livell ta’ responsabbiltà ta’ Skala 
ta’ Salarju 11, suġġett għat-termini, il-kundizzjonijiet u 
l-benefiċċji stipulati f’din iċ-ċirkulari, fi ħdan id-diversi 
ministeri fis-Servizz Pubbliku. 

1.3 Il-kors li jwassal għal Diploma fil-Computing/IT 
se jibda f’Ottubru 2022 b’lezzjonijiet li jsiru skont skeda 
maħruġa konġuntament mill-IPS u l-Università ta’ Malta u 
li tkopri l-lezzjonijiet fil-klassi u l-work placement. Il-kors 
huwa ta’ sentejn (2) u huwa akkreditat fil-Livell 5 tal-Malta 
Qualifications Framework.

Termini u Kundizzjonijiet 

2.1 Il-kandidati li jintgħażlu għall-IPS Student Scheme 
biex jagħmlu d-Diploma fil-Computing/IT, se jidħlu għal 
studju u work placement fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta 
skont id-direzzjoni tal-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi. 

2.2 Il-kors isir jekk japplikaw biżżejjed studenti. 

2.3 Sakemm id-diploma tinkiseb b’suċċess, l-applikanti 
jitqiesu biss bħala Uffiċjali pubbliċi għall-iskop tal-IPS 
Student Scheme u ma jistgħux japplikaw għal sejħiet interni 
għall-applikazzjonijiet.

The website address and email address of the 
receiving Department/Division/Directorate are (https://
instituteforthepublicservices.gov.mt/) and (ips@gov.mt).

2nd September, 2022

MALTA PUBLIC SERVICE

Call for applications for students wishing to pursue
a career with the Malta Public Service to be engaged as 

Senior ICT Support Officer on successful completion 
of a course leading to a: Diploma in Computing in 
Computing Engineering or Computer Science or 

Diploma in IT in Artificial Intelligence or Computing 
and Business or Software Development with the 

University of Malta

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1.1 The Institute for the Public Services (IPS) is seeking 
to identify suitable students from outside the Public 
Service to pursue a full-time course leading to a Diploma 
in Computing/IT accredited at MQF Level 5. Suitable 
applicants will pursue the course at the University of Malta 
as IPS full-time students.

1.2 The course will include class work and work 
placement within the Malta Public Service in areas related 
to the course content. The selected applicants who graduate 
in the Diploma in Computing/IT will be appointed as Senior 
ICT Support Officer at Salary Scale 11 level of responsibility, 
subject to the terms, conditions and benefits stipulated in this 
circular, within the various Ministries in the Public Service.

1.3 The course leading to the Diploma in Computing/
IT will commence in October 2022 with lectures being 
held according to a timetable issued jointly by IPS and the 
University of Malta and which will cover the class and work 
placement. The course is of a duration of two (2) years and 
is accredited at Level 5 within the Malta Qualifications 
Framework.

Terms and Conditions 

2.1 Candidates who are selected for the IPS Student 
Scheme to read for the Diploma in Computing/IT will enter 
into a study and work placement within the Malta Public 
Service as directed by the Institute for the Public Services.

2.2 The course will be undertaken if there is sufficient 
uptake.

2.3 Until the successful attainment of the diploma, 
successful applicants will only be deemed as Public officers 
for the purpose of the IPS Student Scheme and cannot apply 
for internal calls for applications.
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2.4 Ir-remunerazzjoni hija b’rata fis-siegħa tal-minimu 
ta’ Skala ta’ Salarju 13 (€18,074 in 2022 and €18,641 in 
2023) għat-tul tal-kors. Il-bonus u l-income supplement 
ikunu fuq bażi prorata skont l-Att dwar is-Sigurtà Soċjali 
u leġiżlazzjonijiet rilevanti oħra. Din ir-remunerazzjoni ma 
taffettwax id-dritt tal-istudent għall-istipendju. 

2.5 Il-kandidati jintgħażlu qabel jibda l-kors ta’ studju 
u jiġu assenjati dmirijiet f’oqsma li huma relatati mal-
kors li qed jiġi segwit. B’dan il-mod il-kandidati jkollhom 
l-opportunità li jkunu segwiti waqt li japplikaw l-istudji 
tagħhom fil-prattika matul il-ħinijiet tax-xogħol tagħhom. 

2.6 Matul is-sena skolastika l-work placement se jkun 
kif stabbilit fit-tfassil tal-kors, u ħinijiet normali tax-xogħol 
fil-ġimgħa matul il-vaganzi akkademiċi tas-sajf. Il-vacation 
leave jista’ jittieħed biss waqt il-work placement. Il-leave 
minħabba mard u vacation leave jiġi kkalkulat fuq bażi 
prorata skont in-numru ta’ sigħat maħduma. 

2.7 Għat-tul tal-kors kemm l-IPS kif ukoll l-Università 
ta’ Malta se jkunu qed jaqsmu informazzjoni relatata mal-
istudji u l-prestazzjoni tal-istudenti.

2.8 Matul il-perjodu tal-work placement, l-applikanti 
jkunu intitolati għal leave ta’ studju mhux imħallas u jistgħu 
ma jattendux għax-xogħol għal mhux aktar minn erbat (4) 
ijiem ta’ xogħol qabel kull eżami.

2.9 Il-kandidati li jintgħażlu jkunu mitluba li jieħdu 
l-ħatra ta’ Senior ICT Support Officer u li jservu fis-Servizz 
Pubbliku għal perjodu ta’ mhux inqas minn sentejn (2) 
fl-oqsma tal-ICT wara li jlestu b’suċċess id-Diploma. 
Jekk tikseb xi kwalifika ogħla, il-persuna maħtura titħalla 
tipprogressa fi kwalunkwe grad ogħla fl-oqsma tal-ICT. Min 
jonqos li jieħu l-ħatra bħala Senior ICT Support Officer u li 
jservi fis-Servizz Pubbliku għal sentejn (2) jeħel penali ta’ 
€2,500 suġġetta għal tnaqqis prorata għal kull xahar sħiħ ta’ 
servizz wara li jitlesta l-kors. 

2.10 Wara li jkunu temmew b’suċċess il-kors u jkunu 
kisbu d-Diploma fil-Computing/IT, u sabiex tiġi żgurata 
progressjoni xierqa fil-karriera, il-kandidati jinħatru bħala 
Senior ICT Support Officer fil-livell ta’ responsabbiltà ta’ 
Skala ta’ Salarju 11 (€21,277 x €375.17 - €21,957 in 2024) 
u jiġu assenjati biex jaqdu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku 
skont l-ordni tal-mertu. Il-pożizzjoni ta’ Senior ICT Support 
Officer tinkludi progressjoni fl-ewwel snin ta’ servizz.

2.11 Il-ħatra ta’ Senior ICT Support Officers tkun bi 
prova ta’ sitt (6) xhur, fuq bażi full-time, u taqa’ taħt ir-regoli 
u r-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ġenerali. Il-persuna 
maħtura tista’ tiġi trasferita sabiex ikun jista’ jingħata servizz 
effettiv.

2.4 The remuneration is at an hourly rate of the minimum 
of Salary Scale 13 (€18,074 in 2022 and €18,641 in 2023) for 
the duration of the course. Bonus and income supplement will 
be on a pro-rata basis in accordance with the Social Security 
Act and other relevant legislation. This remuneration does not 
affect the student entitlement to the stipend.

2.5 Candidates will be selected prior to starting the course 
of study and will be posted for duties in areas that are related 
to the course being pursued. This will offer such candidates 
the opportunity of being monitored in applying their studies 
in practice during their working hours.

2.6 The work placement during the scholastic year will 
be as established in the course design and normal weekly 
working hours during the academic summer recess. Vacation 
Leave can be availed of only during the work placement. 
Sick and vacation leave will be calculated on a pro-rata basis 
depending on the number of hours worked.

2.7 For the duration of the course both IPS and the 
University of Malta will be sharing information related to 
the students’ studies and performance.

2.8 During the placement period, applicants will be 
entitled to unpaid study leave and may absent themselves for 
up to four (4) working days prior each examination period.

2.9 Candidates who are selected will be required to take 
up appointment as Senior ICT Support Officer and to serve 
the Public Service for a period of not less than two (2) years 
in the area ICT following the successful completion of the 
Diploma. On attainment of any higher qualification, the 
appointee will be allowed to progress in any higher grade 
in the areas of ICT. Failure to take up appointment as Senior 
ICT Support Officer and to serve Public Service for 2 years 
will incur a penalty of €2,500 subject to a pro-rata deduction 
for each completed month of service after completion of the 
course.

2.10 Once having successfully completed the course and 
having obtained the Diploma in Computing/IT, and in order 
to ensure appropriate career progression, candidates will 
be appointed as Senior ICT Support Officer at Salary Scale 
11 level of responsibility (€21,277 x €375.17 - €21,957 
in 2024) and will be assigned to perform duties within the 
Public Service according to the order of merit. The Senior 
ICT Support Officer position has a career path that includes 
progression in the initial years of service.

2.11 The appointment as Senior ICT Support Officer 
is subject to a probationary period of six (6) months. 
Appointments are on a full-time basis and are subject to the 
rules and regulations governing from time to time the Malta 
Public Service in general and involves liability to transfer 
for effective service delivery.



	 12,704	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,917   

2.12 During the work placement, appointees, will be 
contacted by the Institute for the Public Services to complete 
the applicable induction programme.

Eligibility Requirements

3.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be, from outside the Public 
Service and must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18 (3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identity Malta 
Agency should be sought as necessary in the interpretation 
of the above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 

2.12 Waqt il-work placement, dawk appuntati, jiġu 
kkuntatjati mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi biex ikomplu 
kors ta’ induzzjoni li japplika għalihom. 

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà 

3.1. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu minn barra 
s-Servizz Pubbliku u għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġizlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont id-
dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju Unit 
u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-Ftehim 
dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni 
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea dwar 
l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan l-Aġenzija Identità Malta skont il-ħtieġa 
fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn 
fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
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fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. profiċjenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliża 

U

iii. għandhom ikunu fil-pussess ta’:

Diploma in Computing:

Qasam tax-Xjenza tal-Kompjuter

Rekwiżiti Ġenerali tad-Dħul flimkien ma’:

i. Żewġ passes ta’ Livell Avvanzat fi Grad Ċ jew aħjar fil-
Matematika Pura u fi kwalunkwe suġġett ieħor, u

ii. Pass fil-Livell Intermedju fi kwalunkwe suġġett 
(esklużi s-suġġetti ppreżentati fil-Livell Avvanzat);

JEW

Iċ-Ċertifikat fl-Istudji tal-Fondazzjoni tal-ICT mill-
Università ta’ Malta;

JEW

Ikunu laħqu l-età ta’ 23 sena sal-bidu tal-ewwel semestru 
tal-kors li applikaw għalih, bħala Studenti Adulti.

Żona tal-Inġinerija tal-Kompjuter

Rekwiżiti Ġenerali tad-Dħul flimkien ma’:

i. Żewġ passes ta’ Livell Avvanzat fi Grad Ċ jew aħjar 
fil-Matematika Pura u f’wieħed mis-suġġetti li ġejjin: 
Matematika Applikata, Bijoloġija, Kimika, Kompjuter u 
Fiżika, u

ii. Pass fil-Livell Intermedju fil-Fiżika, jekk mhux 
ippreżentat fil-Livell Avvanzat;

JEW

Iċ-Ċertifikat fix-Xjenzi tal-Inġinerija mill-Università ta’ 
Malta;

JEW

Iċ-Ċertifikat fl-Istudji tal-Fondazzjoni tal-ICT mill-
Università ta’ Malta;

JEW

licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. must be proficient in the Maltese and English languages;

AND

iii. must be in possession of:

Diploma in Computing:

Computing Science Area

General Entry Requirements together with:

i. Two Advanced Level passes at Grade C or better in 
Pure Mathematics and in any other subject, and

ii. An Intermediate Level pass in any subject (excluding 
the subjects presented at Advanced Level);

OR

The Certificate in ICT Foundation Studies from the 
University of Malta;

OR

Will have reached the age of 23 by the beginning of the 
first semester of the Course for which they applied, as Adult 
Learners. 

Computer Engineering Area

General Entry Requirements together with:

i. Two Advanced Level passes at Grade C or better in 
Pure Mathematics and in one of the following subjects: 
Applied Mathematics, Biology, Chemistry, Computing and 
Physics, and

ii. An Intermediate Level pass in Physics, if not presented 
at Advanced Level;

OR

The Certificate in Engineering Sciences from the 
University of Malta;

OR

The Certificate in ICT Foundation Studies from the 
University of Malta;

OR
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i. Għaddew mill-Eżami taċ-Ċertifikat tal-Edukazzjoni 
Sekondarja inkluż il-Lingwa Ingliża, il-Matematika u 
l-Malti, u

ii. L-MCAST-BTEC Higher National Diploma (HND) 
f’qasam meqjus bħala rilevanti għall-kors.

JEW

Ikunu laħqu l-età ta’ 23 sena sal-bidu tal-ewwel semestru 
tal-kors li applikaw għalih, bħala Studenti Adulti.

Diploma in Information Technology:

Software Development Area

Rekwiżiti Ġenerali tad-Dħul flimkien ma’:

i. Żewġ passes ta’ Livell Avvanzat fil-Grad Ċ jew aħjar 
magħżula mis-suġġetti li ġejjin: Matematika Applikata, 
Bijoloġija, Kimika, Kompjuter, Ekonomija, Ingliż, Teknoloġija 
tal-Informatika, Filosofija, Fiżika, Matematika Pura, u

ii. Pass fil-Livell Intermedju fil-Grad Ċ jew aħjar fil-
Matematika Pura (jekk mhux offrut fil-Livell Avvanzat), u

iii. Pass fil-Livell Intermedju fil-Kompjuter (jekk mhux 
offrut f’Livell Avvanzat); jew Teknoloġija tal-Informatika 
(jekk mhux offrut f’Livell Avvanzat);

JEW

Iċ-Ċertifikat fl-Istudji tal-Fondazzjoni tal-ICT mill-
Università ta’ Malta;

JEW

i. Ħames passes fl-Eżami taċ-Ċertifikat tal-Edukazzjoni 
Sekondarja, inkluż il-lingwa Ingliża u l-Malti, u

ii. Pass fil-Livell Intermedju fis-Sistemi ta’ Għarfien, u

iii. Pass fil-Livell Intermedju fil-Grad Ċ jew aħjar fil-
Matematika Pura, jew f’livell korrispondenti ta’ eżamijiet 
oħra rikonoxxuti mis-Senat għall-fini tar-Regolamenti tad-
Dħul, u

iv. Diploma tas-City and Guilds of London Institute 
Kors Numru 7235 fl-Applied Information Technology 
jew l-MCAST-BTEC Higher National Diploma (HND) in 
Computing jew kwalunkwe kwalifika oħra minn istituzzjoni 
rikonoxxuta meqjusa bħala ekwivalenti;

i. Passes in the Secondary Education Certificate 
Examination including English Language, Mathematics and 
Maltese, and 

ii. The MCAST-BTEC Higher National Diploma (HND) 
in an area deemed to be relevant to the course. 

OR

Will have reached the age of 23 by the beginning of the 
first semester of the course for which they applied, as Adult 
Learners. 

Diploma in Information Technology:

Software Development Area

General Entry Requirements together with:

i. Two Advanced Level passes at Grade C or better chosen 
from the following subjects: Applied Mathematics, Biology, 
Chemistry, Computing, Economics, English, Information 
Technology, Philosophy, Physics, Pure Mathematics, and 

ii. An Intermediate Level pass at Grade C or better in Pure 
Mathematics (if not offered at Advanced Level), and 

iii. An Intermediate Level pass in Computing (if not 
offered at Advanced Level); or Information Technology (if 
not offered at Advanced Level); 

OR

The Certificate in ICT Foundation Studies from the 
University of Malta;

OR

i. Five passes in the Secondary Education Certificate 
Examination, including English Language and Maltese, and 

ii. An Intermediate Level pass in Systems of Knowledge, 
and 

iii. An Intermediate Level pass at Grade C or better in 
Pure Mathematics, or at a corresponding level of other 
examinations recognised by Senate for the purpose of the 
Admissions Regulations, and 

iv. Either a Diploma of the City and Guilds of London 
Institute Course Number 7235 in Applied Information 
Technology or the MCAST-BTEC Higher National Diploma 
(HND) in Computing or any other qualification from a 
recognised Institution considered to be equivalent; 
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OR

Will have reached the age of 23 by the beginning of the 
first semester of the Course for which they applied, as Adult 
Learners. 

Computing and Business Area

General Entry Requirements together with:

i. Advanced Level passes at Grade C or better in two of 
the following subjects: Accounting, Applied Mathematics, 
Biology, Chemistry, Computing, Economics, English, 
Information Technology, Marketing, Philosophy, Physics, 
Pure Mathematics, and 

ii. An Intermediate Level pass at Grade C or better in Pure 
Mathematics (if not offered at Advanced Level), and 

iii. An Intermediate Level pass in Computing (if not 
offered at Advanced Level) or Information Technology (if 
not offered at Advanced Level); 

OR

The Certificate in ICT Foundation Studies from the 
University of Malta;

OR

i. Five passes in the Secondary Education Certificate 
Examination, including English Language and Maltese, and 

ii. An Intermediate Level pass in Systems of Knowledge, 
and 

iii. An Intermediate Level pass at Grade C or better in 
Pure Mathematics, or at a corresponding level of other 
examinations recognised by Senate for the purpose of the 
Admissions Regulations, and 

iv. Either a Diploma of the City and Guilds of London 
Institute Course Number 7235 in Applied Information 
Technology or the MCAST-BTEC Higher National Diploma 
(HND) in Computing or any other qualification from a 
recognised institution considered to be equivalent; 

OR

Will have reached the age of 23 by the beginning of the 
first semester of the course for which they applied, as Adult 
Learners. 

Artificial Intelligence Area

General Entry Requirements together with two passes 
at Grade C or better in Pure Mathematics and Computing 

JEW

Ikunu laħqu l-età ta’ 23 sena sal-bidu tal-ewwel semestru 
tal-kors li applikaw għalih, bħala Studenti Adulti.

Computing and Business Area

Rekwiżiti Ġenerali tad-Dħul flimkien ma’:

i. Pass f’Livell Avvanzat fi Grad Ċ jew aħjar fi tnejn 
mis-suġġetti li ġejjin: Accounting, Matematika Applikata, 
Bijoloġija, Kimika, Kompjuter, Ekonomija, Ingliż, 
Teknoloġija tal-Informatika, Marketing, Filosofija, Fiżika, 
Matematika Pura, u

ii. Pass fil-Livell Intermedju fil-Grad Ċ jew aħjar fil-
Matematika Pura (jekk mhux offrut fil-Livell Avvanzat), u

iii. Pass fil-Livell Intermedju fil-Computing (jekk mhux 
offrut f’Livell Avvanzat) jew fit-Teknoloġija tal-Informatika 
(jekk mhux offrut f’Livell Avvanzat);

JEW

Iċ-Ċertifikat fl-Istudji tal-Fondazzjoni tal-ICT mill-
Università ta’ Malta;

JEW

i. Ħames passes fl-Eżami taċ-Ċertifikat tal-Edukazzjoni 
Sekondarja, inkluż il-Lingwa Ingliża u l-Malti, u

ii. Pass ta’ Livell Intermedju fis-Sistemi ta’ Għarfien, u

iii. Pass fil-Livell Intermedju fil-Grad Ċ jew aħjar fil-
Matematika Pura, jew f’livell korrispondenti ta’ eżamijiet 
oħra rikonoxxuti mis-Senat għall-fini tar-Regolamenti tad-
Dħul, u

iv. Diploma tas-City and Guilds of London Institute 
Kors Numru 7235 fl-Applied Information Technology 
jew l-MCAST-BTEC Higher National Diploma (HND) in 
Computing jew kwalunkwe kwalifika oħra minn istituzzjoni 
rikonoxxuta meqjusa bħala ekwivalenti;

JEW

Ikunu laħqu l-età ta’ 23 sena sal-bidu tal-ewwel semestru 
tal-kors li applikaw għalih, bħala ‘Studenti Adulti’

Artificial Intelligence Area

Rekwiżiti Ġenerali ta’ Dħul flimkien ma’ żewġ passes fil-
Grad Ċ jew aħjar fil-Matematika Pura u l-Kompjuter sakemm 
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wieħed minn dawn il-passes ikun fil-Livell Avvanzat u l-pass 
l-ieħor ikun mill-inqas fil-Livell Intermedju;

JEW

Iċ-Ċertifikat fl-Istudji tal-Fondazzjoni tal-ICT mill-
Università ta’ Malta;

JEW

i. Pass fil-Livell Avvanzat fil-Grad Ċ jew aħjar fil-
Matematika Pura, jew f’livell korrispondenti ta’ eżamijiet 
oħra rikonoxxuti mis-Senat għall-fini tar-Regolamenti tad-
Dħul, u

ii. Diploma tas-City and Guilds of London Institute 
Kors Numru 7235 fl-Applied Information Technology jew 
l-MCAST-BTEC Extended Diploma fl-IT jew l-MCAST 
Advanced Diploma in IT jew l-MCAST-BTEC Higher 
National Diploma (HND) in Computing;

JEW

Ikunu laħqu l-età ta’ 23 sena sal-bidu tal-ewwel semestru 
tal-kors li applikaw għalih, bħala Studenti Adulti.

Dan hawn taħt japplika għall-korsijiet kollha ta’ hawn 
fuq:

L-applikanti għandhom ikunu ammessi għal kwalunkwe 
korsijiet ta’ hawn fuq jekk ikunu laħqu l-età ta’ 23 sena sal-
bidu tal-ewwel semestru tal-kors li għalih applikaw, minn 
hawn ’il quddiem imsejħa ‘Studenti Adulti’, u jiġu ġġudikati 
li jkunu eliġibbli għad-dħul mill-Bord tad-Dħul fuq il-bażi 
ta’ valutazzjoni biex jiġi determinat jekk dawn l-applikanti 
humiex kapaċi jilħqu l-istess standards akkademiċi bħall-
applikanti ammessi skont ir-regolament 12;

3.2 Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest 
hawn fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm 
dawn ikunu fis-suġġetti mitluba.

Barra minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux 
għadhom ġabu l-kwalifiki msemmija fi 3.1 (iii) (a) jew (b) 
formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza 
li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki msemmija  jew 
inkella jkunu lestew b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/
ECVETS, jew ekwivalenti, meħuda bħala parti minn 
programm ta’ studju ta’ livell ogħla tal-MQF rikonoxxut, 
kif mitlub fil-kriterji tal-eliġibbilità ta’ hawn fuq, sal-ħin u 
d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

3.3 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa. 
L-applikanti għandhom jipproduċu ċertifikat tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew awtorità kompetenti oħra mhux 

provided that one of these passes is at Advanced Level and 
the other pass is at least at Intermediate Level; 

OR

The Certificate in ICT Foundation Studies from the 
University of Malta;

OR

i. An Advanced Level pass at Grade C or better in 
Pure Mathematics, or at a corresponding level of other 
examinations recognised by Senate for the purpose of the 
Admissions Regulations, and 

ii. Either a Diploma of the City and Guilds of London 
Institute Course Number 7235 in Applied Information 
Technology or the MCAST-BTEC Extended Diploma in IT 
or the MCAST Advanced Diploma in IT or the MCAST-
BTEC Higher National Diploma (HND) in Computing; 

OR

Will have reached the age of 23 by the beginning of the 
first semester of the course for which they applied, as Adult 
Learners. 

The below applies for all above courses: 

Applicants shall be admitted to any of the courses above if 
they have reached the age of 23 by the beginning of the first 
semester of the course for which they applied, hereinafter 
referred to as ‘Adult Learners’, and are judged to be eligible 
for admission by the Admissions Board on the basis of an 
assessment to determine whether such applicants are able to 
achieve the same academic standards as applicants admitted 
in terms of regulation 12; 

3.2 Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the qualifications as indicated in paragraph 3.1 (iii) 
(a) or (b) will still be considered, provided that they submit 
evidence that they have obtained the qualifications in 
question, or successfully completed the necessary ECTS/
ECVET credits, or equivalent, taken as part of a higher 
recognised MQF level programme of study, as required in 
the aforementioned eligibility criteria, by the closing time 
and date of the call for applications. 

3.3 Applicants must be of conduct which is appropriate. 
Applicants must produce a certificate of conduct issued by 
the Police or other competent authority not earlier than one 
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aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u 
jiddikjaraw jekk qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu 
d-dettalji. 

3.4 Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-
ħatra, skont 3.1 sa 3.3 hawn fuq, mhux biss sal-ħin u d-data 
tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, iżda wkoll 
fid-data tal-ħatra.

3.5 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

4.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, li kopja 
tagħhom għandha tkun skennjata u mibgħuta permezz tar-
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt). 

4.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

4.3  L-applikanti huma ġentilment mitluba jindikaw 
l-ewwel (1st) u t-tieni (2nd) preferenza tagħhom għall-kors 
rispettiv meta jissottomettu l-ittra ta’ applikazzjoni tagħhom:

a. Diploma in Computing (Computing Engineering);

b. Diploma in Computing (Computer Science);

c. Diploma in IT (Artificial Intelligence);

d. Diploma in IT (Computing and Business); jew

e. Diploma in IT (Software Development).

Proċeduri tal-Għażla

5.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla magħmul minn rappreżentanti tal-IPS u l-Università 
ta’ Malta sabiex jiġi ddeterminat jekk humiex adatti u 
kommessi li jagħmlu l-kors u jekk humiex adatti u kapaċi 
biex eventwalment jiġu maħtura bħala Senior ICT Support 
Officer. Il-marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 
100% u l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

5.2 Fir-rigward tal-applikanti eliġibbli skont il-paragrafu 
3.1 (iii) (c), il-bord tal-għażla jista’ jitlob lill-kandidati biex 
jagħmlu studji addizzjonali bħala parti mill-aċċettazzjoni 
tagħhom. Il-bord jirriżerva d-dritt li jevalwa l-kompetenzi 
tal-kandidat prospettiv permezz ta’ assessment.

(1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details. 

3.4 Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 3.1 to 3.3 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

3.5 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of Supporting Documentation 

4.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which are to be scanned and sent through the Recruitment 
Portal (https://recruitment.gov.mt).

4.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

4.3 Applicants are kindly requested to indicate their first 
(1st) and second (2nd) preference for the respective course 
when submitting their letter of application:

a. Diploma in Computing (Computing Engineering);

b. Diploma in Computing (Computer Science);

c. Diploma in IT (Artificial Intelligence);

d. Diploma in IT (Computing and Business); or

e. Diploma in IT (Software Development). 

Selection Procedures 

5.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board composed of representatives from the IPS and 
the University of Malta to determine their suitability 
and commitment towards following the course and their 
suitability and aptitude for eventual assignment as Senior 
ICT Support Officer. The maximum mark for this selection 
process is 100% and the pass mark is 50%.

5.2 As regards to applicants eligible under paragraph 
3.1 (iii) (c), the selection board may require candidates to 
undertake additional studies as part of their acceptance. 
The board reserves the right to evaluate the prospective 
candidate’s competences through an assessment.
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5.3 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 3.1 sa 3.4, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

5.4 Wara li jintgħażlu, l-applikanti jiġu rreġistrati 
awtomatikament mal-Università ta’ Malta.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

6.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi lill-
Prinċipal, Istitut għas-Servizzi Pubbliċi, Diviżjoni dwar 
Nies u Standards, Uffiċċju tal-Prim Ministru, permezz 
tar-Recruitment Portal biss (https://recruitment.gov.mt). 
L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu ittra tal-applikazzjoni 
(b’indikazzjoni tal-ewwel u t-tieni preferenza tal-kors) 
Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki 
tal-applikant), kopji skennjati tal-kwalifiki li jinkludu fejn 
applikabbli traskritti, u ċertifikat tal-kondotta li tali dokument 
irid ikun maħruġ mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data 
tal-applikazzjoni, f’format PDF, li għandhom jintbagħtu 
permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 
13 ta’ Settembru, 2022. Ittra elettronika ġġenerata mill-
kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

6.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar tletin (30) minuta biex jissottomettu l-applikazzjoni 
tagħhom.

6.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

6.4 L-Applikanti jingħataw sa żewġ (2) ġranet tax-xogħol 
wara d-data tal-għeluq jew sa żewġ (2) ġranet tax-xogħol 
mid-data tan-notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu 
dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew 
nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

7. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

5.3 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 3.1 to 3.4, 
have proven relevant work experience.

5.4 Once selected, applicants will be automatically 
registered with the University of Malta.

Submission of Applications 

6.1 Applications are to be submitted to the Principal, 
Institute for the Public Services, People and Standards 
Division, Office of the Prime Minister, through the 
Recruitment Portal    only    (https://recruitment.gov.mt).  
Applications are to include a letter of application (indicating 
the first and second preference for the course), Curriculum 
Vitae (which should include a list of qualifications held 
by applicant), scanned copies of qualifications including 
transcripts where applicable, and a certificate of conduct 
which has been issued not earlier than one (1) month from 
the date of application, in PDF format, which are to be 
uploaded through the portal.  The closing date of the receipt 
of applications is 1.30 p.m. (Central European Time) of 
Tuesday, 13th September, 2022.   A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application.  
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

6.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last thirty (30) minutes for submission of their 
application.

6.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) would not be accepted.

6.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the later, to submit any incorrect or 
incomplete or missing documents.

Other General Provisions  

7. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details; 
retention of documents,
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jistgħu jiġu aċċessati permezz tas-sit elettroniku tad-
Diviżjoni dwar Nies u Standards (https://recruitmentintra.
gov.mt/generalprovisions/GeneralProvisionsMT.pdf). Dawn 
id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Dipartiment/
Diviżjoni/Direttorat huma (https://instituteforthepublicservices.
gov.mt/) u (ips@gov.mt).

It-2 ta’ Settembru, 2022

may be viewed by accessing the website of the People 
and Standards Division (https://recruitmentintra.gov.mt/
generalprovisions/GeneralProvisionsEN.pdf). These general 
provisions are to be regarded as an integral part of this call 
for applications.

The website address and email address of the 
receiving Department/Division/Directorate are (https://
instituteforthepublicservices.gov.mt/) and (ips@gov.mt).

2nd September, 2022

AĠENZIJA NAZZJONALI TAL-LITTERIŻMU

Sejħa għal Espressjoni ta’ Interess għall-Għoti ta’ 
Servizz bħala Resource Leader għat-Tisħiħ 

fil-Litteriżmu permezz tal-Isports f’Għawdex

L-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu tistieden lill-
kandidati eliġibbli li jixtiequ joffru s-servizzi tagħhom bħala 
Resource Leader għat-tisħiħ fil-litteriżmu permezz tal-isports, 
f’Għawdex, għall-perjodu bejn it-3 ta’ Ottubru, 2022 u l-31 
ta’ Lulju, 2023, biex jesprimu l-interess tagħhom li jipprovdu 
dan is-servizz. Is-servizz qed jintalab fuq bażi ta’ kuntratt 
għal servizz sa massimu ta’ 10 sigħat fil-ġimgħa. Is-servizz 
jitħallas bi €11.23 fis-siegħa, inkluża l-VAT jekk applikabbli. 
L-applikanti għandhom ikunu disponibbli tal-anqas tliet ijiem 
bejn it-Tnejn u l-Ġimgħa mis-1.30 p.m. sal-4.30 p.m. għat-tul 
tal-kuntratt. L-applikanti se jintalbu jattendu għal intervista.

1. Dmirijiet u Responsabbiltajiet Ewlenin

Id-dmirijiet u r-responsabbiltajiet tal-kandidat/i magħżula 
jinkludu:

L-ippjanar, it-tħejjija, l-organizzazzjoni u l-għoti ta’ 
firxa varjata ta’ attivitajiet u programmi sportivi għal tfal u 
żgħażagħ bejn is-6 snin u t-13-il sena, maħsuba biex itejbu 
l-ħiliet tal-litteriżmu tagħhom;

It-tħejjija, l-immaniġġjar u s-superviżjoni tat-tagħmir 
sportiv kollu meħtieġ għall-attivitajiet;

Is-sostenn ta’ ambjent sikur għall-parteċipanti kollha 
matul l-attivitajiet sportivi;

Il-kollaborazzjoni mal-Promoturi tar-Riżorsi tal-
Litteriżmu fit-tħejjija, l-organizzazzjoni u t-twettiq tal-
attivitajiet sportivi kollha;

Ħidma flimkien bħala tim li tikkontribwixxi għal programmi 
differenzjati u l-evalwazzjoni tal-livelli tal-litteriżmu.

Ħidma kollaborattiva mal-partijiet ikkonċernati 
rilevanti biex jiġu pprovduti servizzi/inizjattivi ta’ kwalità 
u f’waqthom;

NATIONAL LITERACY AGENCY

Call for Expression of Interest for the Services
of Enhancing Literacy through Sports (ELS) 

Resource Leader in Gozo

The National Literacy Agency invites eligible candidates 
who would like to offer their services as Enhancing literacy 
through sports (ELS) Resource Leader, in Gozo, for the period 
between 3rd October, 2022 and 31st July, 2023, to express 
their interest to provide such service. The service is being 
requested on a contract for service basis of up to 10 hours of 
service per week. Service is remunerated at €11.23 per hour, 
inclusive of VAT if applicable. Applicants must be available 
on a minimum of three working days between Monday to 
Friday from 1.30 p.m. till 4.30 p.m. for the duration of the 
contract. Applicants will be required to sit for an interview.

1. Main Duties and Responsibilities

The duties and responsibilities of the selected candidate/s 
shall include:

Planning, preparing, organising and delivering a varied 
range of sport activities and programmes for 6-13 year olds 
intended to enhance literacy skills;

Setting up, managing and supervising all sport equipment 
needed for the activities;

Ensuring a safe environment for all participants during 
the sport activities;

Liaising with the Literacy Resource Leaders in the 
preparation, organisation and delivery of all sport activities;

Through a team-based approach, contributing to 
differentiated programmes and evaluating literacy levels.

maintaining a collaborative working relationship with 
the relevant stakeholders to ensure that quality and timely 
services/initiatives are provided;
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Iż-żamma ta’ rekords, profili u statistika regolari kif 
meħtieġ.

2. Kriterji ta’ Eliġibbiltà

2.1 Kwalifika ta’ kowċ maħruġa minn organizzazzjoni 
tal-isport reġistrata u rikonoxxuta minn Sport Malta.

2.2 Mill-inqas 10 snin esperjenza bħala plejer tal-futbol.

2.3 Mill-inqas 5 snin esperjenza bħala kowċ fil-futbol.

2.4 ĊES (Gradi 1-5) bil-Malti, l-Ingliż u l-Matematika, 
u suġġett ieħor, preferibbilment suġġett tax-xjenza, jew 
ekwivalenti, jew ogħla.

2.5 Kompetenza fl-applikazzjonijiet tal-IT fil-livell tal-
ECDL speċjalment Word u email, jew ekwivalenti.

2.6 Profiċjenza fil-Malti u fl-Ingliż, mitkellma u miktuba.

2.7 Ċertifikat validu ta’ kors fil-First Aid. Kandidati li 
m’għandhomx dan iċ-ċertifikat jiġu kkunsidrati wkoll iżda 
jkollhom jagħmlu kors tal-First Aid fl-iqsar żmien possibbli.

2.8 Ċertifikat tal-kondotta nadifa maħruġ riċentement 
mill-Pulizija ta’ Malta.

Applikanti (i) b’esperjenza ta’ futbol internazzjonali 
ta’ mill-inqas sena fil-livell tat-tim nazzjonali u/jew (ii) bi 
kwalifika akkreditata postsekondarja jew terzjarja fl-isport 
jew f’oqsma relatati mal-isports jingħataw preferenza.

Tiġi kkunsidrata esperjenza preċedenti fl-għoti tal-
programm ‘Bil-Qari u bil-Kitba Niskorja’ jew programmi 
sportivi/edukattivi oħra.

3. Applikazzjonijiet

Il-kandidati għandhom jippreżentaw l-espressjoni 
ta’ interess tagħhom, flimkien ma’ ġabra tal-kwalifiki u 
l-esperjenza f’format tal-Europass Curriculum Vitae u kopja 
taċ-ċertifikati rilevanti tagħhom permezz ta’ ittra elettronika 
lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt), jew bil-posta rreġistrata 
jew bl-idejn lill-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu, NCC, 
Triq Joseph Abela Scolaro, Il-Ħamrun HMR 1304, sa mhux 
aktar tard mill-Ġimgħa, 16 ta’ Settembru, 2022, f’nofsinhar. 
Deskrizzjoni aktar dettaljata tax-xogħol tinkiseb minn (www.
education.gov.mt/nla). Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb 
permezz ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) 
jew bin-numru tat-telefown 2598 3325.

It-2 ta’ Settembru, 2022

Keeping regular records, profiles and statistics as 
necessary.

2. Eligibility Criteria

2.1 Any coaching qualification by a registered sport 
organisation recognised by Sport Malta.

2.2 At least 10 years experience as a footballer.

2.3 At least 5 years coaching experience in football.

2.4 SEC (Grades 1-5) in Maltese, English and Maths, and 
another subject, preferably a science subject, or equivalent, 
or higher.

2.5 Competency in IT applications at ECDL Level 
especially Word and email, or equivalent.

2.6 Fluency in Maltese and English, spoken and written.

2.7 Hold a valid First Aid certificate course. Candidates 
who do not possess this certificate will be also considered 
but they will have to undertake a First Aid course at the first 
available opportunity.

2.8 Hold a clean valid police conduct certificate.

Applicants (i) with international experience of at least 
one year at national team level and/or (ii) with accredited 
post-secondary or tertiary qualification in sports or sports 
related fields will be given preference.

Prior experience delivering the ‘Footballers’ Read and 
Write Programme’ or other sports/ educational programmes 
will be taken into consideration.

3. Applications

Candidates should submit their expression of interest, 
together with a summary of qualifications and experience 
in a Europass Curriculum Vitae format and a copy of their 
relevant scanned certificates by email to (nlarecruitment@
ilearn.edu.mt), or by registered post or by hand to the National 
Literacy Agency, NCC, Triq Joseph Abela Scolaro, Ħamrun 
HMR 1304, by not later than Friday, 16th September, 2022, 
at noon. A more detailed job description can be obtained 
from (www.education.gov.mt/nla). More information can 
be obtained by sending an email to (nlarecruitment@ilearn.
edu.mt) or by telephone number 2598 3325.

2nd September, 2022
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Solutions Architect 

Permess tal-Jobsplus: 212/2017

Id-Dipartiment tal-eGovernment Services huwa 
responsabbli għal dawk ix-shared ICT Services li l-Gvern 
jibni fuqhom biex jiddiġitalizza s-servizzi liċ-ċittadini, lir-
residenti ta’ Malta u lill-utenti transkonfinali.

Il-portfoll jinkudi Workflow Automation, Electronic 
Payment Gateway, għodda tan-Notification Services Website 
Content Management għas-servizzi tal-eGovernment, u 
s-soluzzjonijiet tal-HR u l-Finanzi użati fid-dipartimenti tal-
Gvern u l-entitajiet.

Għall-provvediment ta’ dawn is-servizzi, tintuża 
l-aħħar teknoloġija tal-Hybrid Cloud flimkien ma’ sistemi 
innovattivi fis-setturi kollha li noperaw fihom. Jiġu dejjem 
adottati iktar metodi Agile għall-immaniġjar ta’ software 
development inhouse, filwaqt li tkun assigurata ir-reżiljenza 
tal-arkitetturi li jiddisinjaw, jibnu u joperaw.

Sabiex jintlaqħu l-miri li ġejjin, qed jinbnew timijiet 
biex jaħdmu fuq dawn il-proġetti, u huma meħtieġa nies li 
jridu sfida kemm f’aspetti tekniċi kif ukoll f’kompetenzi ta’ 
komunikazzjoni, filwaqt li jħaddmu l-kreattività u jagħtu 
l-ħajja lil ideat ġodda u mhux esplorati.

Huma meħtieġa Solutions Architects biex jiżviluppaw 
strateġiji tekniċi biex jintegraw l-intrapriża, is-sistemi tal-
informatika u arkitetturi teknoloġiċi u jmexxu b’kunfidenza 
l-proċess tal-implimentazzjoni tad-disinn. Il-MITA toffri 
l-opportunità għal exposure uniku, żvilupp sostenibbli tal-
karriera u taħriġ.

Dawk interessati li jkunu parti minn dan kollu huma 
mitluba jagħmlu kuntatt.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

Il-kandidati eliġibbli se jkollhom waħda minn dawn il-
kumbinazzjonijiet ta’ kwalifiki u/jew esperjenza, relatata 
mal-ICT:

i. Kwalifika fl-ICT Livell 7 tal-MQF jew ogħla; JEW

ii. Kwalifika fl-ICT Livell 6 tal-MQF, U sena esperjenza 
f’qasam relatat mal-ICT; JEW

iii. Kwalifika fl-ICT Livell 5 tal-MQF, U tliet snin 
esperjenza f’qasam relatat mal-ICT; JEW

iv. Kwalifika fl-ICT Livell 4 tal-MQF 4, U erba’ snin 
esperjenza f’qasam relatat mal-ICT; JEW

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Solutions Architect 

Jobsplus Permit: 212/2017

The eGovernment Services Department is responsible for 
delivering those shared ICT services which the Government 
builds upon to digitalise the provision of services to citizens, 
residents of Malta and cross-border users.

The portfolio includes the Workflow Automation, 
Electronic Payment Gateway, Notification Services Website 
Content Management tools used for eGovernment services, 
and the HR and Financial Solutions used across Government 
departments and entities.

For the provision of these services, the latest Hybrid 
Cloud technology coupled with cutting edge systems in 
every sector in which we operate is used. Agile methods for 
managing in-house software development are increasingly 
adopted, while ensuring the resilience of the architectures 
who design, build and operate.

To fulfil the upcoming challenges, teams are being 
built to work on these projects, and people who like to be 
challenged in terms of both technical and communication 
skills, always seeking to unlock creativity and bring new and 
unexplored ideas to life are requird.

Solutions Architects are required to develop effective 
technical strategies to integrate business, information systems 
and technology architectures and confidently lead the design 
implementation processes. MITA offers the opportunity for 
unique exposure, sustained career development and training.

Those interested to be part of this mission are requested 
to make contact.

Eligibility Requirements

Eligible candidates will hold either of the following 
combinations of qualifications and/or experience, related to 
ICT.

i. An ICT qualification MQF Level 7 or higher; OR

ii. An ICT qualification MQF Level 6, AND 1 year 
experience in an ICT related area; OR

iii. An ICT qualification MQF Level 5, AND 3 years 
experience in an ICT related area; OR

iv. An ICT qualification MQF Level 4, AND 4 years 
experience in an ICT related area; OR
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v. Five years’ experience in an ICT related area.

Candidates’ qualifications, experience, and competencies 
will be assessed in line with the Agency’s Career Progression 
framework. Successful candidates may be engaged at either 
the Standard Level – Career Level 4, or the Senior Level – 
Career Level 5.

Those interested are to submit a detailed CV, together 
with a covering email by not later than Tuesday, 13th 
September, 2022, to (careers.mita@gov.mt).

2nd September, 2022

v. Ħames snin esperjenza f’qasam relatat mal-ICT.

Il-kwalifiki, esperjenza u kompetenzi tal-kandidati jiġu 
evalwati skont il-qafas tal-Career Progression tal-Aġenzija. 
Il-kandidati magħżula jistgħu jiġu ingaġġati jew f’Livell 
Standard – Livell ta’ Karriera 4, jew Livell Senior – Livell 
ta’ Karriera 5.

Dawk interessati għandhom jibagħtu CV dettaljata 
flimkien ma’ ittra elettronika sa mhux aktar tard mit-Tlieta, 
13 ta’ Settembru, 2022, lil (careers.mita@gov.mt).

It-2 ta’ Settembru, 2022

LOCAL ENFORCEMENT SYSTEM 
AGENCY (LESA)  

Sejħa għall-Applikazzjoni:
Uffiċjal tal-Komunità ((full u part-time)

Ref. tal-permess tal-Jobsplus Numru 860/2019 u 86/2022

L-applikanti għandhom:

 Ikunu ċittadini Maltin, jew

Ikunu ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea 
li huma intitolati għal trattament ugwali għaċ-cittadini 
Maltin fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-saħħa tal-legiżlazzjoni 
tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati li jittrattaw il-moviment 
ħieles tal-ħaddiema;

Il-ħila jaqraw u jiktbu bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

Jippreżentaw Ċertifikat tat-Tluq mill-Iskola;

Jippreżentaw kondotta nadifa riċenti tal-Pulizija;

Fil-pusses ta’ liċenzja tas-sewqan valida u nadifa;

Ikunu medikament b’saħħithom fl-aspett fiżiku kif ukoll 
mediku, skont l-istandards mediċi stabbiliti mill-Aġenzija 
LESA sabiex ikunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet ta’ uffiċjal 
tal-komunità.

Kandidati li jkollhom it-tatwaġġi u/jew body piercing 
jiġu kkunsidrati fuq bażi ta’ każ b’każ.

Esperjenza relatata mal-Infurzar Lokali tkun ikkunsidrata 
bħala vantaġġ għall-impieg.

Il-kandidati interessati għandhom jibagħtu Curriculum 
Vitae flimkien mal-kredenzjali mitluba permezz ta’ ittra 
elettronika lil (hr.lesa@gov.mt) jew ippreżentati bl-idejn 
fil-bini tal-Amministrazzjoni LESA, Uffiċċju tar-Riżorsi 

LOCAL ENFORCEMENT SYSTEM 
AGENCY (LESA) 

Call for Application: 
Community Officer (full and part-time)

Ref. Jobsplus Permit Number  860/2019 and 86/2022

Applicants must: 

Be a citizen of Malta, or

Citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers;

Have the ability to read and write in the Maltese and 
English languages;

Produce a School Leaving Certificate;

Produce a recent clean Police Conduct;

Be in possession of a valid and clean driving licence;

Be medically fit in all aspects, physically and mentally, in 
accordance with the medical standards of fitness established 
by LESA Agency, to be able to perform all Community 
Officer duties.

Applications by candidates having tattoos and/or heavy 
body piercing will be considered on a case-by-case basis.

Experience related to Local Enforcement will be 
considered an asset.

Interested candidates have to submit a Curriculum Vitae 
together with the requested credentials through (hr.lesa@
gov.mt) or presented by hand at LESA Administration 
building, Human Resources Office, 246, Triq Mater Boni 
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Umani, 246, Triq Mater Boni Consilii, Il-Fgura, sa mhux 
aktar tard mill-Ġimgħa, 16 ta’ Settembru, 2022, fl-4.00 p.m.

L-applikazzjonijiet kollha jiġu rikonoxxuti u trattati 
b’kunfidenzjalità stretta.

It-2 ta’ Settembru, 2022

LOCAL ENFORCEMENT SYSTEM 
AGENCY (LESA)  

Sejħa għall-Applikazzjoni:
Trainer fil-Kontroll u Tattiċi fuq Trażżin

Ref. tal-Permess tal-Jobsplus Numru 465/2022

L-applikanti għandhom:

 Ikunu ċittadini ta’ Malta, jew

Ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
huma intitolati għal trattament ugwali bħal ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa tal-leġiżlazzjoni tal-UE 
u dispożizzjonijiet ta’ trattati li jittrattaw il-moviment ħieles 
tal-ħaddiema;

Kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

Jipproduċu Ċertifikat tat-Tluq mill-Iskola;

Jipproduċu Kondotta tal-Pulizija nadifa riċenti;

Ikollhom il-profiċjenza biex iħarrġu l-persunal biex itejbu 
l-ħiliet tagħhom fil-kontroll u trażżin u awtodifiża;

Kapaċi jidentifikaw u jagħtu informazzjoni 
f’sitwazzjonijiet ta’ reattività, għarfien speċjali, strateġiji ta’ 
ħruġ u kwalunkwe implikazzjoni legali.

L-applikanti għandu jkollhom mill-inqas sitt snin 
esperjenza bħala trainer f’tattiċi ta’ kontroll u trażżin ma’ 
entità/organizzazzjoni stabbilita, iċċertifikati fil-kontroll u 
trażżin/awtodifiża u fl-immanettjar.

Il-kandidati interessati għandhom jibagħtu Curriculum 
Vitae flimkien mal-kredenzjali mitluba permezz ta’ ittra 
elettronika lil (hr.lesa@gov.mt) jew ippreżentati bl-idejn 
fil-bini tal-Amministrazzjoni LESA, Uffiċċju tar-Riżorsi 
Umani, 246, Triq Mater Boni Consilii, Il-Fgura, sa mhux 
aktar tard mil-Ġimgħa, 16 ta’ Settembru, 2022, sal-4.00 p.m.

L-applikazzjonijiet kollha jiġu rikonoxxuti u trattati 
b’kunfidenzjalità stretta.

It-2 ta’ Settembru, 2022

Consilii, Fgura, by not later than Friday, 16th September, 
2022 at 4.00 p.m.

All applications are acknowledged and treated in the 
strictest confidence.

2nd September, 2022

LOCAL ENFORCEMENT SYSTEM 
AGENCY (LESA) 

Call for Application: 
Trainer in Control and Restrain Tactics

Ref. Jobsplus Permit Number 465/2022

Applicants must: 

 Be a citizen of Malta, or

Citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers.

Able to communicate in the Maltese and English 
languages;

Produce a School Leaving Certificate;

Produce a recent clean Police Conduct;

Have the proficiency to train personnel to improve their 
skills in control and restrain and self-defence;

Accomplished to identify and giving information in 
restiveness situations, special awareness, exit strategies and 
any legal implications.

Applicants must have at least six years’ experience as 
a trainer in control and restrain tactics with an established 
entity/organisation, certified in control and restrain / self-
defence and in handcuffing.

Interested candidates have to submit a Curriculum Vitae 
together with the requested credentials through (hr.lesa@
gov.mt) or presented by hand at LESA Administration 
building, Human Resources Office, 246, Triq Mater Boni 
Consilii, Fgura, by not later than Friday, 16th September, 
2022, at 4.00 p.m.

All applications are acknowledged and treated in the 
strictest confidence.

2nd September, 2022
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Ħ’ATTARD LOCAL COUNCIL

Vacancy for Full-time Clerk (Scale 15)

A vacancy has arisen within the Ħ’Attard Local Council 
for the post of a full-time clerk (Scale 15).

Any clerical personnel working at a local council/regional 
council or any persons assigned with local councils on the 
five schemes with 3 months of service, who are eligible to 
apply according the qualifications as per Article 14 (3b) of 
SL363.20, Local Councils Regulations (Human Resources), 
may send in their application.

Prospective candidates are required to possess the 
following requirements:

Clerk (Scale 15)

Five different subjects at ordinary level (a minimum of ‘O’ 
level passes in Grade C or equivalent), which shall include 
Maltese, English and Mathematics.

Applicants who satisfy the above requirements, wishing to 
apply for this job, may submit a detailed Curriculum Vitae 
together with copies of relevant certificates.

Applications should reach this office by post or by email 
by not later then, Friday, 9th September 2022, addressed to:

The Executive Secretary
Kunsill Lokali Ħ’attard
13/15, Triq Sant’Anna
Ħ’Attard

Candidates will be required to sit for an interview.

2nd September, 2022

KUNSILL LOKALI Ħ’ATTARD

Vakanza għall-Post ta’ Skrivan Full-time (Skala 15)

Il-Kunsill Lokali Ħ’Attard għandu vakanza għall-post ta’ 
skrivan full-time (Skala 15).

Dawk l-iskrivani li qed jaħdmu ma’ kunsill lokali/kunsill 
reġjonali jew persuni assenjati ma’ kunsilli lokali fuq il-ħames 
skemi bi tliet xhur servizz, li huma eliġibbli japplikaw skont 
il-kwalifiki skont Artiklu 14 (3b) ta’ LS363.20, Regolamenti 
dwar Kunsilli Lokali (Riżorsi Umani), jistgħu jibagħtu 
l-applikazzjoni tagħhom.

Il-kandidati prospettivi huma meħtieġa li jkollhom dawn 
ir-rekwiżiti:

Skrivan (Skala 15)

Ħames suġġetti differenti fil-Livell Ordinarju (minimu 
ta’ Grad C jew ekwivalenti) li għandhom jinkludu l-Malti, 
l-Ingliż u l-Matematika.

L-applikanti interessati u li jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ 
hawn fuq għandhom jibagħtu Curriculum Vitae dettaljat 
flimkien ma’ kopji taċ-ċertifikati tal-kwalifiki tagħhom.

L-applikazzjonijiet għandhom jaslu f’dan l-uffiċċju sa 
mhux aktar tard minn nhar il-Ġimgħa, 9 ta’ Settembru, 2022, 
indirizzati lil:

Is-Segretarju Eżekuttiv
Kunsill Lokali Ħ’Attard 
13/15, Triq Sant’Anna
Ħ’Attard

L-applikanti jiġu mitluba joqogħdu għal intervista.

It-2 ta’ Settembru, 2022

UFFIĊĊJU GĦALL-KOMPETIZZJONI

Notifikazzjoni ta’ Konċentrazzjoni

Id-Direttur Ġenerali tal-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni 
jgħarraf għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont ir-
regolament 5(4) tar-Regolamenti tal-2002 dwar il-Kontroll ta’ 
Konċentrazzjonijiet ippubblikati fl-Avviż Legali 294 tal-2002, 
li notifikazzjoni ta’ konċentrazzjoni bejn Thermoplastics Ltd 
(Il-Marsa), u D-Square Ltd (Paola) ġiet ippreżentata nhar it-
Tnejn, 29 ta’ Awwissu, 2022.

Il-konċentrazzjoni hija akkwist ta’ kontroll assolut minn 
Thermoplastics Ltd tal-operazzjoni tat-tiswir tal-plastik ta’ 
D-Square Ltd.

OFFICE FOR COMPETITION

Notification of Concentration

In terms of regulation 5(4) of the Control of Concentrations 
Regulations, 2002 published in Legal Notice 294 of 2002, the 
Director General of the Office for Competition notifies for 
general information that a notification of a concentration be-
tween Thermoplastics Ltd (Marsa) and D-Square Ltd (Paola) 
was filed on Monday, 29th August, 2022.

The nature of the concentration is an acquisition of sole 
control by Thermoplastics Ltd of the injection mould opera-
tion business of the D-Square Ltd.
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Thermoplastics Ltd is a company that is involved in 
Injection Moulding, which is the production of plastic 
parts in large volumes. The company typically uses a mass 
production process to manufacture thousands of identical 
items. D-Square Ltd is an Injection Moulding company that 
provides services in a wide range of plastic materials to a 
diverse client base that includes the automotive industry, 
cosmetics packaging, toys and electronics manufacturing.

The Director General of the Office for Competition invites 
interested third parties to submit their written objections on 
this notified concentration within seven days following pub-
lication of this notice at the following address:

Malta Competition and Consumer Affairs
Authority,
Office for Competition,
Mizzi House,
Triq Nazzjonali,
Blata l-Bajda HMR 9010
Malta

Or (competition@mccaa.org.mt)

2nd September, 2022

Thermoplastics Ltd hija kumpanija involuta fit-tiswir 
ta’ partijiet tal-plastik f’volumi kbar ta’ oġġetti identiċi ta’ 
injezzjoni b’materjal sħun ġo forma. D-Square Ltd hija wkoll 
kumpanija tat-tiswir tal-plastik li tipprovdi servizzi fuq firxa 
ta’ materjali tal-plastik lil klijenti diversi li jinkludu l-industrija 
tal-karozzi, tal-ippakkjar tal-prodotti kożmetiċi, tal-ġugarelli 
u l-manifattura tal-elettronika.

Id-Direttur Ġenerali tal-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni 
jistieden lil terzi interessati sabiex jissottomettu l-osservazzjonijiet 
tagħhom bil-miktub dwar din il-konċentrazzjoni notifikata fi 
żmien sebat ijiem mill-pubblikazzjoni ta’ din in-notifika f’dan 
l-indirizz:

L-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni
u għall-Affarijiet tal-Konsumatur,
Uffiċċju għall-Kompetizzjoni,
Mizzi House,
Triq Nazzjonali,
Blata l-Bajda HMR 9010
Malta

Jew (competition@mccaa.org.mt)

It-2 ta’ Settembru, 2022

TRANSPORT MALTA 

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija 
ta’ Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, 
Transport Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ 
vetturi li tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att 
dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u 
Regolamenti dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi 
bil-Mutur, L.S. 368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali 
tagħhom. 

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound ta’ Transport Malta. 

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex 
jieħdu lura l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta 
billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura 
inkwistjoni filwaqt li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-
reġistrazzjoni applikabbli, liċenzji, kontravenzjonijiet u 
miżati amministrattivi oħra li jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma 
jsir l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa 
applikabbli u drittijiet oħra sad-9 ta’ Settembru, 2022, se jiġu 
rkantati u, jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb bin-numru tat-telefown 
2555 5446/70/97 bejn is-7.30 a.m. u nofsinhar, jew permezz 
ta’ ittra elettronika lil (auctions.tm@transport.gov.mt).

TRANSPORT MALTA

Notice to Owners of Vehicles Removed from the Road

 In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that 
were removed from the road for being in breach of the Motor 
Vehicles Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the 
Registration and Licensing of Motor Vehicles Regulations 
S.L. 368.02 and which have not been retrieved by their 
lawful owners. 

The list includes a description of the removed motor 
vehicle. The vehicles are currently being stored at Transport 
Malta’s compound. 

Respective owners are to retrieve their motor vehicle 
from Transport Malta upon submission of proof of 
ownership and upon payment of the applicable registration 
tax, licences, contraventions and other administration fees 
that may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any 
applicable registration tax, licences, contraventions and 
other fees are not paid by the 9th of September, 2022, will 
be auctioned and, if not sold, will be destroyed. 

Further information may be obtained by telephone 
number 2555 5446/70/97 between 7.30 a.m. and noon, or by 
sending an email to (auctions.tm@transport.gov.mt).
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Yamaha Espana Aħmar VTL5AD04000245567 Ħad-Dingli
Isuzu TRF-E Abjad GBL704 Paceville
Renault Megan Iswed BCQ726 San Ġiljan
BMW 328 I Blu RFC634 Il-Ħamrun
Ford Kuga Silver BCF546 L-Imrieħel
BMW 330 Aħdar Y863WGC Il-Marsa/Il-Hamrun
Opel Agila Aħdar FN551TZ Il-Marsa
Maserati GT Iswed 52236588 Birkirkara
Toyota RAV 4 Silver BBW429 Il-Qawra
Kymco People Aħmar GBT463 L-Imsida
Chevrolet Kalos Iswed RAL118 Il-Marsa
Ford Transit Abjad GCA148 In-Naxxar
Nissan Leaf Griż GCE101 In-Naxxar
Suzuki Splash Iswed EWF538 In-Naxxar
BMW 318 CI Iswed CBW715 San Ġiljan
Smart City Passion Silver FCD707 San Ġiljan
Hyundai I20 Blu AQZ781 San Ġiljan
Nissan 4x4 Navara Iswed BV080DT Il-Marsa

It-2 ta’ Settembru, 2022	 2nd September, 2022

AĠENZIJA GĦALL-PAGAMENTI AGRIKOLI
U RURALI (ARPA)

Skema ta’ Vawċers għall-Fertilizzant

L-Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali (ARPA), 
fi ħdan il-Ministeru għall-Agrikoltura, is-Sajd u d-Drittijiet 
tal-Annimali, tixtieq tavża lis-sidien tal-ħwienet interessati 
li se tkun qed taċċetta espressjonijiet ta’ interess għall-
parteċipazzjoni fl-Iskema ta’ Vawċers għall-Fertilizzant 
bejn il-Ġimgħa, 2 ta’ Settembru, 2022 u l-Ġimgħa, 16 ta’ 
Settembru, 2022, mis-7.30 a.m. sat-3.00 p.m.

Formoli ta’ Kunsens jistgħu jinġabru u jimtlew mill-Front 
Office tal-Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali, il-
Pitkalija, Ta’ Qali limiti ta’ Ħ’Attard, f’Malta, u/jew mill-Uffiċċju 
ta’ Għawdex fil-Farm Sperimentali tal-Gvern, Triq l-Imġarr, 
Ix-Xewkija, Għawdex. Kopja elettronika tal-applikazzjoni tista’ 
tintalab permezz ta’ ittra elettronika lil (arpa.mafa@gov.mt).

Il-linji gwida ddettaljati jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku 
tal-Aġenzija.

Għal aktar informazzjoni wieħed jista’ jżur is-sit 
elettroniku tal-Aġenzija (https://agrikoltura.gov.mt/en/arpa/
Pages/ARPAhome.aspx) jew iċempel bin-numru tat-telefown 
2292 6148 (Malta) jew jibgħat ittra elettronika lil (arpa.
mafa@gov.mt).

It-2 ta’ Settembru, 2022

AGRICULTURE AND RURAL PAYMENTS 
AGENCY (ARPA)

Fertiliser Voucher Scheme

The Agriculture and Rural Payments Agency (ARPA), 
within the Ministry for Agriculture, Fisheries and Animal 
Rights (MAFA), wishes to notify interested retail outlets 
that expressions of interest for participation in the Fertiliser 
Voucher Scheme will be accepted from Friday, 2nd Septem-
ber, 2022 to Friday, 16th September, 2022, between 7.30 a.m. 
and 3.00 p.m.

Consent Forms may be collected and sent to the Front 
Office of the Agriculture and Rural Payments Agency, Pitkali 
Markets, Ta’ Qali l/o Ħ’Attard, and/or at the Gozo Office, Gov-
ernment Experimental Farm, Triq l-Imġarr, Xewkija, Gozo. 
An electronic copy of the Consent Form may be requested 
by email sent to (arpa.mafa@gov.mt).

The detailed guidance notes may also be downloaded from 
the Agency’s website.

For more information one may visit the Agency’s website 
on (https://agrikoltura.gov.mt/en/arpa/Pages/ARPAhome.aspx) 
or by telephone number 2292 6148 (Malta) or send an email 
to (arpa.mafa@gov.mt).

2nd September, 2022
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AVVIŻ TA’ STRALĊ

Nemea Bank p.l.c.

Avviż lill-Kredituri

Bis-saħħa tal-artiklu 4 tal-Att dwar il-Kumpaniji 
Kontrollati (Proċedura ta’ Stralċ) Kap. 383 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, il-Kontrollur ta’ Nemea Bank p.l.c. javża lill-kredituri 
li jista’ jkollom xi jedd kontra l-Attiv Kontrollat (Nema Bank 
p.l.c.) li jaqraw il-lista li tinsab ippublikata ma’ dan l-avviż, li 
turi l-ismijiet tal-kredituri u l-ammonti li l-Kontrollur jagħraf 
li huma dovuti lilhom.

Il-Kredituri għalhekk għandhom jimxu kif jingħad hawn:

Dawk il-kredituri li jidhru fuq il-lista msemmija, u li jaqblu 
mal-ammont tal-kreditu favur tagħhom kif jidher hemmhekk, 
m’għandhom għalfejn jieħdu l-ebda azzjoni oħra.

Kredituri li ma jidhrux fuq il-lista, jew li ma jaqblux mal-
ammont li jidher dovut lilhom, għandhom jagħmlu talba dwar 
dan lill-Kontrollur, fi żmien tliet xhur mid-data ta’ dan l-avviż. 
Kreditur li jonqos milli jagħmel it-talba tiegħu fiż-żmien 
mogħti, ma jkunx jista’ jmexxi bil-pretensjoni tiegħu, u din 
ma titqiesx mill-Kontrollur la fl-istralċ u lanqas fl-iskema ta’ 
distribuzzjoni tal-Attiv Kontrollat.

Kredituri li minħabba esklużjoni mill-lista jew li ma 
jaqblux mal-ammont muri bħala dovut lilhom, u jixtiequ 
javvanzaw talba lill-Kontrollur, għandhom jimxu billi jibagħtu 
email fuq nemea@ae.com.mt. Iżda jistgħu wkoll jagħmlu 
talba bil-miktub u jibagħtuha lil “Nemea Bank Creditors”, 
2nd Floor Valletta Buildings, South Street, Valletta VLT 
1103, Malta.

Wara li jgħaddi ż-żmien ta’ tliet xhur, il-Kontrollur għandu 
jippubblika lista komprensiva tal-kredituri kif rikonoxxuti 
minnu. Skond l-artiklu 4(4) tal-Kap. 383, kull persuna 
b’interess fl-istralċ jew fl-iskema ta’ distribuzzjoni tal-Attiv 
Kontrollat, jista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni tal-lista 
komprensiva, joġġezzjona kontra kull pretensjoni li tkun ġiet 
rikonoxxuta mill-Kontrollur, kif tgħid il-liġi.

Kredituri li għandhom bilanċ ta’ inqas minn €1, huma 
esklużi mill-lista.

Michael Spiteri Bailey
 					                Kontrollur 

Il-25 ta’ Awwissu, 2022

NOTICE OF LIQUIDATION

Nemea Bank p.l.c.

Notice to Creditors

By virtue of section 4 of the Controlled Companies 
(Procedure for Liquidation) Act, Cap.383 of the Laws of 
Malta, the Controller of Nemea Bank p.l.c. advises all 
creditors who may have a claim upon the Controlled Asset 
(Nemea Bank p.l.c.) to take note of the list published herewith, 
showing the names of creditors and amounts recognized by 
the Controller as due to each of them

Creditors are advised to proceed as follows:

Creditors whose names appear on the said list, and who 
do not dispute the balance shown as being due to them, need 
take no further action.

Creditors whose names are excluded from the said list, or 
who dispute the balance shown as being due to them, are to 
enter a claim before the Controller within three months from 
the date of this notice. Failure to make a claim within the 
said period shall bar such creditor from bringing the claim 
forward, and any such claim shall not be taken into account 
by the Controller in the liquidation and distribution scheme.

Creditors who, due to being excluded from the list, or 
who dispute the balance shown to their credit, wish to enter 
a claim against the Controller are to proceed by sending an 
email to nemea@ae.com.mt. Alternatively, they may address 
their written claim to “Nemea Bank Creditors”, at 2nd Floor, 
Valletta Buildings”, South Street, Valletta VLT 1103, Malta

Upon the lapse of the said three-month period, the 
Controller shall publish a comprehensive list of creditors 
and respective amounts due, as recognized by him. Under 
article 4(4) of Cap.383, any person having an interest in the 
liquidation or distribution scheme of a controlled asset, may, 
within one month from the publication of this comprehensive 
list, make an objection to any claim recognized by the 
Controller, as laid down by law.

Creditors showing a balance of less than €1 or equivalent 
are being omitted.

Michael Spiteri Bailey
					                Controller 

25th August, 2022
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Isem Munita tal-Kont Bilanċ tal-Kont
Name Account Currency Account Balance

4 Finance Malta EUR 17,221.66 

4 Finance Malta USD 4,668.02 

4 Finance Malta DKK 1,190.66 

4 Finance Malta PLN 123.75 

Álvaro Arnáez Lucas EUR 541.48 

Ángel Escudero Sotos EUR 2,634.59 

Alejandro Jesús Pérez-Ortiz Ruzafa
Alexander Wingate

EUR
EUR

6,368.12
37.41 

Alfredo Satue Secorun EUR 2,296.23 

Amparo Corell Gonzalez EUR 3,353.42 

Ana María Seijas Riádigos EUR 1,610.96 

Ann Josephine Truant EUR 123.69 

Antigoni Koufopoulou EUR 409.59 

Antonio Leon Luque EUR 2,383.78 

Antonio Manuel Martín Portero EUR 2,345.20 

Antonio Vigilanti EUR 7,051.08 

Arnold Cassola EUR 90,854.80 

AXL Affiliates Ltd EUR 7,254.66 

AXL Affiliates Ltd USD 1,658.46 

Ayla Chabouk Jokhadar EUR 2,290.10 

Benoît Roland EUR 1,515.98 

Bernardette Farrugia EUR 2,138.60 

Boris Egbert Farrugia EUR 2,186.90 

Carmel Joseph Farrugia EUR 1,897.43 

Carmelo Maroto Gila EUR 5,958.90 

Ceresline Ltd USD 14,878.89 

Ceresline Ltd EUR 3.07 

Charles Bezzina EUR 12,139.17 

Christophe Déom EUR 887.67 

Coleiro Group of Companies Ltd EUR 418,880.14 

Consuelo Goberna Selma EUR 1,371.23 

David Cauchi EUR 1,543.83 

David De Wispelaere
Deeprich Capital Limited

EUR
EUR

8,794.60
1,000.00 

Depositor Compensation Scheme
Didier Galand

EUR 35,097,015
3,649.32 

Digipay Limited EUR 26,327.44 
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Isem Munita tal-Kont Bilanċ tal-Kont
Name Account Currency Account Balance

Digipay Limited USD 20.83 

Eduardo Gutierrez Martinez EUR 412.44 

Elaine Manicaro EUR 24,599.45 

Elena Lopez Davalillo EUR 3,167.12 

Eloina Ojea Fernandez EUR 1,399.23 

Fadi Chabouk Jokhadar EUR 3,018.16 

Fernando Altuzarra Esteban EUR 4,678.08 

Fernando Moreno Huerta EUR 3,346.13 

Floris Marijn Houttuijn Bloemendaal EUR 5,299.04 

Francesco Franchello EUR 3,667.43 

Francisco Javier Liz Rodriguez EUR 2,473.65 

Francisco Jose Lozano Gomez EUR 27,697.95 

Gérard Broze EUR 222,807.27 

Genaro Manuel Chávez Travieso EUR 43,181.65 

Georgios Moyseos EUR 38,740.07 

Ghazwa Jokhadar Akkad EUR 2,141.96 

Giacomo Filippo Piero Maltese EUR 11,203.62 

Gianfranco Fenoglio EUR 458,563.96 

Godfrey LaFerla EUR 156,095.77 

Hassan Elhemdaoui EUR 1,237.74 

Hector Gago Juan EUR 222.36 

Herbert Caruana EUR 3,821.24 

Ingrid Petra Rösler EUR 4,046.58 

Investor Compensation Scheme
Jaime Martinez Chamorro

EUR
EUR

17,470.30
66,345.66 

James Galea EUR 196,442.43 

Javier Martín Portero EUR 2,268.49 

Javier Poveda Macia EUR 4,170.68 

Jesus Esteve Bas EUR 2,817.81 

John Grima EUR 2,534.95 

John Baptist Abela EUR 964.45 

John Francalanza EUR 1,017,998.77 

Jordanka Mircheva EUR 1,889.04 

Jose Manuel Gonzalez Lombardia EUR 2,273.57 

Jose Prieto Barranco EUR 1,342.46 

Jose Vidal Pla EUR 2,422.52 
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Josep Ribas Mis EUR 2,663.01 

Joseph Bannister EUR 114,186.65 

Joseph Bannister GBP 2,414.22 

Juan Arturo Iglesias Vázquez EUR 2,596.68 

Juan Manuel Lopez Palacios EUR 3,116.51 

Jurgis Sedlenieks USD 24,061.66 

Jurgis Sedlenieks EUR 19.23 

Kamal Machroubi EUR 1,073.97 

Kathelyn Johanna Mendoza Buelvas EUR 3,344.57 

Keith Nicholas Farrugia
Key To Markets NZ Ltd

EUR
EUR

2,701.24
106.37 

Konstantinos Kalogirou EUR 236.09 

Laura Perez Marles EUR 2,155.49 

Lawrence Attard EUR 1,560.52 

Leif Ahlström EUR 1,218.00 

Louis Naudi EUR 3,219.18 

Luis Alberto Tomé Fernández EUR 1,610.96 

Luis Angel Gil Ursa EUR 4,083.28 

Luis Conchillo Lopez EUR 4,995.75 

Luis Guillermo Sanchez Jauregui EUR 1,694.04 

Luis Miguel Lopez Martin EUR 1,819.18 

Luz Amadis Marin Cardenas EUR 8,455.48 

Malcolm Micallef EUR 3,889.00 

María Xosé Noguerol Mazaira EUR 4,444.57 

Marcia Britto EUR 3,364.91 

Maria Rodoligo EUR 3,397.26 

Maria Dolores Borg EUR 3,059.86 

Maria Teresa Gomez Camaron EUR 1,131.25 

Mariella Abela EUR 964.45 

Mark Schranz EUR 43,367.83 

Mary Alexis k/a Alice Bugeja EUR 1,703.01 

Mary Galea EUR 1,218.63 

Megan Evans EUR 1,447.94 

Miguel Angel Sarasa Lopez EUR 33,241.09 

Miguel Sebastian Ortiz Barranco EUR 7,573.98 

Mikael Eriksson EUR 7.06 

Mikael Ivarsson EUR 3,325.87 

Isem Munita tal-Kont Bilanċ tal-Kont
Name Account Currency Account Balance
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Mirjam Houdijk EUR 7,473.97 

Monica Tena Gonzãlez EUR 2,688.17 

Mr Messaging Limited EUR 213,843.20 

Nathalie De Wispelaere
Nemea Alternative Investments (SICAV) Ltd

EUR
EUR

4,558.90 
2,000.00

Nila International Services Ltd USD 10,397,057.90 

Nila International Services Ltd EUR 65.50 

Patrick Stichelmans EUR 8,054.79 

Paula Camilleri EUR 14,584.54 

Peter Andrew Montebello EUR 9,094.29 

Philip Naessens EUR 3,769.86 

Phillippa Farrugia EUR 5,869.97 

Raul Rabadan Diaz EUR 3,298.88 

Raymond Cachia EUR 21,398.08 

Rebeca Palau Romero EUR 2,830.14 

Rita Galea EUR 145,654.92 

Robert Pellicano EUR 23,315.14 

Rocio Lopez-Cepero Jimenez EUR 43,751.24 

Ronan Michael Dunlea EUR 83,941.23 

Rosanna Micallef EUR 3,889.00 

Sia Blue Sky Transp USD 77,060.00 

Stéphanie Fioroni EUR 245.04 

Stefan Rodoligo EUR 3,473.97 

Styliani Hadjiphilippou EUR 3,232.88 

Stojce Slavkovski CIF
Susanne Nijdam

EUR
EUR

8.56
7,221.92 

Sylvana Albanozzo EUR 3,760.00 

The Malta Hospice Movement EUR 4,027.40 

The Strickland Foundation EUR 7,539.73 

Theodoros Laganis EUR 14,195.12 

Tina Attard EUR 1,560.52 

Vicente Monsonis Corell EUR 3,352.64 

Victoria Farrugia EUR 2,549.12 

Victoria Farrugia EUR 193,070.71 

Viorica Naudi EUR 3,219.18 

Virginia Grima
Worldwide Money Remittance Malta ltd

EUR
EUR

2,534.95
28.70 

Isem Munita tal-Kont Bilanċ tal-Kont
Name Account Currency Account Balance
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KORPORAZZJONI GĦAR-RIĠENERAZZJONI 
TAL-PORT IL-KBIR PLC

Lista ta’ kuntratti, direct orders u varjazzjonijiet mogħtija 
mill-Korporazzjoni għar-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir plc 
matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar, 2022, u t-30 ta’ Ġunju, 2022, 
ippubblikata skont l-Artikolu 111(2) tar-Regolamenti dwar 
il-Kuntratti Pubbliċi (A.L. 352/2016) u ċ-Ċirkolari 02/2017 
tat-23 ta’ Jannar, 2017, maħruġa mid-Dipartiment tal-Kuntratti.

It-2 ta’ Settembru, 2022

GRAND HARBOUR REGENERATION 
CORPORATION PLC

List of tenders, quotations, direct orders and variations 
awarded by the Grand Harbour Regeneration Corporation plc 
during the period between 1st January, 2022 to 30th June, 2022, 
published in terms of Article 111 (2) of the Public Procurement 
Regulations (LN 352/2016) and of Circular 02/2017 of 23rd 
January 2017, issued by the Department of Contracts.

2nd September, 2022

GHRC/014/2021-MXT Works – Tender for the supply and 
clad using travertine slabs, at Block 4 
facades, West Street, St John Street and 
Marsamxett Road

26.01.2022 Camray Ltd €43,949.10

GHRC/002/2022-PB Works – negotiated procedure for the 
design, supply and install of furniture at 
Parliament Building (Level -2).

21.03.2022 Cieffe Joinery 
Ltd 

€79,502.07

GHRC/004/2022-MXT Re-Issue tender for the suppy and 
installation of wall mounted, condenser 
less air conditions at the Carmelite 
Convent, West Str and Old theatre Str, 
Valletta

21.03.2022 Vairni Services 
Ltd

€14,000.00

GHRC/008/2021-MLL Re-Issue works, design, supply and 
install of CCTV system including 
energy efficient CCTV PCs and 
monitors at the Mall Garden at Floriana

29.10.21 G4S Security €19,705.95

GHRC/019/2021-MXT Re-Issue tender for the restoration of 
the façades along Triq il-Punent, Triq 
Marsamxett, Triq San Mark and Misraħ 
Mattia Preti; as well as the upgrading of 
the building’s common parts (Block 3).

29.03.2022 Camray Ltd €1,158,316.96

GHRC/005/2022-MXT Tender for the restoration of the façades 
along Triq il-Punent, Triq San Patrizju 
and Triq San Ġwann; as well as the 
upgrading of the building’s common 
parts (Block 1)

24.06.22 FM Core Ltd €1,374,538.00

GHRC/008/2022-MXT (Re-issue) tender for the restoration of 
the façades along Triq il-Punent, Triq 
San Mark, Triq San Patrizju and Triq 
San Ġwann; as well as the upgrading of 
the building’s common parts (Block 2) 
using environmentally friendly products

24.06.22 FM Core Ltd €1,581,212.24

Offerti/Tenders

Numru ta’ referenza
tal-Offerta

Isem tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Tender Reference 
Number

Tender Name/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s
Name

Contract 
Value Excl.
VAT
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GHRC/001/2022-
DO

Request for Quote for the Purchasing of 
Various Architectural Lighting for the 
Maglio Garden 

17.01.2022 ESS Ltd €121,321.51

GHRC/002/2022-
DO

Negotiated Procedure to appoint Edwin 
Mintoff Architects for Architectural 
Services related to the Embellishment 
Works at the Area known as ‘Tal-
Magħluq’ in Xatt is-Sajjieda, 
Marsaxlokk

20.01.2022 Dr Edwin 
Mintoff

€180,000.00

Numru ta’ referenza 
tal-Kwotazzjoni

Isem tal-Kwotazzjoni/Suġġett 
tal-Kwotazzjoni

Data 
Approvata

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Quotation
Reference Number

Quotation Name/Subject 
of Quotation

Approval 
Date

Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl. VAT

Direct Orders

GHRC/001/2022-Q Call for Quotationfor coring in 
hardstone paving and concrete subfloor 
for the Maglio Garden, Floriana

21.03.22 Terracore €7,000.00

Kwotazzjonijiet/Quotations

Numru ta’ referenza 
tad-Direct Order

Isem tal-Direct Order/Suġġett 
tad-Direct Order

Data 
Approvata

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Direct Order
Reference Number

Direct order Name/Subject 
of Direct Order

Approval 
Date

Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl. VAT

GHRC/
027/2018-
MXT 

Tender for 
Internal stairwell 
alterations and 
the installation of 
a new lift and lift 
hoistway, using 
environmentally 
friendly paint, at 
Block A and B, St 
Joseph Street and 
69E, Old Mint 
Street, Valletta

01.02.22 Buildings & 
Pools Ltd

5.11% €484,531.50 €24,768.14 €509,299.64

Varjazzjonijiet/Variations

Numru ta’ 
Referenza 
tal-Kuntratt

Isem 
tal-Kuntratt/
Suġġett 
tal-Kuntratt

Data
Approvata

Isem
il-Kuntrattur

% 
tal-Varjazzjoni 
mill-Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt

Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Varjazzjoni 
f’€
Eskluża
l-VAT

Valur
Finali 
tal-Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Contract 
Reference 
Number

Contract Name/
Subject of 
Contract

Approval 
Date

Contractor’s
Name 

% Variation
from Original
Contract 
Value 

Original 
Contract 
Value
Excl. VAT

Variation
in €
Excl. VAT

Final
Contract
Value
Excl. VAT
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GHRC/
023/2018-
MXT

Tender for the 
restoration, 
finishing  and 
MandE works 
including 
environmentally 
friendly paint at 
20, St Charles 
Street, Valletta

20.05.20 Horizon 
Projects Ltd

48.40% €444,311.94 €215,102.72 €659,414.66

GHRC/
003/2020-
PB

Tender for the 
Supply, Delivery 
and Installation 
of Mobile and 
Static Shelving 
at the Archives 
and Library at the 
New Extension 
of the Parliament 
Building, Valletta

30.10.21 De Valier 
Ltd

13.30% €81,526.40 €5,966.60 €87,493.00

GHRC/
001/2020-
MXT

Tender for the 
Restoration of the 
External Facades 
of the Residences 
and Garages at 
Tal-Blata, on 
Marsamxett 
Street and 
Archbishop 
Steps, Valletta 
(Re-Issue)

22.06.22 JV Mix 12 37.60% €613,790.00 €231,064.77  €736,024.73 

Numru ta’ 
Referenza 
tal-Kuntratt

Isem 
tal-Kuntratt/
Suġġett 
tal-Kuntratt

Data
Approvata

Isem
il-Kuntrattur

% 
tal-Varjazzjoni 
mill-Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt

Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Varjazzjoni 
f’€
Eskluża
l-VAT

Valur
Finali 
tal-Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Contract 
Reference 
Number

Contract Name/
Subject of 
Contract

Approval 
Date

Contractor’s
Name 

% Variation
from Original
Contract 
Value 

Original 
Contract 
Value
Excl. VAT

Variation
in €
Excl. VAT

Final
Contract
Value
Excl. VAT

KUNSILL LOKALI S-SIĠĠIEWI

Festa Għeneb 

Il-Kunsill Lokali s-Siġġiewi jgħarraf li mhux permess 
l-ebda pparkjar fi Pjazza San Nikola kollha mis-Sibt, 17 sal-
Ħadd, 18 ta’ Settembru, 2022, mis-2.00 p.m. ’il quddiem, 
u Triq San Nikola, l-Ħadd, 18 ta’ Settembru 2022 minn 
nofsinhar ’il quddiem. 

L-aċċess għall-Pjazza San Nikola se jkun magħluq 
għat-traffiku mis-2.00 p.m. ’il quddiem, inkluż it-trasport 
pubbliku. 

SIĠĠIEWI LOCAL COUNCIL

Festa Għeneb 

The Siġġiewi Local Council notifies that as from 
Saturday, 17th till Sunday, 18th September, 2022, from 2.00 
p.m. onwards, parking will not be possible in Pjazza San 
Nikola. 

Access to Pjazza San Nikola will be closed for ongoing 
traffic from 2.00 p.m. onwards, including public transport. 
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It-Trasport Pubbliku jitlaq minn Triq Dun Manwel 
Zammit (ħdejn il-grawnd tal-futbol).

Vetturi pparkjati jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Settembru, 2022

KUNSILL LOKALI S-SIĠĠIEWI

Blood Donation Unit

Il-Kunsill Lokali s-Siġġiewi jgħarraf li l-Ħamis, 8 ta’ 
Settembru, 2022, se jkun hamm il-Blood Donation Unit fi 
Pjazza San Nikola mis-7.00 a.m. sas-2.30 p.m.

Vetturi pparkjati fiż-żona riservata jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Settembru, 2022

Public transport will leave from Triq Dun Manwel 
Zammit (near football ground).

Parked cars will be towed.

2nd September, 2022

SIĠĠIEWI LOCAL COUNCIL

Blood Donation Unit

The Siġġiewi Local Council notifies that on Thursday, 
8th September, 2022, the Blood Donation Unit will be in 
Pjazza San Nikola from 7.00 a.m. till 2.30 p.m.

Parked cars in reserved area will be towed.

2nd September, 2022

KUNSILL LOKALI ĦAŻ-ŻEBBUĠ

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali Ħaż-Żebbuġ jgħarraf li nhar il-Ħadd, 4 ta’ 
Settembru, 2022, Misraħ San Filippu u parti minn Triq Sciortino 
se jkunu magħluqa għat-traffiku mis-7.00 a.m. sa nofsinhar.

It-2 ta’ Settembru, 2022

ĦAŻ-ŻEBBUĠ LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

 The Ħaż-Żebbuġ Local Council notifies that on Sunday, 
4th September, 2022, Misraħ San Filippu and part of Triq 
Sciortino will be closed for traffic from 7.00 a.m. till noon,

2nd September, 2022

KUNSILL LOKALI ĦAL QORMI

Il-Kunsill Lokali Ħal Qormi jgħarraf li:

Dawn it-toroq se jkunu magħluqa għat-traffiku:

Nhar il-Erbgħa, 7 u l-Ħadd, 11 ta’ Settembru, 2022, mill-
4.00 p.m. sal-10.00 p.m., Triq il-Vitorja minn quddiem nru. 
238 sal-Knisja tal-Vitorja;

Mill-Ġimgħa, 9 ta’ Settembru, 2022, mis-7.00 a.m., sal-
Ħadd, 11 ta’ Settembru, 2022, sas-7.00 a.m., minn Triq il-
Kbira u Triq il-Blata. It-transport pubbliku se jiġi affettwat;

Mill-Ġimgħa, 16 ta’ Settembru, 2022, mis-7.00 a.m., sal-
Ħadd, 18 ta’ Settembru, 2022, sas-7.00 a.m., minn Pjazza 
tal-Granmastru, Triq Dun Gino Mangion u Pjazza Narbona;

Nhar il-Ħadd, 16 ta’ Ottubru, 2022, mis-7.00 a.m. sas-2.00 
p.m., minn Pjazza tal-Granmastru u Pjazza Narbona.

Ħadd ma jista’ jipparkja.

Vetturi pparkjati jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Settembru, 2022

ĦAL QORMI LOCAL COUNCIL

The Ħal Qormi Local Council notifies that:

These roads will be closed for all traffic:

On Wednesday, 7th and Sunday, 11th September, 2022, 
from 4.00 p.m. till 10.00 p.m., through Triq il-Vitorja from 
in front 238 till Tal-Vitorja Chapel;

From Friday, 9th September, 2022, from 7.00 a.m., till 
Sunday, 11th September, 2022, till 7.00 a.m., through Triq 
il-Kbira and Triq il-Blata. Public transport will be affected;

From Friday, 16th September, 2022, from 7.00 a.m., till 
Sunday, 18th September, 2022, till 7.00 a.m., through Pjazza 
tal-Granmastru, Triq Dun Gino Mangion and Pjazza Narbona; 

On Sunday, 16th October, 2022, from 7.00 a.m. till 2.00 
p.m., through Pjazza tal-Granmastru and Pjazza Narbona. 

No parking is allowed.

Parked cars will be towed.

2nd September, 2022
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KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li nhar it-Tnejn, 
5 ta’ Settembru, 2022, mid-9.30 a.m. sal-5.00 p.m., Triq San 
Nikola se tkun magħluqa għat-traffiku kollu u l-ebda parkeġġ 
mhu permess f’dawn il-ħinijiet.

It-2 ta’ Settembru, 2022

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li nhar l-Erbgħa, 7 
ta’ Settembru, 2022, mid-9.30 a.m. sas-1.00 p.m., Triq Fidiel 
Zarb se tkun magħluqa għat-traffiku kollu u l-ebda parkeġġ 
mhu permess f’dawn il-ħinijiet.

It-2 ta’ Settembru, 2022

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Ħal Għargħur Local Council notifies that on Monday, 
5th September, 2022, from 9.30 a.m. till 5.00 p.m., Triq San 
Nikola will be closed to all traffic and no parking is permitted 
during these times.

2nd September, 2022

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Ħal Għargħur Local Council notifies that on Wednes-
day, 7th September, 2022, from 9.30 a.m. till 1.00 p.m., Triq 
Fidiel Zarb will be closed to all traffic and no parking is 
permitted during these times.

2nd September, 2022

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li: 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 15 ta’ Settembru, 2022, għal:

Avviż Nru. 95. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ sit 
‘A’ tale quale fi Triq S. Cannataci, Is-Swieqi, kif muri bl-
aħmar u mmarkat bl-ittra ‘A’ fuq il-pjanta P.D.2021_0294. 
Min jirbaħ l-offerta għandu ċans sabiex jifdi dan iċ-ċens 
matul l-ewwel ħmistax-il (15) sena wara reviżjoni skont 
ir-rata tal-inflazzjoni kif hemm spjegat bid-dettall fuq 
il-kundizzjonijiet taċ-ċens. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €30,900 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ għaxart elef u tliet mitt ewro (€10.300) fis-sena 
ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal 
dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 
32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Advert No. 96. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ sit 
‘B’ tale quale fi Triq S. Cannataci, Is-Swieqi, kif muri bl-
aħmar u mmarkat bl-ittra ‘B’ fuq il-pjanta P.D.2021_0294. 
Min jirbaħ l-offerta għandu ċans sabiex jifdi dan iċ-ċens 
matul l-ewwel ħmistax-il (15) sena wara reviżjoni skont 
ir-rata tal-inflazzjoni kif hemm spjegat bid-dettall fuq 
il-kundizzjonijiet taċ-ċens. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €50,000 kif 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 15th September, 2022, for:

Advt No. 95. Grant on a perpetual revisable emphyteusis of 
Site ‘A’ tale quale at Triq S. Cannataci, Swieqi, as shown edged 
in red and marked with letter ‘A’ on the plan P.D.2021_0294. 
The winning bidder has the chance to redeem this emphyteusis 
within the first fifteen (15) years after a revision according to 
the rate of inflation as explained in detail in the emphyteutical 
conditions. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €30,900 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of ten thousand and three hundred 
euro (€10,300) per annum will not be considered. This tender 
may be subject to the right known as the right of first refusal 
as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. 
A fee of €50 will be charged for the tender documents.

Advt No. 96. Grant on a perpetual revisable emphyteusis of 
Site ‘B’ tale quale at Triq S. Cannataci, Swieqi, as shown edged 
in red and marked with letter ‘B’ on the plan P.D.2021_0294. 
The winning bidder has the chance to redeem this emphyteusis 
within the first fifteen (15) years after a revision according to 
the rate of inflation as explained in detail in the emphyteutical 
conditions. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €50,000 as stipulated in the tender conditions. 
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stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ sebgħa u ħamsin elf u mitt ewro (€57,100) fis-
sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta 
għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu 
Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir 
ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Advert No. 97. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ 
fond tale quale f’Nru. 318 u Nru. 319, Triq Manuel Dimech, 
Tas-Sliema, kif muri bl-aħmar u bid-dettall fuq il-pjanta 
P.D.2021_0423. Min jirbaħ l-offerta għandu ċans sabiex 
jifdi dan iċ-ċens matul l-ewwel ħmistax-il (15) sena wara 
reviżjoni skont ir-rata tal-inflazzjoni kif hemm spjegat bid-
dettall fuq il-kundizzjonijiet taċ-ċens. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €45,297 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ ħmistax-il elf u mija u disgħa u disgħin ewro 
(€15,199) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Advert No. 98. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ 
sit tale quale fi Triq Anġlu Mangion, Ħal Tarxien, kif muri 
bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2021_0417. Min jirbaħ l-offerta 
għandu ċans sabiex jifdi dan iċ-ċens matul l-ewwel ħmistax-
il (15) sena wara reviżjoni skont ir-rata tal-inflazzjoni kif 
hemm spjegat bid-dettall fuq il-kundizzjonijiet taċ-ċens. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €47,028 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ ħmistax-il elf u sitt 
mija u sitta u sebgħin ewro (€15,676) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 
tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ 
€50 għad-dokumenti tal-offerta.

Advert No. 99. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ 
sit tale quale f’Ta’ Xaman Triq L-20 ta’ Lulju, Is-Sannat, 
Għawdex kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2022_0288. 
Min jirbaħ l-offerta għandu ċans sabiex jifdi dan iċ-ċens 
matul l-ewwel ħmistax-il (15) sena wara reviżjoni skont 
ir-rata tal-inflazzjoni kif hemm spjegat bid-dettall fuq 
il-kundizzjonijiet taċ-ċens. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €34,422 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ ħdax-il elf u erba’ mija u erbgħa u sebgħin ewro 
(€11,474) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Advert No. 100. Kiri, tale quale minn sena għal sena, 
għal skop ta’ agrikultura, ta’ sit fi Triq Valletta kantuniera 

Offers below the amount of fifty-seven thousand and one 
hundred euro (€57,100) per annum will not be considered. 
This tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
documents.

Advt No. 97. Grant on a perpetual revisable emphyteusis of 
the premises tale quale at No. 318 and No. 319, Triq Manwel 
Dimech, Tas-Sliema, as shown edged in red and in detail on 
the plan P.D.2021_0423. The winning bidder has the chance 
to redeem this emphyteusis within the first fifteen (15) years 
after a revision according to the rate of inflation as explained 
in detail in the emphyteutical conditions. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for an amount of €45,297 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of fifteen thousand and one hundred and ninety-nine euro 
(€15,199) per annum will not be considered. This tender may 
be subject to the right known as the right of first refusal as per 
article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee 
of €50 will be charged for the tender documents.

Advt No. 98. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of Site tale quale at Triq Anglu Mangion, Ħal Tarxien, as 
shown edged in red on the plan P.D.2021_0417. The winning 
bidder has the chance to redeem this emphyteusis within the 
first fifteen (15) years after a revision according to the rate of 
inflation as explained in detail in the emphyteutical conditions. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount of 
€47,028 as stipulated in the tender conditions. Offers below 
the amount of fifteen thousand and six hundred and seventy-
six euro (€15,676) per annum will not be considered. This 
tender may be subject to the right known as the right of first 
refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of 
Malta. A fee of €50 will be charged for the tender documents.

Advt No. 99. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of Site tale quale at Ta’ Xaman Triq l-20 ta’ Lulju, Sannat 
Ghawdex, as shown edged in red on the plan P.D.2022_0288. 
The winning bidder has the chance to redeem this emphyteusis 
within the first fifteen (15) years after a revision according to 
the rate of inflation as explained in detail in the emphyteutical 
conditions. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €34,422 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of eleven thousand and four hundred 
and seventy-four euro (€11,474) per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender documents.

Advt No. 100. Lease tale quale, on a year-to-year basis, 
for agricultural purposes, of a site at Triq Valletta cornering 
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with Sqaq tal-Isqof, Ħal Kirkop, shown edged in red on the 
plan P.D.2011_1099. This site maybe subject to any existing 
servitudes which must be respected. The bidders must be 
either full-time or part-time farmers, who have to submit a 
certificate, issued by the Department of Agriculture with the 
tender document or students who have completed successfully 
an academic course relating to agriculture within the previous 
five years prior to the introduction of Legal Notice No. 573.06 
who have to submit a copy of the relevant certificate also with 
the tender documents. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of two hundred and 
forty-eight euro (€248) per annum will not be considered. 
This tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
document.

Advt No. 101. Lease tale quale for a period of fifteen (15) 
years for commercial purposes of a Shop at No. 1, Triq ic-
Cawsli, Civic Centre, Ħaż-Żabbar, as shown edged in red and 
marked as ‘Shop 1’ on the plan P.D.53_2004_1_A. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for the amount of €14,100 
as stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of four thousand and seven hundred euro (€4,700) per annum 
will not be considered. This tender may be subject to the 
right known as the right of first refusal as per article No. 32 
of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will 
be charged for the tender document.

Advt No. 102. Lease tale quale for a period of fifteen (15) 
years for commercial purposes of a Shop at No. 96, Triq Santa 
Marija cornering with Triq il-Karmnu, Tas-Sliema, as shown 
edged in red on the plan P.D.2016_0935. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for the amount of €23,436 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of seven thousand and eight hundred and twelve euro (€7,812) 
per annum will not be considered. This tender may be subject 
to the right known as the right of first refusal as per article No. 
32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 
will be charged for the tender document.

These adverts are being published as an invitation to the 
public to acquire tender documents online. The bidders are 
to refer to all the conditions of the tender document and are 
invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website.

2nd September, 2022

ma’ Sqaq tal-Isqof, Ħal Kirkop, muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2011_1099. Dan is-sit jista’ jkun suġġett minn servitujiet 
eżistenti li jridu jiġu rrispettati. L-offerenti għandhom 
ikunu persuni li huma rreġistrati bħala bdiewa full-time 
jew part-time, skont ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment 
tal-Agrikoltura li għandu jiġi sottomess mad-dokument tal-
offerta jew studenti li temmew b’suċċess kors akkademiku 
fi studji agrikoli fil-ħames snin preċedenti mid-dħul fis-seħħ 
tal-Avviż Legali Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu 
kopja taċ-ċertifikat rilevanti mal-offerta tagħhom. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €1,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ mitejn u tmienja u erbgħin ewro 
(€248) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 101. Kiri tale quale għal perjodu ta’ ħmistax-il 
(15) sena għal skopijiet kummerċjali ta’ Ħanut Nru.1, Triq 
iċ-Ċawsli, fiċ-Ċentru Ċiviku, Ħaż-Żabbar, kif muri bl-aħmar 
u mmarkat bħala ‘Shop 1’ fuq il-pjanta P.D.53_2004_1_A. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €14,100 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ erbat elef u seba’ mitt 
ewro (€4,700) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta 
tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel 
rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 102. Kiri tale quale għal perjodu ta’ ħmistax-il 
(15) sena għal skopijiet kummerċjali ta’ Ħanut Nru.96, Triq 
Santa Marija kantuniera ma’ Triq il-Karmnu, Tas-Sliema, 
kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2016_0935. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €23,436 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ sebat elef u tmien mija u tnax-il ewro 
(€7,812) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ fuq 
il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.org.
mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) għandu 
jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità tal-Artijiet.

It-2 ta’ Settembru, 2022
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L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 16 ta’ Settembru, 
2022, jintlaqgħu offerti magħluqa għal:

UM 2448. Sejħa għal espressjoni ta’ interess minn 
provdituri ta’ tagħmir għal photocopying biex ikunu 
reġistrati bħala provdituri approvati għall-provvista ta’ 
photocopiers u/jew servizzi relatati għad-diversi fakultjiet/
dipartimenti fl-Università ta’ Malta.

L-offerenti prospettivi għandhom jinnutaw li din l-espressjoni 
ta’ interess tista’ titniżżel minn (https://www.um.edu.mt/
finance/procurement/tenders) billi jikkwotaw in-numru 
speċifiku tar-referenza.

Il-pubbliku jista’ jattendi għall-ftuħ u l-iskedar tal-
proposti nhar il-Ġimgħa, 16 ta’ Settembru, 2022, fl-
10.15 a.m., f’Kamra 324, Uffiċċju tal-Finanzi, Bini tal-
Amministrazzjoni, l-Università ta’ Malta, L-Imsida.
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UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Friday, 16th September, 2022, for:

UM 2448. Call for expression of interest from 
photocopying equipment suppliers to be registered as 
approved suppliers for the supply of photocopiers and/or 
related services for the various faculties/departments at the 
University of Malta.

Prospective tenderers are to note that this expression 
of interest can be downloaded from (https://www.um.edu.
mt/finance/procurement/tenders) by quoting the specific 
reference number.

The public may attend during the opening and scheduling 
of the proposals received on Friday, 16th September, 2022, 
at 10.15 a.m., in Room 324 Finance Office, Administration 
Building, University of Malta, Msida.

2nd September , 2022

KUNSILL MALTI GĦAS-SETTUR 
TAL-VOLONTARJAT

Il-Kunsill Malti għas-Settur tal-Volontarjat jgħarraf illi 
s-Soċjetà Filarmonika Pinto Banda San Sebastjan qiegħda 
tħabbar pubblikazzjoni għal sejħa għal offerta.

Referenza tal-Proġett ‘VOPS 32.2022 Soċjetà Filarmonika 
Pinto Banda San Sebastjan’ teħtieġ offerta għal servizzi 
għax-xiri u l-installazzjoni ta’ lift, bħala parti mill-‘VOPS 
32.2022 Iffaċilitar ta’ Aċċessibiltà u Inklużività’ fis-Soċjetà 
Filarmonika Pinto Banda San Sebastjan. 

Dawk li huma interessati għandhom jibagħtu ittra 
elettronika għall-ispeċifikazzjonijiet lil (secretarypintoband@
gmail.com).

Id-data tal-għeluq hija t-Tnejn, 19 ta’ Settembru, 2022

Dan il-proġett ġie ffinanzjat permezz tal-Voluntary 
Organisations Project Scheme amministrat mill-Kunsill Malti 
għas-Settur tal-Volontarjat
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KUNSILL MALTI GĦAS-SETTUR 
TAL-VOLONTARJAT

Il-Kunsill Malti għas-Settur tal-Volontarjat jgħarraf illi 
Fondazzjoni u (Xandir Soċjo-Reliġjuż) qiegħda tħabbar 
pubblikazzjoni għal sejħa għal offerta.

MALTA COUNCIL FOR THE 
VOLUNTARY SECTOR

The Malta Council for the Voluntary Sector notifies that 
Soċjetà Filarmonika Pinto Banda San Sebastjan is requesting 
the call for tender.

Project Reference VOPS 32.2022 Soċjetà Filarmonika 
Pinto Banda San Sebastjan needs the services tender 
for buying and installation of a lift, as part of the ‘VOPS 
32.2022 Facilitating Accessibility and Inclusivity’ at Soċjetà 
Filarmonika Pinto Banda San Sebastjan.

Prospective bidders are invited to send an email for 
specifications to (secretarypintoband@gmail.com).

Deadline for submissions is Monday, 19th September, 2022 

This project has been funded through the Voluntary 
Organisations Project Scheme managed by the Malta 
Council for the Voluntary Sector. 

2nd September, 2022

MALTA COUNCIL FOR THE 
VOLUNTARY SECTOR

The Malta Council for the Voluntary Sector notifies that 
Fondazzjoni u (Xandir Soċjo-Reliġjuż) is requesting the call 
for tender.
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Avviż Nru. U 001/2022. Servizzi – sejħa għall-offerti 
ssiġillati għall-produzzjoni ta’ programm televiżiv fuq Xejk TV.

Id-dokumenti tal-offerti huma bla ħlas u jistgħu jintalbu 
permezz ta’ ittra elettronika lil (abug011@gmail.com). Kull 
kjarifika jew addenda fid-dokument tal-offerti jkunu disponibbli 
fis-sit (https://fondazzjoniu.org/mt). Fondazzjoni u (Xandir 
Soċjo-Reliġjuż) iżżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża. Offerti li jaslu tard ma jiġux aċċettati.

Id-data tal-għeluq hija l-5.00 p.m. tal-Ġimgħa, 23 ta’ 
Settembru, 2022.

Dan il-proġett ġie ffinanzjat permezz tal-Voluntary 
Organisations Project Scheme amministrat mill-Kunsill Malti 
għas-Settur tal-Volontarjat.
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Advt No. U 001/2022. Services – call for sealed tenders 
for the production of a TV Programme on Xejk TV.

Tender documents are free of charge and are to be requested 
by email to (abug011@gmail.com). Any clarifications or 
addenda to the tender document will be made available from 
(https://fondazzjoniu.org/mt). Fondazzjoni u (Xandir Soċjo-
Reliġjuż) reserves the right to refuse any or all offers, even the 
most advantageous. Late tenders will not be accepted.

Deadline for submissions is 5.00 p.m. ofFriday, 23rd 
September, 2022. 

This project has been funded through the Voluntary 
Organisations Project Scheme managed by the Malta 
Council for the Voluntary Sector. 

2nd September, 2022

MALTA FOOD AGENCY

Il-Kap Eżekuttiv, Malta Food Agency, jgħarraf illi 
se jintlaqgħu offerti sal 10.00 a.m. tat-Tnejn, 12 ta’ 
Settembru, 2022, għal:

Avviż Nru. MFA/BDU/01/2022. Espressjoni ta’ interess 
għall-provvista u amministrazzjoni ta’ posti tas-suq tal-ikel 
artiġjanali Malti matul l-avvenimenti tal-Jum Dinji tal-Ikel 
2022.

L-offerti kollha jridu jkunu waslu sad-data u l-ħin stipulat 
u depożitati fil-kaxxa tal-offerti fl-uffiċini tal-Malta Food 
Agency, Ta’Qali Fruit and Vegetables Market, Triq il-Pitkali, 
Ta’ Qali, limiti ta’ Ħ’Attard ATD 4000.

Id-dokument tal-offerta jista’ jinġabar b’xejn mill-uffiċini 
tal-Malta Food Agency, Ta’Qali Fruit and Vegetables 
Market, Triq il-Pitkali, Ta’ Qali, limiti ta’ Ħ’Attard ATD4000. 
Indirizz elettroniku: (info.maltafoodagency@gov.mt).
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MALTA FOOD AGENCY

Il-Kap Eżekuttiv, Malta Food Agency, jgħarraf illi 
se jintlaqgħu offerti sal 10.00 a.m. tat-Tnejn, 12 ta’ 
Settembru, 2022, għal:

Avviż Nru. MFA/BDU/02/2022. Espressjoni ta’ interess 
għall-provvista u amministrazzjoni ta’ posti tal-ikel matul 
l-avvenimenti tal-Jum Dinji tal-Ikel 2022.

L-offerti kollha iridu jkunu waslu sad-data u l-ħin stipulat 
u depożitati fil-kaxxa tal-offerti fl-uffiċini tal-Malta Food 
Agency, Ta’Qali Fruit and Vegetables Market, Triq il-Pitkali, 
Ta’ Qali, limiti ta’ Ħ’Attard ATD 4000.

MALTA FOOD AGENCY

The Chief Executive Officer, Malta Food Agency, 
notifies that tenders will be received till 10.00 a.m. of 
Monday, 12th September, 2022, for:

Advt No. MFA/BDU/01/2022. Expression of interest for 
the provision and administration of Maltese artisanal food 
market stalls during World Food Day 2022 events.

All tenders must be received by the date and time 
indicated and deposited in the tender box at the Malta Food 
Agency’s at Ta’Qali Fruit and Vegetables Market, Triq il-
Pitkali, Ta’ Qali, l/o Ħ’Attard ATD 4000.

Tender documents can be collected free of charge from 
Malta Food Agency’s at Ta’Qali Fruit and Vegetables 
Market, Triq il-Pitkali, Ta’ Qali, l/o Ħ’Attard ATD 4000. 
Email: (info.maltafoodagency@gov.mt).

2nd September , 2022

MALTA FOOD AGENCY

The Chief Executive Officer, Malta Food Agency, 
notifies that tenders will be received till 10.00 a.m. of 
Monday, 12th September, 2022, for:

Advt No. MFA/BDU/02/2022. Expression of interest for 
the provision and administration of food court stalls during 
World Food Day 2022 events.

All tenders must be received by the date and time 
indicated and deposited in the tender box at the Malta Food 
Agency’s at Ta’Qali Fruit and Vegetables Market, Triq il-
Pitkali, Ta’ Qali, l/o Ħ’Attard ATD 4000.
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Id-dokument tal-offerta jista’ jinġabar b’xejn mill-uffiċini 
tal-Malta Food Agency, Ta’Qali Fruit and Vegetables 
Market, Triq il-Pitkali, Ta’ Qali, limiti ta’ Ħ’Attard ATD 
4000. Indirizz elettroniku: (info.maltafoodagency@gov.mt).

It-2 ta’ Settembru, 2022

Tender documents can be collected free of charge from 
Malta Food Agency’s at Ta’Qali Fruit and Vegetables 
Market, Triq il-Pitkali, Ta’ Qali, l/o Ħ’Attard ATD 4000. 
Email: (info.maltafoodagency@gov.mt).

2nd September , 2022

FESTIVALS MALTA

Sejħa għas-Sottomissjoni għad-Diretturi Artistiċi 
għall-festivals li ġejjin: 

Il-Malta International Arts Festival 
Ref: FM2022/003 – 1, 

Il-Malta Jazz Festival Ref: FM2022/003 – 2, 
Dance Festival Malta Ref: FM2022/003 – 3, 

Ritmu Festival Ref: FM2022/003 – 4 ,
u Notte Bianca Ref: FM2022/003 – 5; 

Kif ukoll Kordinatur tal-Proġett Artistiku għall-Fond 
Malti għall-Kompożituri Ref: FM2022/003 – 6

Festivals Malta tixtieq tirċievi sottomissjonijiet għas-
servizzi ta’ Diretturi Artistiċi għall-Malta International Arts 
Festival, il-Malta Jazz Festival, Dance Festival Malta, Ritmu 
Festival u Notte Bianca, kif ukoll għal Kordinatur tal-Proġett 
Artistiku għall-Fond tal-Kompożituri Maltin għal perjodu 
ta’ tliet snin mill-2023 sal-2025.

L-applikazzjonijiet iridu jintbgħatu permezz ta’ ittra 
elettronika BISS indirizzati lill-Kap Eżekuttiv fuq (hr.fm@
festivals.mt) mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 16 ta’ Settembru, 
2022, f’nofsinhar.

Meħtieġ Direttur Artistiku wieħed (1) għal kull Festival 
u Kordinatur Artistiku wieħed (1) għall-Fond Malti għall-
Kompożituri.

Aktar informazzjoni dwar din is-sejħa għas-
sottomissjonijiet tista’ titniżżel mis-sit elettroniku ta’ 
Festivals Malta (www.festivals.mt) jew tintalab permezz ta’ 
ittra elettronioka lil (hr.fm@festivals.mt).
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FESTIVALS MALTA

Call for Submission for Artistic Directors for the 
following festivals: 

The Malta International Arts Festival 
Ref: FM2022/003 – 1, 

The Malta Jazz Festival Ref: FM2022/003 – 2, 
Dance Festival Malta Ref: FM2022/003 – 3,

Ritmu Festival Ref: FM2022/003 – 4,
and Notte Bianca Ref: FM2022/003 – 5;

As well as an Artistic Project Coordinator for the 
Maltese Composers Fund Ref: FM2022/003 – 6

Festivals Malta Agency would like to receive 
submissions for the services of Artistic Directors for the 
Malta International Arts Festival, The Malta Jazz Festival, 
Dance Festival Malta, Ritmu Festival and Notte Bianca 
and for an Artistic Project Coordinator for the Maltese 
Composers Fund for a period of 3 years from 2023 to 2025. 

Applications will be received via email ONLY addressed 
to the Chief Executive Officer on (hr.fm@festivals.mt) by 
not later than Friday, 16th September, 2022, at noon.

One (1) Artistic Director for each Festival is required and 
One (1) Artistic Project Coordinator for the fund is required. 

More information pertaining to this Expression of Interest 
for the interested service providers can be downloaded from 
Festivals Malta website (www.festivals.mt) or requested via 
email to (hr.fm@festivals.mt).

2nd September, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

Id-Direttur Maniġerjali (Procurement u Supplies), 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 19 ta’ Settembru, 2022. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal:

CFT 021-1034/22. ‘Ge68/Ga68 generators’

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The Managing Director (Procurement and Supplies), 
Ministry for Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Monday, 19th September, 
2022. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CFT 021-1034/22. Ge68/Ga68 generators
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Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 20 ta’ Settembru, 2022. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 021-1022/22. ‘Idelalisib 100mg tablets’
CFT 020-1023/22. ‘Kits and consumables for Mycology’
CFT 021-1024/22. ‘Hydroxyzine 25mg tablets’
CFT 020-1025/22. ‘One piece stoma pouches Sz 100mm’
CFT 021-1026/22. ‘Moclobemide 150mg tablets’
CFT 020-1027/22. 1.2 ‘Micron low protein binding filters’
CFT 020-1028/22. ‘One piece drainable stoma pouches 

for paediatric use’
CFT 020-1029/22. ‘Ostomy items two piece system sz 

100mm’
CFT 021-1030/22. ‘Pemetrexed 500mg vials’
CFT 021-1031/22. ‘Idelalisib 150mg tablets’ 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 23 ta’ Settembru, 2022. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 020-1033/22. Lubricating jelly
CFT 020-1035/22. Adult patients return electrode
CFT 021-1036/22. Tramadol 50mg capsules
CFT 021-1037/22. Kit for labelling with Tc99m for bone 

scintigraphy
CFT 021-1038/22. Flucloxacillin oral solution
CFT 009-1039/22. Provvediment ta’ ‘quality control 

testing’ ta’ instrumenti proċessati fl-CSSD għal perijodu ta’ 
sitta u tletin xahar

CFT 020-1040/22. Provvista ta’ f’oley catheters’
CFT 020-1041/22. Automated filling sets and high 

pressure patient connecting lines
CFT 020-1042/22. 18G epidural minipack system
CFT 009-1043/22. Disinn, provvista, konsenja fuq il-

post, ittestjar u kummissjunar ta’ ‘electrical panel boards’ u 
‘change-over panels’ għal ‘IT hubrooms’

CFT 009-1044/22. Provvista ta’ ‘mineral wool ceiling tiles’
CFT 009-1045/22. Provvista, konsenja, ittestjar u 

kummissjunar ta’  ‘power bolalrd’ ġdid inkluż ‘32A socket 
outlet’ fiċ-Ċentri tas-Saħħa ta’ Paola u l-Mosta

CFT 021-1046/22. ‘Sodium Amidotrizoate 100mgmL and 
Meglumine Amidotrizoate 660mgmL oral and rectal solution’

CFT 021-1047/22. ‘Gadoxetic Acid solution for injection’

Id-dokumenti tal-offerta huwa mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQ tal-istess sit.

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Tuesday, 20th September, 
2022. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for: 

CFT 021-1022/22. Idelalisib 100mg tablets
CFT 020-1023/22. Kits and Consumables for Mycology
CFT 021-1024/22. Hydroxyzine 25mg tablets
CFT 020-1025/22. One Piece Stoma Pouches Sz 100mm
CFT 021-1026/22. Moclobemide 150mg tablets
CFT 020-1027/22. 1.2 Micron low protein binding filters
CFT 020-1028/22. One piece drainable stoma pouches 

for paediatric use
CFT 020-1029/22. Ostomy items two piece system sz 

100mm
CFT 021-1030/22. Pemetrexed 500mg vials
CFT 021-1031/22. Idelalisib 150mg tablets

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Friday, 23rd September, 
2022. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for: 

CFT 020-1033/22. Lubricating jelly
CFT 020-1035/22. Adult patients return electrode
CFT 021-1036/22. Tramadol 50mg capsules
CFT 021-1037/22. Kit for labelling with Tc99m for bone 

scintigraphy
CFT 021-1038/22. Flucloxacillin oral solution
CFT 009-1039/22. Provision of quality control testing 

of instruments processed at CSSD for a period of thirty-six 
months

CFT 020-1040/22. Supply of Foley Catheters
CFT 020-1041/22. Automated filling sets and high 

pressure patient connecting lines
CFT 020-1042/22. 18G epidural minipack system
CFT 009-1043/22. Design, supply, delivery to site, testing 

and commissioning of electrical panel boards and change-over 
panels for IT hubrooms

CFT 009-1044/22. Supply of mineral wool ceiling tiles
CFT 009-1045/22. Supply, installation, testing and 

commissioning of a new power bolalrd including 32A socket 
outlet at Paola and Mosta Health Centres

CFT 021-1046/22. Sodium Amidotrizoate 100mgmL and 
Meglumine Amidotrizoate 660mgmL oral and rectal solution

CFT 021-1047/22. Gadoxetic Acid solution for injection

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ section of the same 
website. 
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Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

It-2 ta’ Settembru, 2022

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

2nd September, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Supplies), Ministeru 
għas-Saħħa, jgħarraf illi sottomissjonijiet għas-sejħa 
kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru. 2908U22 
jintlaqgħu sa nofsinhar tat-Tnejn, 5 ta’ Settembru, 2022. 

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’ittra elettronika lil (emergency.procurement-
unit.cpsu@gov.mt).
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Supplies), Ministeru 
għas-Saħħa, jgħarraf illi sottomissjonijiet għas-sejħa 
kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru. 3008U22 
jintlaqgħu sa nofsinhar tat-Tnejn, 5 ta’ Settembru, 2022. 

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’ittra elettronika lil (emergency.procurement-
unit.cpsu@gov.mt).
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Supplies), Ministeru 
għas-Saħħa, jgħarraf illi sottomissjonijiet għas-sejħa 
kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru. 0209U22 
jintlaqgħu sa nofsinhar tal-Erbgħa, 7 ta’ Settembru, 
2022. 

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’ittra elettronika lil (emergency.procurement-
unit.cpsu@gov.mt).

It-2 ta’ Settembru, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that 
submissions for the ERU competitive call with reference 
ERU Ref. No. 2908U22 will be received up to noon on 
Monday, 5th September, 2022.

Emergency Response Unit (ERU) competitive calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sent 
ONLY via email (emergency.procurement-unit.cpsu@gov.
mt).

2nd Septmber, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that 
submissions for the ERU competitive call with reference 
ERU Ref. No. 3008U22 will be received up to noon on 
Monday, 5th September, 2022.

Emergency Response Unit (ERU) competitive calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sent 
ONLY via email (emergency.procurement-unit.cpsu@gov.
mt).

2nd Septmber, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that submissions 
for the ERU competitive call with reference ERU Ref. No. 
0209U22 will be received up to noon on Wednesday, 7th 
September, 2022.

Emergency Response Unit (ERU) competitive calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sent 
ONLY via email (emergency.procurement-unit.cpsu@gov.
mt).

2nd Septmber, 2022
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Supplies), Ministeru 
għas-Saħħa, jgħarraf illi sottomissjonijiet għas-sejħa 
kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru. 0209U22 
jintlaqgħu sa nofsinhar tal-Ġimgħa, 9 ta’ Settembru, 
2022. 

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’ittra elettronika lil (emergency.procurement-
unit.cpsu@gov.mt).

It-2 ta’ Settembru, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Supplies), Ministeru 
għas-Saħħa, jgħarraf illi sottomissjonijiet għas-sejħa 
kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru. 3108U22 
jintlaqgħu sa nofsinhar tal-Erbgħa, 6 ta’ Settembru, 
2022. 

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’ittra elettronika lil (emergency.procurement-
unit.cpsu@gov.mt).

It-2 ta’ Settembru, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that 
submissions for the ERU competitive call with reference 
ERU Ref. No. 0209U22 will be received up to noon on 
Friday, 9th September, 2022.

Emergency Response Unit (ERU) competitive calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sent 
ONLY via email (emergency.procurement-unit.cpsu@gov.
mt).

2nd Septmber, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that 
submissions for the ERU competitive call with reference 
ERU Ref. No. 3108U22  will be received up to noon on 
Wednesday, 6th September, 2022.

Emergency Response Unit (ERU) competitive calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sent 
ONLY via email (emergency.procurement-unit.cpsu@gov.
mt).

2nd Septmber, 2022

KUNSILL LOKALI SAN LAWRENZ

Il-Kunsill Lokali San Lawrenz jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 27 ta’ Settembru, 2022, 
jintlaqgħu offerti permezz tal-ePPS mill-Kunsill Lokali 
San Lawrenz, għal:

Avviż Nru. SLLC/06/2022. Disinn u kostruzzjoni ta’ e-bike 
charging station li tinkludi l-provvista, stallazzjoni, ittestjar, 
kummissjunar u manutenzjoni ta’ e-bike docking station u 
software management għall-Kunsill Lokali San Lawrenz.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni/offerta huma bla ħlas u jiġu 
miksuba/imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku 
tal-etenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-kwotazzjoni 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-2 ta’ Settembru, 2022

SAN LAWRENZ LOCAL COUNCIL

The San Lawrenz Local Council notifies that:

Tenders will be received at the San Lawrenz Local 
Council, through ePPS, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 27th 
September, 2022, for:

Advt No. SLLC/06/2022  Design and build of an e-bike 
charging station including the supply, installation, testing, 
commissioning and maintenance for an e-bike docking station 
and software management for the San Lawrenz Local Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders web-
site (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the quotation document 
will be uploaded and available to view and download from 
this same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

2nd September, 2022
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PRIMI ĠURATI
Agius Godwin, Student, Il-Qala
Aquilina Mark, Steward, Ħal Tarxien
Azzopardi David, University Graduate, Il-Ħamrun
Balzan Gilbert, Clerk, Ħal Kirkop
Boffa Claudio, Electrical Engineer, Is-Swieqi
Bonnici Alexandra née Bongiovanni, Professional Officer, 
Is-Swieqi
Bonnici Simon, Clerk, Birżebbuġa
Cacciattolo Ivan, Clerk, Ħaż-Żebbuġ
Calleja Stephen, Public Officer, Paola
Callus Daren, Clerk, Ħaż-Żebbuġ
Camilleri Arthur, Nurse, Tas-Sliema
Camilleri Brian, Mechanical Engineer, L-Imtarfa
Cassola Edward, Student, Il-Mosta
Ciantar Arthur-Lawrence, Electrical Engineer, Marsaxlokk
D’Amato Vanessa(Vanessa-Simone), Medical Laboratory 
Technologist, San Pawl il-Baħar
Deguara Lucienne née Mercieca, Laboratory Technician, 
Ħal Qormi
Dowling Robert-Lee, Communications, Tas-Sliema
Falzon Clive, Communications, San Ġwann
Falzon Michael, Mechanical Engineer, Birżebbuġa
Farrugia Paul, Public Officer, Il-Mosta
Flask Silvana née Pace, Manager, Marsaskala
Gauci Victor Anthony, Signatory, San Pawl il-Baħar
Haidon Miriam née Attard Kingswell, Pharmacy Technician, 
San Ġwann
Li Destri Josiella née Mifsud, Communications, Ħaż-Żebbuġ
Mallia Stefan, Bank Employee, L-Imsida
Mercieca Paul, Medical Laboratory Technologist, Il-Mosta
Rotin Peter, Psycologist, Birkirkara
Sacco Deryk, Communications, Ir-Rabat
Saliba Raymund, Signatory, Ħal Qormi
Sammut John, Go Employee, Għajnsielem
Sant Stefan, Clerk, Is-Swieqi
Spiteri Stephen, Clerk, Is-Swieqi
Vella Mario, Dock Employee, Ħ’Attard
Zahra Albert, Public Officer, Ħal Lija
Zammit Joseph, Bank Employee, San Ġwann

ĠURATI ORDINARJI
Abdilla Annali née Cefai, Bank Employee, San Pawl il-Baħar
Abela Angela-Maria née Refalo, Manager, Ir-Rabat
Abela Emily, Care Worker, Ħ’Attard
Abela Jonathan, Nurse, Ħ’Attard
Abela Joseph-Jason, Technician, Ħaż-Żebbuġ
Abela Sonia née Stafrace, Doctor, Il-Mosta
Agius Daren Emanuel, Senior Tradesman, Bormla

Agius Fabiola née Anastasi, Mechanical Engineer, Ħal 
Għargħur
Agius Gordon, Clerk, Is-Siġġiewi
Agius Jesmond, Goldsmith, In-Naxxar
Aloisio Annamaria née Bannister, Clerk, Is-Swieqi
Aquilina Anabel, Lecturer, Il-Fgura
Aquilina Carmen née Spiteri, Public Officer, Is-Siġġiewi
Aquilina Catherine, Social Worker, Iż-Żurrieq
Aquilina Grazia, Housewife, Birkirkara
Aquilina Nicholas, University Graduate, Ħaż-Żebbuġ
Aquilina Victor, Statistician, Tal-Pietà
Attard Andrei, Accounts, Officer Birkirkara
Attard Anne, Housewife, Il-Belt Valletta
Attard Leanne, University Graduate, Birkirkara
Azzopardi Mario, University Graduate, In-Naxxar
Azzopardi Rita née Bonanno, Promoter, Ħal Qormi
Baldacchino Joseph Raymond, Clerk, Is-Siġġiewi
Baldacchino Kathleen, Clerk, San Pawl il-Baħar
Baldacchino Marlene (Maria Carmelina) née Zarb, Public 
Officer, Ħal Qormi
Barbara Marisa née Abela, Managing Director, Ħal Qormi
Bartolo David John, Clerk, Għajnsielem
Behrla Angie-Ann, Public Officer, San Ġwann
Bezzina Jacob, University Graduate, Ta’ Xbiex
Bezzina Noel, Manager, Birkirkara
Bezzina Rita née Camilleri, Nurse, Ħal Għaxaq
Bonello Stefan, University Graduate, Ħ’Attard
Bonnici Audrey, Finance Executive, Ħal Għaxaq
Borg Carmen, University Graduate, Ħaż-Żabbar
Borg Josephine née Muscat, Clerk, Il-Mosta
Borg Maria Carmela née Muscat, Housewife, Birkirkara
Borg Victoria, Public Officer, Ix-Xagħra
Borg Violet Senior, Clerk, Paola
Borg William, Self Employed, Ħaż-Żabbar
Bray Malcolm, Communications, Is-Swieqi
Briffa Malcolm, Integrated Marketing Communications, San 
Ġiljan
Briffa Raymond, Manager, Il-Mosta
Brimmer Daphne née Vella, Clerk, Il-Mosta
Brincat Philip, Self Employed, L-Imtarfa
Bugeja Roberta née Grima, Clerk, Iż-Żurrieq
Bugelli Lawrence, Bank Employee, Ħaż-Żabbar
Buhagiar Justine, Manager, In-Naxxar
Buhagiar Michelle Maryanne née Spiteri, Accountant, Ta’ 
Sannat
Buhagiar Stefan, Learning Support Officer, Ħal Għargħur
Busuttil Derren, Accountant, Ħal Safi
Busuttil Naudi Kurt, Dentist, Is-Swieqi
Cachia Claire (Marie-Claire) née Attard, Occupational 

Lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqogħdu u li 
għandhom iservu bħala Primi Ġurati u Ġurati Ordinarji fil-
Qorti Kriminali matul ix-xahar ta’ Settembru, 2022, skont 
l-artikolu 606 tal-Kodiċi Kriminali (Kap. 9, Ediz. Riv.).

List of persons duly qualified and subject to serve as 
Foreman and Jurors in the Criminal Court during the month 
of September, 2022, in terms of section 606 of the Criminal 
Code (Cap. 9, Rev. Ed.).

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES
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Therapist, Is-Siġġiewi
Cachia Pauline, Chef, Ir-Rabat
Cachia Stephen, Clerk, San Ġwann
Calleja Joel, University Student, Ir-Rabat
Calleja Joseph-Mario, University Graduate, Il-Fgura
Camilleri Angela, Architect, Ħaż-Żabbar
Camilleri Graziella, University Graduate, Il-Gżira
Camilleri Kim née Magri, Director, Il-Mosta
Camilleri Marvienne, Architect, Ħal Luqa
Camilleri Phioenne (Philomena) née Ciappara, Housewife, 
Il-Mellieħa
Camilleri Raymond, Dock Employee, Ir-Rabat
Camilleri Sandro, Legal Procurator, Il-Belt Valletta
Camilleri Terence, Technician, Il-Kalkara
Carabott Raymond, Pharmacy Technician, San Pawl il-Baħar
Carabott Rebecca, University Graduate, Ħaż-Żabbar
Caruana Mireille-Martine, Public Notary, Ħal Lija
Caruana Paul, Clerk, Ħ’Attard
Cassar Mariella née Bugeja, Nurse, Ħal Qormi
Cassar Ruben, Public Officer, Ta’ Sannat
Cassar Stephen, Nurse, Birkirkara
Cefai Glenn Marc, Communications, In-Nadur
Cesare Anthony, Public Officer, San Ġwann
Cherrett Charmaine, Public Notary, Il-Qrendi
Chetcuti Sonia, Nurse, San Pawl il-Baħar
Chricop Giselle née Galea, Kindergarden Assistant, L-Imġarr
Ciantar Matthew, University Graduate, Is-Siġġiewi
Ciantar Rodianne, Student, L-Imqabba
Cilia Charlene-Marie, Senior Clerk, Santa Venera
Cini Emanwel, Go Employee, Ir-Rabat
Connell Graziella née Debono, Speech Therapist, Santa 
Venera
Consiglio Miriam, Interpreter/Translator, Il-Fgura
Coppini Karl, Electrical Engineer, Il-Mosta
Cordina Anne Marie, Security Assistant, San Pawl il-Baħar
Cortis Lisa née Miceli, Communications, Santa Lucija
Curmi Dimech Henry, Mechanical Engineer, Il-Ħamrun
Curmi Noel, University Graduate, Ta’ Sannat
Cutajar Maria, University Student, Is-Siġġiewi
Debattista David, Employee, Tal-Pietà
Debono Josef, Bank Employee, Santa Venera
Deguara Analise, Accounts Clerk, San Ġwann
Delicata Nicholas Paul, Doctor, Ħaż-Żebbuġ
Demicoli Darren, University Student, Santa Lucija
Demicoli Michaela née Caruana, Nurse, Birkirkara
Dimech Mary Victoria née Zahra, Learning Support Officer, 
Ħ’Attard
Dingli Karl, Clerk, L-Imtarfa
Drago Bridget née Mifsud, Bank Employee, San Ġwann
Edwards Nicola, University Graduate, Is-Siġġiewi
Ellul Alexander, Lawyer, In-Naxxar
Ellul De Raffaele Oriana née Cutajar, Auditor, Iż-Żurrieq
Ellul Fiona, Clerk, San Ġiljan
Ellul Mary née Galea, Health Assistant, L-Imqabba
Ellul Nicholas, Economist, Ħal Qormi
Ellul Sullivan Charlotte née Ellul Sullivan, Director, Tas-Sliema

Farrugia Andrè, Lawyer, Is-Swieqi
Farrugia Charmaine née Cachia, Unemployed, Ħal Għaxaq
Farrugia Elaine, Bank Employee, Is-Siġġiewi
Farrugia Johann, Bank Employee, San Pawl il-Baħar
Farrugia Laurence, Clerk, Ir-Rabat
Farrugia Noel, Technician, Ix-Xagħra
Farrugia Rita née Bugeja, Housewife, Ħal Qormi
Farrugia Ryan, University Graduate, San Pawl il-Baħar
Fenech Carmel, Technical Officer, San Pawl il-Baħar
Fenech John, Self Employed, San Pawl il-Baħar
Ferriggi Malcolm, Planner, San Pawl il-Baħar
Formosa Nicholas, University Graduate, Ir-Rabat
Formosa Roberto, Clerk, L-Imsida
Formosa Rose Anne née Muscat, Signatory, Is-Swieqi
Galea Charles, Clerk, Ta’ Kercem
Galea Monica née Formosa, Housewife, Il-Gzira
Gatt David, Clerk, Birkirkara
Gatt Kenneth, Medical Laboratory Technologist, Is-Siġġiewi
Gatt Maria Christine née Cassar, Speech Pathologist, Iż-
Żurrieq
Gatt Raymond, Aircraft Mechanic, San Ġwann
Gauci Gordon, Accountant, San Pawl il-Baħar
Gauci Marylin, Process Assistant, Il-Mosta
Gauci Miriam née Mercieca, Director, Żebbuġ
Gauci Samuel James, Legal Officer, Tas-Sliema
Grech Christopher, Computer Technologist, Ir-Rabat
Grech George, Clerk, Għajnsielem
Grech Marika, Clerk, In-Nadur
Grech Simone née Abela, Public Officer, Ir-Rabat
Grima Gilson Geraldine née Camilleri, Public Officer, In-
Naxxar
Haber Claudia, University Student, Ir-Rabat
Lanzon Maria née Mallia, Sales Person, Ir-Rabat
Lepre Roberta née Lepre, Lawyer, Ħ’Attard
Lindsberger Yasmin, University Graduate, Il-Mellieħa
Long Anthony, Technician, Marsaskala
Magri Arthur, Manager, Ir-Rabat
Magri Christopher, Public Officer, Il-Munxar
Magri Deborah Grace née Mallia, Clerk, Is-Siġġiewi
Mallia Jessica née Zahra, Nurse, Iż-Żejtun
Mangani Paul, Supervisor, Ir-Rabat
Mangion Ines née Abdilla, Housewife, Tas-Sliema
Mangion Juan Paul Florin, Student, Ħal Qormi
Mc Kay Gloranne née Grech, Bank Employee, Il-Mosta
Meilak Clarice University Graduate In-Nadur
Meilak Rachel, University Graduate, In-Nadur
Meli Joan, Professional Officer, Żebbuġ
Mercieca George, Clerk, Ir-Rabat
Mercieca Josef, Accountant, L-Imsida
Micallef Maria Teresa, Housewife, San Pawl il-Baħar
Mifsud Carmen née Attard, Housewife, Ix-Xagħra
Mifsud Mario, Public Officer, Ħal Qormi
Mifsud Ramona née Fenech, Clerk, Ix-Xghajra
Mifsud Roberta (Roberta Rita) née Said, Assistant, Il-Mosta
Mizzi Ruth née Mizzi Professional Officer In-Naxxar
Muscat Antonia née Caruana, Public Officer, Ir-Rabat
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Muscat Joseph, Public Officer, In-Nadur
Pace Marisa née Apap, Clerk, Ħal Qormi
Parlato Trigona Michael, Communications, Is-Swieqi
Parnis Krystle née Refalo, Sales Representative, Paola
Plumpton Rachel (Rachaela) née Cassar, Clerk, Is-Swieqi
Portelli Hilda née Grima, Clerk, Il-Qala
Portelli Ivan, Unemployed, Għajnsielem
Psaila Frank, Public Notary, Is-Siġġiewi
Pulis Sarah née Sammut, Public Notary, Marsaskala
Randisi Giovanni, Unemployed, Birkirkara
Rapinett Felicia née Gauci, Clerk, L-Iklin
Ripard Arthur (Maurice), Accountant, Il-Belt Valletta
Sammut Adrian, Clerk, L-Imtarfa
Sammut Geraldine, University Graduate, Il-Mosta
Sammut Joanne née Fenech, Clerk, In-Naxxar
Schembri Claire (Mary-Claire) née Cassar, Project Manager, 
Ħal Balzan
Sciberras Larissa, Housewife
Sciberras Margaret, Clerk, Il-Mosta
Sciberras Maria née Polidano, Housewife, Il-Mosta
Sciberras Violet Amanda née Sammut, Clerk, Ħal Tarxien
Seychell Giuseppa née Spiteri, Housewife, Iż-Żejtun
Spagnol Lorenzo, Director, San Pawl il-Baħar
Spiteri David, Setter, Iż-Żejtun
Spiteri Deborah Maria, Public Officer, Iż-Żejtun
Spiteri Lawrence, Technician, Iż-Żurrieq
Spiteri Theresa née Abela, Personal Assistant 
Spiteri Wayne (Wayne Paul), Accountant, San Ġwann
St. John Yanika Maria née Caruana, Bank Employee, Iż-Żurrieq
Stanmore Michelle, Clerk, Tas-Sliema
Stivala Mariella née Galea, Bank Employee, Il-Mosta

Strauss Nilsson Beatrix née Strauss, University Graduate, 
San Ġwann
Tabone Jonathan, Professional Officer, Iż-Żurrieq
Tagliaferro Lorraine née Caruana, University Graduate, Ħal 
Kirkop
Theuma Ernest, Gardener, Birżebbuġa
Vassallo Angie née Bugeja, Bank Employee, Żebbuġ
Vassallo Jeanette née Said, Bank Employee, Ir-Rabat
Vella Andrew, Communications, Il-Mosta
Vella Carmelo, Assistant Technical Officer, Ħal Għaxaq
Vella Dorielle née Fenech, Public Officer, Ħaż-Żabbar
Vella Jesmond, University Student, Il-Mosta
Vella Josephine née Darmanin, Housewife, San Ġwann
Vella Michaelina née Caruana, Bank Employee, Ħal Luqa
Vella Pamela Jane née Abela, Bank Employee, Is-Swieqi
Vella Silvana, Nurse, Ħal Qormi
Wachtel Lorraine née Napier, University Graduate, L-Isla
Wadge Suzanne née Bottone, University Graduate, Tas-Sliema
Xerri Anna née Ellul, Housewife, Il-Fgura
Zahra John Mary, Post Person, L-Imsida
Zammit Andrew, Public Notary, Birkirkara
Zammit Anthony, Officer, Għajnsielem
Zammit Cettina (Maria Concettina) née Cachia, Clerk, Ħal 
Safi
Zammit Dorianne née Briffa, Student, Iż-Żurrieq
Zammit George Lewis, Manager, Ir-Rabat
Zammit Modesta née Farrugia, University Graduate Iż-
Żurrieq
Zammit Paul, Clerk, Il-Mosta
Zarb Elaine, Kindergarden Assistant, Birkirkara
Zingariello Sara, University Graduate, Is-Swieqi

Reġistru tal-Qrati Superjuri, Il-Belt Valletta, illum it-
Tlieta, 23 ta’ Awwissu, 2022.

(Iff.) FRANKLIN CALLEJA 
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Tuesday, 
23rd August, 2022.

(Sgd) FRANKLIN CALLEJA 
f/Registrar, Courts and Criminal Tribunals

1521

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-
10 ta’ Ġunju, 2022, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
361/2022CFS, li ġie ppreżentat fit-28 ta’ April, 2022, fl-
ismijiet Zammit Silvana Avukat pro et noe vs Sparacino 
Salvatore et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat. Ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: Jgħidu għalhekk il-
konvenuti, għaliex għar-raġunijiet premessi, m’għandhiex 
din l-Onorabbli Qorti, fost oħrajn, tordna lill-konvenuti 
sabiex fi żmien qasir u perentorju jagħtu ċavetta tal-bieb ta’ 
barra tal-entratura tal-istess tromba lill-atturi u fin-nuqqas li 
jagħmlu dan fiż-żmien lilhom konċess, tawtorizza lill-atturi 
li jbiddlu iċ-ċavetta huma stess a spejjeż tal-konvenuti.

By decree given by the Civil Court, First Chamber, 
on 10th June, 2022, in the acts of Sworn Claim number 
361/2022CFS, which was presented on 28th April, 2022, in 
the names Zammit Silvana Avukat pro et noe vs Sparacino 
Salvatore et, the following publication was ordered, 
pursuant to Article 187(3) et sequitur of Cap. 12 to serve as a 
notification against the respondent. The applicant asked this 
Honorable Court to, among others: The defendants therefore 
say, because for the aforementioned reasons, should not this 
Honorable Court, among others, order the defendants to give 
in a short and peremptory time a key to the outer door of 
the entrance of the same common area to the plaintiffs and 
failing to do so within the time granted to them, authorizes 
the plaintiffs to change the key themselves at the expense of 
the defendants. 
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Bl-ispejjeż kollha kontra l-konvenuti li jibqgħu minn issa 
inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għas-27 ta’ Settembru, 2022, fid-9.15 a.m.

Notifika Intimat: Calleja Darton u Grima Therese, 2/2, 
Triq ir-Rixtellu, Ħal Luqa

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Awwissu, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, Sede 
Kostituzzjonali, fis-22 ta’ Awwissu 2022, fl-atti tar-Rikors 
Kostituzzjonali numru 211/2022AJD, li ġie ppreżentat fit-
3 ta’ Mejju, 2022, fl-ismijiet Agius Michelle et vs l-Avukat 
tal-Istat et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat. Ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: Tikkundanna lill-
intimat Avukat tal-Istat iħallas l-istess kumpens u danni 
likwidati. 

Bl-ispejjeż u bl-inġunzzjoni tal-intimati għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Kostituzzjonali fl-ismijiet imsemmija hawn 
fuq huwa differit għas-27 ta’ Settembru, 2022, fil-10.50 a.m.

Notifika Intimat: Piccione Mary, 403, St Joseph High 
Road, Santa Venera

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Awwissu, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Billi Jael Ertugrul (KI 49697M) ippreżentat Rikors numru 
775/2022JVC, fejn ġiet mitluba l-korrezzjoni tal-Att tar-
Reġistru Pubbliku numru 496/1997 fir-Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

With all the costs against the defendants who remain 
from now on so that a reference to their evidence be made.

The Sworn Appeal in the names mentioned above is 
adjourned to 27th September, 2022, at 9.15 a.m.

Notification Respondent: Calleja Darton and Grima 
Therese, 2/2, Triq ir-Rixtellu, Ħal Luqa

Register of the Superior Courts, today 29th August, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Chamber, 
Constitutional Jurisdiction, on 22 August 2022, in the acts 
of Constitutional Appeal number 211/2022AJD, which was 
presented on 3rd May, 2022, in the names Agius Michelle et 
vs State Attorney et, the following publication was ordered, 
pursuant to Article 187(3) et sequitur of Chapter 12 to 
serve as a notification against the respondent. The applicant 
asked this Honorable Court to, among others: Condemn the 
respondent State Attorney to pay the same compensation and 
liquidated damages. 

With costs and with the injunction of the respondents so 
that a reference to their evidence be made.

The Constitutional Appeal in the names mentioned above 
is adjourned to 27th September, 2022, at 10.50 a.m.

Notification Respondent: Piccione Mary, 403, St Joseph 
High Road, Santa Venera

Register of the Superior Courts, today 29th August, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Jael Ertugrul (ID 49697M) filed Application 
number 775/2022JVC, demanding the correction of the Act 
of Public Registry number 496/1997 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 
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Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum 29 ta’ Awwissu, 2022

KAREN FALZON
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 

Today 29th of August, 2022

KAREN FALZON
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C040/2021 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TAL-
IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-24 ta’ 
Awwissu, 2022, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dr Doreen Clarke, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 324/2021, fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

ANTOINE sive ANTHONY CARUANA, impjegat, ta’ 
56 sena, iben il-mejjet Joseph u Gaetana xebba Scicluna, 
imwieled Tal-Pietà, Malta, fid-19 ta’ Settembru, 1965, 
residenti ġewwa 30, Begonia, Triq iċ-Ċezalpina, Birkirkara, 
u detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 456565M. 

Il-Qorti TAWTORIZZA lill-imputat ANTOINE sive 
ANTHONY CARUANA sabiex iħallas nofs il-pagamenti 
mensili dovuta lil Bank of Valletta plc fir-rigward tas-self 
għad-dar, self personali, self għal vettura u self ta’ karta ta’ 
kreditu hekk kif indikat fid-digriet tal-Qorti ddatat 24 ta’ 
Awwissu, 2022. 

Illi l-imputat ANTOINE sive ANTHONY CARUANA 
għandu jiftaħ kont bankarju ġdid mal-Bank of Valletta plc 
fejn fih għandu jiddepożita l-introjtu tiegħu u jutilizza dan 
il-kont sabiex minnu jitħallsu nofs il-pagamenti mensili 
hekk kif imsemmija permezz ta’ direct debit u sabiex jiġu 
żbankati wkoll ammonti oħra hekk kif awtorizzati permezz 
tad-digriet tal-Qorti ddatat 14 ta’ Ġunju, 2021. 

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 5 (3) 
tal-Att kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ 
Malta wara digriet ta’ ordni tal-iffriżar mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat 
Dr Doreen Clarke, LLD), fl-14 ta’ Ġunju, 2021, li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fit-22 ta’ Ġunju, 2021, 
fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 

ARB/C040/2021 – VARIATION OF A FREEZING 
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 24th 
August, 2022, given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Doreen Clarke 
LLD). Compilation Number 324/2021, in the case:

The Republic of Malta

Versus

ANTOINE sive ANTHONY CARUANA, employee, 56 
years, son of the late Joseph and Gaetana née Scicluna, born 
in Tal-Pietà, Malta, on the 19th September, 1965, residing 
at 30, Begonia, Triq iċ-Ċezalpina, Birkirkara, and holder of 
Maltese identity card bearing number 456565M.

The Court AUTHORISES the accused ANTOINE sive 
ANTHONY CARUANA to carry out half of the monthly 
payments due to the Bank of Valletta plc with respect to the 
home loan, consumer loan, motor loan and credit card loan 
as indicated in the Court decree dated 24th August, 2022. 

That the accused ANTOINE sive ANTHONY 
CARUANA must open a new bank account with Bank of 
Valletta plc to deposit his income and utilise this account 
to carry out half of the above-mentioned monthly payments 
through direct debit as well as any other withdrawals as 
authorised through Court decree dated 14th June, 2021. 

This variation is being published in terms of Article 5 
(3) of the Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 of 
the Laws of Malta following a freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Doreen Clarke, LLD), on 
the 14th June, 2021, which was published in the Government 
Gazette on the 22nd June, 2021, where the court ordered the 
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ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli jew immobbli kollha 
li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ 
ANTOINE sive ANTHONY CARUANA.

Illum, 29 ta’ Awwissu, 2022 

DIRETTUR, UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU TAL-ASSI

ARB/C025/2020 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TAL-
IFFRIŻAR 

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-25 ta’ 
Awwissu, 2022, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dr Donatella Frendo Dimech, 
LLD). Kumpilazzjoni numru 394/2020, fil-kawża fl-ismijiet: 

Il-Pulizija 
(l-Ispettur Lianne Bonello)

Kontra 

ALDO CUTAJAR

ISABEL CUTAJAR, diżokkupata, ta’ 52 sena, bint 
Anthony Schembri u Pauline Schembri xebba Pisani, 
imwielda Ħ’Attard, Malta, fid-9 ta’ Lulju, 1968, residenti 
345, Yintai, Triq San Pawl, In-Naxxar, u detentriċi ta’ karta 
tal-identità Maltija bin-numru 287068M.

U

GEMINI DESIGNS STUDIOS LIMITED.

Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputata ISABEL 
CUTAJAR sabiex tirtira l-ammont mensili ta’ elf, mija u 
erbgħa u sittin ewro u tmienja u sittin ċenteżmu (€1,164.68) 
mill-kont tal-bank intestat f’isimha li jispiċċa -4995 li huwa 
miżmum mal-Bank of Valletta plc. 

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 5 (3) 
tal-Att Kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, wara digriet ta’ ordni tal-iffriżar mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat 
Dr Josette Demicoli, LLD), fis-16 ta’ Awwissu, 2020 li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fil-21 ta’ Awwissu, 2020, 
u wara digriet bl-estensjoni tal-ordni tal-iffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-
Maġistrat Dr Donatella Frendo Dimech, LLD), fl-24 ta’ 
Awwissu, 2020, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
fis-27 ta’ Awwissu, 2020, fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, 
jew li huma proprjetà ta’ Aldo Cutajar, ISABEL CUTAJAR 
u Gemini Designs Studios Limited.

attachment in the hands of third parties in general of all moneys 
and other movable or immovable property due or pertaining 
or belonging to ANTOINE sive ANTHONY CARUANA.

Today, 29th August, 2022 

DIRECTOR, ASSET RECOVERY BUREAU

ARB/C025/2020 – VARIATION OF A FREEZING 
ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 25th 
August, 2022, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Donatella Frendo 
Dimech, LLD). Compilation Number 394/2020 in the case: 

The Police 
(Inspector Lianne Bonello)

Versus
 
ALDO CUTAJAR

ISABEL CUTAJAR, unemployed, 52 years, daughter 
of Anthony Schembri and Pauline Schembri née Pisani, 
born in Ħ’Attard, Malta, on the 9th July, 1968, residing at 
345, Yintai, Triq San Pawl, Naxxar, and holder of Maltese 
identity card bearing number 287068M.

AND

GEMINI DESIGNS STUDIOS LIMITED.

The Court AUTHORISED the accused ISABEL 
CUTAJAR withdraw the monthly amount of one thousand, 
one hundred and sixty-four euro and sixty-eight cents 
(€1,164.68) from the bank account held in her name ending 
in -4995 at the Bank of Valletta plc. 

This variation is being published in terms of Section 5 
(3) of the Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 
of the Laws of Malta, following a freezing order which 
decree was given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Josette Demicoli, 
LLD), on the 16th August, 2020 which was published in 
the Government Gazette on the 21st August, 2020, and 
following the extension of the freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Donatella Frendo Dimech, 
LLD), on the 24th August, 2020, which was published in 
the Government Gazette on the 27th August, 2020, where 
the court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to Aldo Cutajar, 
ISABEL CUTAJAR and Gemini Designs Studios Limited.
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Illum, 29 ta’ Awwissu, 2022 

DIRETTUR, UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU TAL-ASSI

ARB/C025/2020 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TAL-
IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-25 ta’ 
Awwissu, 2022, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja (il-Maġistrat Dr Donatella M. Frendo Dimech, 
LLD). Kumpilazzjoni numru 394/2020, fil-kawża fl-ismijiet: 

Il-Pulizija 
(l-Ispettur Lianne Bonello)

Kontra 

ALDO CUTAJAR

ISABEL CUTAJAR

U

GEMINI DESIGNS STUDIOS LIMITED, b’numru 
tar-reġistrazzjoni Ċiprijott HE370617 li għandha l-indirizz 
reġistrat bħala Grigori Afxentiou 11 Centro Imperio 0201, 
Messa Geitonia, Limassol, Ċipru, 4003.

Il-Qorti AWTORIZZAT lis-soċjetà imputata GEMINI 
DESIGNS STUDIOS LIMITED sabiex tagħmel il-ħlas 
tal-bilanċ pendenti dovuti lil ARMS Ltd mill-kont tal-bank 
miżmum mal-Bank of Valletta plc hekk kif imniżżel fid-
digriet tal-Qorti ddatat 25 ta’ Awwissu, 2022. 

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 5 (3) 
tal-Att Kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, wara digriet ta’ ordni tal-iffriżar mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat 
Dr Josette Demicoli, LLD), fis-16 ta’ Awwissu, 2020, li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fil-21 ta’ Awwissu, 2020, 
u wara digriet bl-estensjoni tal-ordni tal-iffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-
Maġistrat Dr Donatella Frendo Dimech, LLD), fl-24 ta’ 
Awwissu, 2020, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
fis-27 ta’ Awwissu, 2020, fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu 
lil, jew li huma proprjetà ta’ Aldo Cutajar, Isabel Cutajar u 
GEMINI DESIGNS STUDIOS LIMITED.

Illum, 29 ta’ Awwissu, 2022 

DIRETTUR, UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU TAL-ASSI

Today, 29th August, 2022 

DIRECTOR, ASSET RECOVERY BUREAU

ARB/C025/2020 – VARIATION OF A FREEZING 
ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 25th 
August, 2022, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Donatella Frendo 
Dimech, LLD). Compilation Number 394/2020 in the case: 

The Police 
(Inspector Lianne Bonello)

Versus
 
ALDO CUTAJAR

ISABEL CUTAJAR

AND

GEMINI DESIGNS STUDIOS LIMITED, with Cypriot 
registration number HE370617 and registered address at 
Grigori Afxentiou 11 Centro Imperio 0201, Messa Geitonia, 
Limassol, Cyprus, 4003.

The Court AUTHORISES the accused society GEMINI 
DESIGN STUDIOS LIMITED to carry out payment of 
pending balance due to ARMS Ltd from the bank account 
held at the Bank of Valletta plc as listed in the Court decree 
dated 25th August, 2022. 

This variation is being published in terms of Section 5 
(3) of the Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 
of the Laws of Malta, following a freezing order which 
decree was given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Josette Demicoli, 
LLD), on the 16th August, 2020, which was published in 
the Government Gazette on the 21st August, 2020, and 
following the extension of the freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Donatella Frendo Dimech, 
LLD), on the 24th August, 2020, which was published in 
the Government Gazette on the 27th August, 2020, where 
the court ordered the attachment in the hands of third 
parties in general of all moneys and other movable or 
immovable property due or pertaining or belonging to Aldo 
Cutajar, Isabel Cutajar and GEMINI DESIGNS STUDIOS 
LIMITED.

Today, 29th August, 2022 

DIRECTOR, ASSET RECOVERY BUREAU
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Avviż ai termini tal-Artikolu 495A tal-Kodiċi Ċivili

Maħruġ mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Rikors numru 82/2022

Rikors ai termini tal-Artikolu 495A tal-Kodiċi Ċivili

John Portelli (KI 10559G) u martu Carmela Portelli (KI 
59957G) ta’ Saint Joseph, Triq San Blas, In-Nadur, Għawdex

Coronato Portelli (KI 51061G) u martu Regina sive 
Rennie Portelli (KI 28562G) ta’ Rubble, Triq Għajn Qasam, 
In-Nadur, Għawdex

Rita Falzon (KI 36560G) ta’ New York, Triq San Blas, 
In-Nadur, Għawdex

Maureen Rose Sultana (KI 362900L) ta’ Black Pearl, 
Triq Ġużè Ellul Mercer, In-Nadur, Għawdex

Lynette Antonia Cauchi (KI 145201L) ta’ Flat 5, Triq 
Ġuzepp, Triq San Lawrenz, San Lawrenz, Għawdex 

Salvina Grech (KI 29371G) ta’ La Verna, Triq l-Għejjun, 
Ix-Xagħra, Għawdex

vs

Mary Muscat (KI 13457G) ta’ Sweet Home, Triq Dun 
Ġużepp Vella, In-Nadur, Għawdex

Rikors tal-atturi John Portelli et 

Jesponu bil-qima u bil-ġurament jiġi kkonfermat: 

1. Illi dan ir-rikors jirrigwarda l-proprjetà numru mija u 
sitta u disgħin (196) Triq San Blas, In-Nadur, Għawdex, u 
annessa miegħu porzjon art magħrufa bħala Tal-Qortin sive 
Tas-Sajtun, fil-limiti tan-Nadur Għawdex, tal-kejl ta’ ċirka 
mija u tnejn u erbgħin punt deċimali wieħed metri kwadri 
(142.1mk) konfinanti mit-Tramuntana ma’ beni tal-familja 
magħrufa bil-laqam ‘Ta’ Bendu’, min-Nofsinhar ma’ beni 
tal-familja magħrufa bil-laqam  ‘Ta’ Bexkel’, u mill-Punent 
ma’ beni ta’ familja magħrufa bħala ‘Tal-Ġnejna’, liema 
familji kunjomhom mhuwiex magħruf jew irjieħ verjuri 
liema proprjetajiet igawdu l-arja u s-sottoswol tagħhom;

2. Illi l-kontendenti John Portelli, Koronato Portelli, Rita 
Falzon, Lynette Antonia Cauchi u Salvina Grech flimkien 

Notice in terms of article 495A of the Civil Code

Issued by the Court of Magistrates (Gozo)

Superior Jurisdiction, General Section

Application number 82/2022

Application in terms of Article 495A of the Civil Code

John Portelli (ID 10559G) and his wife Carmela Portelli 
(ID 59957G) of Saint Joseph, Triq San Blas, Nadur, Gozo

Coronato Portelli (ID 51061G) and his wife Regina sive 
Rennie Portelli (ID 28562G) of Rubble, Triq Għajn Qasam, 
Nadur, Gozo

Rita Falzon (ID 36560G) of New York, Triq San Blas, 
Nadur, Gozo

Maureen Rose Sultana (ID 362900L) of Black Pearl, 
Triq Ġużè Ellul Mercer, Nadur, Gozo

Lynette Antonia Cauchi (ID 145201L) of Flat 5, Triq San 
Lawrenz, San Lawrenz, Gozo 

Salvina Grech (ID 29371G) of La Verna, Triq l-Għejjun, 
Xagħra, Gozo

vs

Mary Muscat (ID 13457G) of Sweet Home, Triq Dun 
Ġużepp Vella, Nadur, Gozo

Application of the applicants John Portelli et

Solemnly declare and under oath confirm:

1. That this application relates to property numbered one 
hundred and ninety-six (196) which is located at Triq San Blas, 
Nadur, Gozo. Attached to this property there is a parcel of land 
known as ‘Tal-Qortin’ sive ‘Tas-Sajtun’ located in the limits 
of Nadur, Gozo, with the measurements of circa one hundred 
and forty-two-point decimal one meter (142.1mk) bordering 
from the north the property of a family known as ‘Ta’ Bendu’, 
from the south bordering the property of a family known as 
‘Ta’ Bexkel’ and from the west bordering the property of a 
family known as ‘Tal-Ġnejna’, or more correct bounderies. 
The idendity of these families is not further known. These 
propertied enjoy their airspace and their subsoil;

2. That John Portelli, Koronato Portelli, Rita Falzon, 
Lynette Antonia Cauchi and Salvina Grech together with the 
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mal-konvenuta Mary Muscat huma koproprjetarji tal-fond 
numru mija u sitta u disgħin (196) Triq San Blas, In-Nadur, 
Għawdex;

3. Illi John Portelli flimkien ma’ martu Karmela 
Portelli, Koronato Portelli flimkien ma’ martu Reġina 
Portelli, Maureen Rose Sultana, Lynette Antonia Cauchi 
u l-konvenuta Mary Muscat huma proprjetarji ta’ biċċa art 
fuq deskritta magħrufa bħala Tal-Qortin sive Tas-Sajtun 
fil-limiti tan-Nadur, Għawdex, ta’ kejl ta’ ċirca mija u tnejn 
u erbgħin punt deċimali wieħed metri kwadri (142.1mk), 
liema art tikkonfina mal-proprjetà mija u sitta u disgħin 
(196) Triq San Blas, In-Nadur, Għawdex, u llum tifforma 
parti minnu. Illi l-fond mija u sitta u disgħin (196) Triq San 
Blas, In-Nadur, Għawdex, ġej mill-wirt u mis-suċċessjoni ta’ 
Nazzarena sive Żarena Portelli, li mietet fit-tnejn u għoxrin 
(22) ta’ Novembru tas-sena elfejn u tmintax (2018);

4. Illi l-art annessa magħrufa bħala Tal-Qortin sive 
Tas-Sajtun, fil-limiti tan-Nadur, Għawdex, ġiet akkwistata 
mill-partijiet imsemmija permezz ta’ liberazzjoni li saret 
f’subbasta nhar l-erbgħa u għoxrin (24) ta’ Jannar tas-sena 
elfejn u ħdax (2011). Illi skont it-testment ta’ Nazzarena 
sive Żarena Portelli li sar fid-disgħa (9) ta’ Novembru tas-
sena elfejn u ħamsa (2005) fl-atti tan-Nutar Dr Maria Grima, 
l-istess Nazzarena sive Żarena Portelli istitwiet bħala eredi 
universali tagħha lil John Portelli, Rita Falzon, Koronato 
Portelli, Salvina Grech, Lynette Portelli u l-konvenuta Mary 
sive Maria Muscat bi kwoti ta’ sest (1/6) indiviżi kull wieħed;

5. Illi l-akkwist tal-art magħrufa bħala Tal-Qortin sive 
Tas-Sajtun sar kwantu għal wieħed minn ħamsa (1/5) indiviżi 
favur John u Karmela konjuġi Portelli, wieħed minn ħamsa 
(1/5) indiviżi favur Koronato u Reġina konjuġi Portelli, 
wieħed minn ħamsa (1/5) favur Maureen Rose Sultana, 
wieħed minn ħamsa (1/5) favur Lynette Antonia Cauchia 
ġja Portelli, u wieħed minn ħamsa (1/5) favur il-konvenuta 
Mary Muscat;

6. Illi l-atturi jixtiequ jbigħu din il-proprjetà kollha fuq 
deskritta u għaldaqstant resqu għall-konvenju datat nhar 
il-ħdax (11) ta’ Ġunju tas-sena elfejn u tnejn u għoxrin 
(2022) li permezz tiegħu intrabtu li jbigħu l-proprjetà 
hawn fuq deskritta. Illi min-naħa l-oħra l-konvenuta Mary 
Muscat baqgħet tirrifjuta illi tersaq għall-konvenju jew 
bejgħ ta’ din il-proprjetà u dan mingħajr raġuni valida. 
Illi l-prezz għal dan il-bejgħ huwa ta’ tliet mija u sittin elf 
ewro (€360,000), li minnhom is-somma ta’ għaxart elef 
ewro (€10,000) se titħallas lil Lynette Antonia Cauchi 
għas-servizzi relatati mal-istess fondi u bejgħ tagħhom, 
is-somma ta’ ħamsin elf ewro (€50,000) se titħallas għall-

defendant Mary Muscat are all co-owners of the property 
numbered one hundred and ninety-six (196) which is located 
at Triq San Blas, Nadur, Gozo;

3. That John Portelli together with his wife Karmela 
Portelli, Koronato Portelli together with his wife Reġina 
Portelli, Maureen Rose Sultana, Lynette Antonia Cauchi 
and the defendant Mary Muscat are all co-owners of the 
aforesaid piece of land, which is known as Tal-Qortin 
sive Tas-Sajtun located in the limits of Nadur, Gozo, and 
measures circa one hundred and forty-two-point decimal 
one meter (142.1mk). This piece of land forms part of 
the property numbered one hundred and ninety-six (196) 
located at Triq San Blas, Nadur, Gozo, and which forms part 
thereof. That the property bearing number one hundred and 
ninety-six (196) located at Triq San Blas, Nadur, Gozo, was 
bequeathed by Nazzarena sive Żarena Portelli who passed 
away on the twenty-second (22nd) day of November of the 
year two thousand and eighteen (2018);

4. That the plot of land known as Tal-Qortin sive Tas-
Sajtun which is located in the limits of Nadur, Gozo, 
devolved onto the parties by means of an adjudication of a 
sale by auction on the twenty-forth (24th) day of January of 
the year two thousand and eleven (2011). That by means of 
the will of Nazzarena sive Żarena Portelli that was drawn up 
on the ninth (9th) day of November of the year two thousand 
and five (2005) in the acts of Notary Doctor Maria Grima, 
Nazzarena sive Żarena Portelli nominated John Portelli, Rita 
Falzon, Koronato Portelli, Salvina Grech, Lynette Portelli 
and the defendant Mary sive Maria Muscat as her universal 
heirs equally and all hold a 1/6 individual share;

5. That the acquisition of the plot of land known as 
Tal-Qortin sive Tas-Sajtun devolved onto the parties in the 
following quotes: 1/5 undivided share to John and Karmela 
spouses Portelli, 1/5 undivided share to Koronato and 
Reġina spouses Portelli, 1/5 undivided share to Maureen 
Rose Sultana, 1/5 undivided share to Antonia Cauchia ġja 
Portelli, and 1/5 undivided share in favour of the defendant 
Mary Muscat;

6. That the applicants wish to sell the aforementioned 
property and consequently, they have signed a promise of 
sale on the eleventh (11th) of June of the year two thousand 
and twenty-two (2022). By means of this promise of sale, 
the applicants bound themselves to sell the aforementioned 
property. Despite this promise of sale, the defendant Mary 
Mifsud refused to appear on this promise of sale and the 
consequential sale of the property without providing any valid 
reason. That the price of this sale amounts to three hundred 
and sixty thousand euro (€360,000). That this sum is to be 
distributed as follows: the sum of ten thousand euro (€10,000) 
is to be given to Lynette Antonia Cauchi in connection with the 
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services related to this property and the sale thereof, the sum of 
fifty thousand euro (€50,000) is to be received out of the sale 
of the plot of land known as Tal-Qortin sive Tas-Sajtun and the 
sum of three hundred thousand euro (€300,000) is to be paid in 
connection with the sale of the property numbered one hundred 
and ninety-six (196) and located at Triq San Blas, Nadur Gozo;

7. That other conditions inherent with the sale of the 
above indicated properties are embodied within the promise 
of sale document which is being appended to this application;

8. That the applicants deem that the price and the 
conditions are just and favorable and the defendant will not 
suffer any prejudice should the transfer occurs. Undeniably, 
the intention of the defendant is merely to inhibit and rebel 
against her family.

That in view of the aforesaid, the applicants humbly 
request this Honourable Court to cause a copy of the 
application to be published in the Government Gazette and 
in one daily newspaper as established in terms of article 
495A of the Civil Code (Cap. XXVI):

1. Declare that the price being proposed which covers 
the transfer of the applicants’ share and the conditions in 
connection with the sale are just and fair, and the same price 
and conditions shall also apply in relation to the respective 
share of the defendant from the property, and namely, one 
sixth (1/6) undivided share from the property numbered one 
hundred and ninety-six (196) located at Nadur, Gozo, and 
one (1/5) from the plot of land known as Tal-Qortin sive 
Tas-Sajtun. That being said, the share of the defendant from 
the sale of the property shall be payable to her on the date of 
transfer; and

2. Approve the proposed transfer and consequently, order 
the publication of the deed of sale in regard to the share of 
the defendant on the time, date and place that will be set and 
to appoint Notary Dr Jean Carl Debono as the notary which 
was selected by the vendors in terms of the law to publish 
the deed of sale, and with the nomination of deputy curators 
to represent any of the co-owners who fail to appear on the 
said deed; and

3. Order that the price emanating from the sale be divided 
in the shares indicated in this application.

With costs against the defendant summoned so that a 
reference to evidence be made.

The application is appointed for hearing for Tuesday, 
27th September, 2022, at 10.30 a.m.

Registry of the Court of Magistrates(Gozo)

art magħrufa bħala Tal-Qortin sive Tas-Sajtun filwaqt li 
s-somma ta’ tliet mitt elf ewro (€300,000) se titħallas 
għall-fond bin-numru mija u sitta u disgħin (196) Triq 
San Blas, In-Nadur Għawdex;

7. Illi l-kundizzjonijiet l-oħra tal-bejgħ jirriżultaw mill-
konvenju li qed jiġi anness ma’ dan ir-rikors;

8. Illi l-esponenti jemmnu illi dan il-prezz u dawn 
il-kundizzjonijiet huma ġusti u favorevoli u l-intimata 
mhux se ssofri l-ebda preġudizzju mill-fatt illi se jsir dan 
it-trasferiment. Jidher illi l-intenzjoni tal-intimata hija 
unikament biex ittellef u timpika mal-bqija tal-familja 
tagħha.

Għaldaqstant, l-esponenti umilment jitolbu lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex prevja l-pubblikazzjoni ta’ dan 
ir-rikors fil-Gazzetta tal-Gvern u f’gazzetta lokali oħra fit-
termini tal-artikolu 495A tal-Kodiċi Ċivili (Kap. XXVI):

1. Tiddikjara illi l-prezz ossija l-valur propost għat-
trasferiment ta’ sehem ir-rikorrenti u l-kundizzjonijiet tal-
bejgħ huma ġusti u xierqa, u l-istess valur u kundizzjonijiet 
għandhom japplikaw għall-kwoti spettanti mill-intimata 
minn dan l-istess fond u ċjoè sest (1/6) indiviż mill-fond mija 
u sitta u disgħin (196) Triq San Blas, In-Nadur, Għawdex, u 
wieħed mill-ħamsa (1/5) minn art Tal-Qortin sive Tas-Sajtun, 
b’dan illi fil-każ tal-intimata l-valur ta’ sehema jitħallas fuq 
l-intier tiegħu fuq il-kuntratt ta’ trasferiment; u

2. Tapprova t-trasferiment propost u tordna 
l-pubblikazzjoni tal-att tal-bejgħ għal dak li jirrigwardja 
l-kwota spettanti lill-intimata f’jum, ħin u lok li jiġu għalhekk 
iffisati u taħtar lin-Nutar Dr Jean Carl Debono li huwa n-nutar 
tal-għażla tax-xerejja skont il-liġi sabiex jippubblika l-att ta’ 
bejgħ opportun u bl-intervent ta’ kuraturi deputati li jiġu 
nominati sabiex jirrappreżentaw lill-eventwali kontumaċi 
fuq dak l-att;

3. Tordna illi l-prezz ottenut mill-bejgħ jiġi maqsum kif 
hawn fuq kif imsemmi.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimata li minn issa tinsab 
inġunta għas-subizzjoni.

Dan ir-rikors huwa appuntat għal nhar it-Tlieta, 27 ta’ 
Settembru, 2022, fl-10.30 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati(Għawdex)
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This 29th August, 2022

JOHN VELLA
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 29th August, 2022, and 
upon an application numbered 700/2022, ordered:

The Director of the Public Registry to make the 
appropriate annotations or corrections in the Act of Death 
bearing the number 982/2022 so that the word ‘widower’  
wherever it appears in the said Act of Death is substituted by 
the word ‘spouse’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Tuesday, 30th August, 2022

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Illum 29 ta’ Awwissu, 2022

JOHN VELLA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribuanli (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tad-29 t’Awwissu, 2022, u dan wara Rikors 
b’numru 700/2022, ordnat:

Lid-Direrttur tar-Reġistru Pubbliku jagħmel dawk 
l-annotazzjonijiet jew korrezzjonijiet opportuni fl-Att tal-
Mewt li jġib in-numru 982/2022 sabiex il-kelma ‘widower’ 
kull fejn tidher fl-imsemmi Att tal-Mewt tiġi sostitwita bil-
kelma ‘spouse’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum it-Tlieta, 30 ta’ Awwissu, 2022		

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-
24 ta’ Mejju, 2022, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
276/2022CFS, li ġie ppreżentat fit-30 ta’ Marzu, 2022, fl-
ismijiet Verdala Mansions Ltd vs Fenech Lewis, ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex 
fost oħrajn: Tordna u tawtorizza, illi fin-nuqqas li jsir dan fi 
żmien qasir u perentorju li jkun ġie ffissat lill-intimat minn 
din l-Onorabbli Qorti, lis-soċjetà attriċi sabiex tagħmel hija 
stess dawk ix-xogħlijiet meħtieġa taħt is-sorveljanza ta’ Perit 
Arkitett imqabbad għal dan l-iskop a spejjeż esklussivament 
tal-intimat. Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimat li minn issa 
huwa inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għall-21 ta’ Ottubru, 2022, fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Fenech Lewis, 19, Triq Amery, Tas-
Sliema

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 31 ta’ Awwissu, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court, First Chamber, 
on 24th May, 2022, in the acts of Sworn Claim number 
276/2022CFS, which was presented on 30th March, 2022, 
in the names Verdala Mansions Ltd vs Fenech Lewis, the 
following publication was ordered, pursuant to Article 
187(3) et sequitur of Cap. 12 to serve as a notification 
against the respondent. The applicant asked this Honorable 
Court to, among others: It orders and authorises, that in the 
absence of this being done within a short and peremptory 
time that has been set for the respondent by our Honorable 
Court, the plaintiff society to carry out the necessary works 
under the supervision of Architect Architect hired for this 
purpose at the sole expense of the respondent. With all the 
costs against the respondent who is from now summoned so 
that a reference to his evidence be made.

The Sworn Appeal in the names mentioned above is 
postponed 21st October, 2022, at 9.00 a.m.

Notification Respondent: Fenech Lewis. 19, Triq Amery, 
Tas-Sliema

Register of the Superior Courts, today 31st August, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-
14 ta’ Ġunju, 2022, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
302/2022FDP, li ġie ppreżentat fis-7 ta’ April, 2022, fl-
ismijiet Skema ta’ Kumpens lill-Investitur vs Bugeja Jean 
Claud et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat. Ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: Tiddikjara għalhekk 
illi tali dritt mogħti mill-konvenut lill-konvenuta huwa null 
għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi u tawtorizza lill-attrici 
tiskrivi din is-sentenza fir-Reġistru pubbliku. Bl-ispejjeż 
kollha kontra l-konvenuti li minn issa huwa inġunt għas-
subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għall-25 ta’ Ottubru, 2022, fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Borg Hermione, Windchimes, 43, Triq 
il-Karmelitani, Santa Venera

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 31 ta’ Awwissu, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-9 
ta’ Mejju, 2022, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
244/2022RGM, li ġie ppreżentat fit-18 ta’ Marzu, 2022, fl-
ismijiet Sugrue Denis Francis vs Eriksson Bert Ola, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex fost 
oħrajn: Tikkundanna lill-intimat sabiex iħallas lir-rikorrenti 
dik is-somma hekk likwidata. Bl-ispejjeż kollha kontra 
l-intimat li minn issa huwa inġunt għas-subizzjoni. Ir-Rikors 
Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq huwa differit 
għall-25 ta’ Ottubru, 2022, fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Eriksson Bert Ola, Apt 9, 157, Tower 
Road, Tas-Sliema

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 31 ta’ Awwissu, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-
7 ta’ Lulju, 2022, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
495/2022JVC, li ġie ppreżentat fit-9 ta’ Ġunju, 2022, fl-

By decree given by the Civil Court, First Chamber, 
on 14th June, 2022, in the acts of Sworn Claim number 
302/2022FDP, which was presented on 7th April, 2022, 
in the names Scheme of Compensation to the Investor vs 
Bugeja Jean Claud et, the following publication was ordered, 
pursuant to Article 187(3) et sequitur of Cap. 12 to serve as 
a notification against the respondent. The applicant asked 
this Honorable Court to, among others: It therefore declares 
that such right granted by the defendant to the defendant 
is null and void for all purposes and effects of the law and 
authorizes the plaintiffs to write this judgment in the public 
register. With all the costs against the defendants who is now 
summoned so that a reference to their evidence be made. 

The Sworn Appeal in the names mentioned above is 
postponed 25th October, 2022, at 9.00 a.m.

Notification Respondent: Borg Hermione, Windchimes, 
43, Triq il-Karmelitani, Santa Venera

Register of the Superior Courts, today 31st August, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Chamber, on 9th 
May, 2022, in the acts of Sworn Claim number 244/2022RGM, 
which was presented on 18th March, 2022, in the names 
Sugrue Denis Francis vs Eriksson Bert Ola, the following 
publication was ordered, pursuant to Article 187(3) et sequitur 
of Cap. 12 to serve as a notification against the respondent. 
The applicant asked this Honorable Court to, among others: 
It orders the respondent to pay to the claimant that sum thus 
liquidated. With all the costs against the respondent who is 
from now summoed so that a reference to his evidence be 
made. The Sworn Appeal in the names mentioned above is 
postponed 25th October, 2022, at 9.00 a.m.

Notification Respondent: Eriksson Bert Ola, Apt 9, 157, 
Tower Road, Tas-Sliema

Register of the Superior Courts, today 31st August, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Chamber, on 
7th July, 2022, in the acts of Sworn Application number 
495/2022JVC, which was presented on 9th June, 2022, in the 
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ismijiet Camilleri Peter Paul et vs Wajdi Kashlut, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex fost oħrajn: Tordna lill-intimat biex jiżgombra 
mill-fond 63, Zodiac Flats, Flat 6, Triq ir-Rebħa, Il-Gżira, 
u tordna lill-intimat sabiex ukoll fl-istess żmien iħallas il-
kontijiet pendenti relatati mas-servizzi tad-dawl u tal-ilma 
fil-propjetà mertu ta’ din il-kawża. Bl-ispejjeż kollha kontra 
l-intimat li minn issa huwa inġunt in subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għall-4 ta’ Ottubru, 202,2 fid-9.05 a.m.

Notifika Intimat: Wajdi Kashlut, 63, Zodiac Flats, Flat 6, 
Triq ir-Rebħa, Il-Gżira

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 31 ta’ Awwissu, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż ai termini tal-Artikolu 495A tal-Kodiċi Ċivili

Maħruġ mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Rikors numru 88/2022

1.	 Maria Antonia Sultana 
2. 	 Carmen Sultana 
3. 	 Fortunato Sive Fortun  Sultana
4.	 Francis Sultana
5.	 John Sultana 
6.	 Maria Degabriele
7.	 Victoria sive Vicky Borg 
8.	 Rose Anne Spiteri 
9.	 Joseph Sultana
10.	 Raymond Sultana
11.	 Dolores sive Doreen Vella kemm f’isimha propju u 

kif ukoll għan-nom u in rappreżentanza tal-imsefrin:

12.	 Frances Mary Mifsud
13.	 Mary Mifsud 
14.	 Joyce Whittaker 
15.	 Frances Catalano 
16.	 Jennifer Vicky Mary Borg 
17.	 Raymond Sultana 
18.	 Angela Carbone 
19.	 Frances Refalo
20. 	 Joseph Paul Saliba
21. 	 Louise Pace

names Camilleri Peter Paul et vs Wajdi Kashlut, the following 
publication was ordered, pursuant to Article 187(3) et sequitur 
of Cap. 12 to serve as a notification against the respondent. 
The applicant asked this Honorable Court to, among others: 
Order the respondent to vacate premises 63, Zodiac Flats, Flat 
6, Triq ir-Rebħa, Gżira, and order the respondent to also at the 
same time pay the outstanding bills related to electricity and 
water services in the property’ mentioned in this case. With all 
costs against the respondent who is now summoned so that a 
reference to his evidence be made.

The Sworn Appeal in the names mentioned above is 
postponed to 4th October, 2022, at 9.05 a.m.

Notification Respondent: Wajdi Kashlut, 63, Zodiac 
Flats, Flat 6, Triq ir-Rebħa, Gżira

Register of the Superior Courts, today, 31st August, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Notice in terms of article 495A of the Civil Code

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

Application number 88/2022

1. 	 Maria Antonia Sultana
2. 	 Carmen Sultana
3. 	 Fortunato Sive Fortun Sultana
4. 	 Francis Sultana
5. 	 John Sultana
6. 	 Maria Degabriele
7. 	 Victoria sive Vicky Borg
8. 	 Rose Anne Spiteri
9. 	 Joseph Sultana
10. 	 Raymond Sultana
11. 	 Dolores sive Doreen Vella both in her own name 

and also on behalf and in representation of the following 
who are abroad:

12.	 Frances Mary Mifsud
13.	 Mary Mifsud 
14.	 Joyce Whittaker 
15. 	 Frances Catalano 
16.	 Jennifer Vicky Mary Borg 
17.	 Raymond Sultana 
18.	 Angela Carbone 
19.	 Frances Refalo
20. 	 Joseph Paul Saliba
21. 	 Louise Pace
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vs

Dr Joseph Grech, Deputy Curator nominated by decree 
of 19th July, 2022, to represent unknown owners of the 
property with address 67 formerly 20 or more correct 
number, in Sant’Anton Square, Xagħra, Gozo

Application of Maria Antonia Sultana (ID 5739G), 
Carmena Sultana (ID 21541G), Joseph Sultana (ID 61558G), 
Raymond Sultana (ID 12260G), Fortunato sive Fortun Sultana 
(ID 3761G), Francis Sultana (ID 9862G), John Sultana (ID 
28163G), Maria Degabriele (ID 30364G), Victoria sive Vicky 
Borg (ID 41465G), Rose Anne Spiteri (ID 21974G), Dolores 
sive Doreen Vella (ID 8068G) both in her own name and 
also on behalf and in representation of Joseph Paul Saliba 
(Australian driving license 8058FK), Louise Pace (Australian 
driving license 9422F2), Frances Mary Mifsud (Australian 
driving license 9824FV), Mary Mifsud (Australian driving 
license 11564228), Joyce Whittaker (Australian passport 
number PB2281141), Frances Catalano (Australian passport 
number N6866428), Jennifer Vicky Mary Borg (Australian 
passport number N7898232), Raymond Sultana (Australian 
passport number PA3766159), Angela Carbone (Australian 
passport number PA7066592), Frances Refalo (Australian 
driving license 9476TK) according to the power of attorney’s 
here attached and marked Doc. A to Doc. J.

Respectfully submits:

1. That the parties indicated above are co-owners of the 
premises with the address 67 formerly 20 or a correct number, 
in Pjazza Sant’Anton, Xagħra, Gozo, with the garage and 
garden attached to it, with the its airspace and subsoil, 
bounded from the north with an alley, west with Sant’Anton 
Square and southwest/south with Triq il-Qaċċa, east and 
west in part with property of Rita Vella or her successors 
in title and in part with property of Joseph Attard, as can be 
netter seen marked in red on the plan marked Doc. A which 
is attached to the promise of sale agreement Doc. K and this 
in the shares indicated in the attached sworn application and 
marked Doc. L;

2. That the claimants entered into the promise of sale 
agreement ‘Doc. K’ in order to sell the premises de quo but 
when the research was done in the Public Registry it resulted 
that their ancestors did not acquire the entire share of the 
premises but instead the share of 11/12 had been acquired 
and therefore there remains a share of 1/12 in the property 
belonging to unknown third parties;

3. That the claimants are not in a position to sell the 
whole of the property given that there is an undivided 
portion mentioned here which is co-owned with unknown 
owners and therefore they are availing themselves of article 
495A of Cap. 16 of the Laws of Malta in order to have the 
said sale approved by this Honorable Court;

vs

Dr Joseph Grech, Kuratur Deputat nominat b’digriet 
tad-19 ta’ Lulju, 2022, sabiex jirrapreżenta sidien mhux 
magħrufa tal-fond bl-indirizz 67 ġja 20 jew numru verjuri, 
ġewwa Pjazza Sant’Anton, Ix-Xagħra, Għawdex

Rikors ta’ Maria Antonia Sultana (KI 5739G), Carmena 
Sultana (KI 21541G), Joseph Sultana (KI 61558G), Raymond 
Sultana (KI 12260G), Fortunato sive Fortun Sultana (KI 
3761G), Francis Sultana (KI 9862G), John Sultana (KI 28163G), 
Maria Degabriele (KI 30364G), Victoria sive Vicky Borg (KI 
41465G), Rose Anne Spiteri (KI  21974G), Dolores sive Doreen 
Vella (KI  8068G) kemm f’isimha propju u kif ukoll għan-nom 
u in rappreżentanza tal-imsefrin: Joseph Paul Saliba (liċenzja 
tas-sewqan Awstraljana 8058FK), Louise Pace (liċenzja tas-
sewqan Awstraljana 9422F2), Frances Mary Mifsud (liċenzja 
tas-sewqan Awstraljana 9824FV), Mary Mifsud (liċenzja tas-
sewqan Awstraljana 11564228), Joyce Whittaker (liċenzja tas-
sewqan Awstraljan PB2281141), Frances Catalano (liċenzja 
tas-sewqan Awstraljan N6866428), Jennifer Vicky Mary Borg 
(liċenzja tas-sewqan Awstraljan N7898232), Raymond Sultana 
(liċenzja tas-sewqan Awstraljan PA3766159), Angela 
Carbone (liċenzja tas-sewqan Awstraljan PA7066592), 
Frances Refalo (liċenzja tas-sewqan Awstraljana 9476TK) 
skont il-prokuri hawn annessi u mmarkati Dok. A sa Dok. J.

Jesponu bir-rispett:

1. Illi l-partijiet hawn fuq indikati huma kompropjetarji 
tal-fond bl-indirizz 67 ġja 20 jew numru verjuri, ġewwa 
Pjazza Sant’Anton, Ix-Xagħra, Għawdex, bil-garaxx u 
mandra annessi miegħu, bl-arja u s-sottoswol kollha relattivi 
tiegħu, konfinanti mit-Tramuntana ma’ sqaq, mill-Punent 
ma’ Pjazza Sant’ Anton u mil-Lbiċ/min-Nofsinhar ma’ Triq 
il-Qaċċa, mix-Xlokk u mill-Punent in parti ma’ beni ta’ Rita 
Vella jew suċċessuri tagħha fit-titolu u in parti ma’ beni ta’ 
Joseph Attard, kif jidher aħjar immarkat bil-kulur aħmar fuq 
il-pjanta mmarkata Dok. A li tinsab annessa mal-konvenju 
Dok. K u dan fl-ishma indikati fil-prospett maħluf anness u 
mmarkat Dok. L;

2. Illi r-rikorrenti daħlu fil-konvenju ‘Dok. K’ sabiex 
ibigħu l-fond de quo iżda meta saru r-riċerki fir-Reġistru 
Pubbiku irriżultalom illi l-antenati tagħhom ma kinux 
akkwistaw is-sehem intier tal-fond iżda kien ġie akkwistat 
is-sehem ta’ 11/12 u għalhekk baqa’ sehem ta’ 1/12 proprjetà 
ta’ terzi mhux magħrufa;

3. Illi r-rikorrenti mhumiex fil-pożizzjoni li jbigħu l-intier 
tal-fond stante illi hemm porzjon indiviż hawn imsemmi 
għand sidien mhux magħrufa u għalhekk qed jipprevalixxu 
ruħhom mill-artikolu 495A tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta 
sabiex jiġi approvat l-imsemmi bejgħ minn din l-Onorabbli 
Qorti;
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4. That the unknown owners have been in a state of co-
ownership in the claimant’s title for a period exceeding three 
(3) years;

5. That the same claimant confirms that there is no 
lawsuit regarding the division of the same property before 
any competent tribunal or court of the country;

6. That contextually with the present application the 
claimants are presenting their declaration in accordance 
with the law that they agree to the sale in terms of the said 
agreement, as well as a declaration in terms of article 495A 
(4) of the Civil Code (declaration here attached and marked 
Doc. M). The exponents are also annexing a statement on the 
provenance where the date when the property de quo became 
common and the relative circumstances are explained 
(provenance attached and marked Doc. N);

7. That the plaintiffs confirm that the agreed and 
proposed price is fair and appropriate and therefore none of 
the intimated co-owners will be seriously prejudiced in the 
event that the Court orders the sale of this property;

8. That therefore according to article 495A of Cap. 16 
of the Laws of Malta all the extremes exist in order for the 
Honorable Court to authorize this sale;

9. That the exponents know about these facts personally 
and that is why this case had to be made.

Wherefore, and in view of the above, the exponents 
humbly ask this Honorable Court to:

1. Order the publication of this application in the 
Government Gazette and in other local newspapers in terms 
of article 495A of Cap. 16 of the Laws of Malta;

2. Declare that the price as well as the conditions proposed 
for the transfer of the claimant’s share in the property merit 
of this application that is the premises bearing address 67 
formerly 20 or more correct number, in Sant’Anton Square, 
Xagħra, Gozo, with the garage and garden attached to it, 
with the airspace and the subsoil relative to it, bounded 
from the north by an alley, west by Sant’Anton Square and 
southwest/south by Triq il-Qaċċa, southeast and west in 
part with the property of Rita Vella or her successors in title 
and in part with the property of Joseph Attard, are fair and 
appropriate and that the same price and conditions should 
apply to the quota payable to the respondents from these the 
same properties, that is one twelfth (1/12) undivided part;

3. Approves the proposed sale and authorizes this same 
sale of this property with all the other terms and conditions 

4. Illi s-sidien mhux magħrufa ilhom fi stat ta’ 
komproprjetà fit-titolu tar-rikorrenti għal perjodu li jiżboq 
it-tliet (3) snin;

5. Illi l-istess rikorrenti tikkonferma illi m’hemm l-ebda 
kawża dwar qsim tal-istess proprjetà quddiem xi tribunal 
jew qorti kompetenti tal-pajjiż;

6. Illi kontestwalment mal-preżenti rikors ir-rikorrenti 
qed iressqu d-dikjarazzjoni tagħhom skont il-liġi illi huma 
jaqblu mal-bejgħ ai termini tal-imsemmi konvenju, kif 
ukoll dikjarazzjoni ai termini tal-artikolu 495A (4) tal-
Kodici Ċivili (dikjarazzjoni hawn annessa u mmarkata Dok. 
M). L-esponenti qed jannettu wkoll dikjarazzjoni dwar il-
provenjenza fejn fiha tirriżulta d-data meta l-proprjetà de quo 
ġiet komuni u ċ-ċirkostanzi relattivi (provenjenza annessa u 
mmarkat Dok. N);

7. Illi l-atturi jikkonfermaw illi l-prezz patwit u 
propost huwa wieħed ġust u xieraq u għalhekk ħadd 
mill-komproprjetarji intimati mhu sejjer ikun gravament 
ippreġudikat fl-eventwalità li l-Qorti tordna l-bejgħ ta’ din 
il-proprjetà;

8. Illi għalhekk skont l-artikolu 495A tal-Kap. 16 
tal-Liġijiet ta’ Malta jeżistu l-estremi kollha sabiex din 
l-Onorabbli Qorti tawtorizza dan il-bejgħ;

9. Illi l-esponenti jafu b’dawn il-fatti personalment u 
għalhekk kellha issir din il-kawża.

Għaldaqstant, u in vista tas-su espost, l-esponenti 
umilment jitoblu lil din l-Onorabbli Qorti jogħġobha: 

1. Tordna l-pubblikazzjoni ta’ dan ir-rikors fil-Gazzetta 
tal-Gvern u f’gazzetti oħra lokali ai termini tal-artikolu 
495A tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tiddikjara illi l-prezz kif ukoll il-kundizzjonijiet 
proposti għat-trasferiment ta’ sehem ir-rikorrenti fil-
proprjetajiet mertu ta’ dan ir-rikors odjern ossija l-fond 
bl-indirizz 67 ġja 20 jew numru verjuri, ġewwa Pjazza 
Sant’Anton, Ix-Xagħra, Għawdex, bil-garax u mandra 
annessi miegħu, bl-arja u s-sottoswol kollha relattivi tiegħu, 
konfinanti mit-Tramuntana ma’ sqaq, mill-Punent ma’ 
Pjazza Sant’Anton u mil-Lbiċ/min-Nofsinhar ma’ Triq il-
Qaċċa, mix-Xlokk u mill-Punent in parti ma’ beni ta’ Rita 
Vella jew suċċessuri tagħha fit-titolu u in parti ma’ beni 
ta’ Joseph Attard, huwa ġust u xieraq u li l-istess prezz u 
kundizzjonijiet għandhom japplikaw għall-kwota spettanti 
lill-intimati minn dawn l-istess proprjetajiet, ċjoè dodeċiżima 
(1/12) parti indiviża;

3. Tapprova l-bejgħ propost u tawtorizza dan l-istess 
bejgħ ta’ dan il-fond bil-pattijiet u kundizzjonijiet l-oħra 
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set forth in the agreement dated 17th December, 2019, in 
accordance with the law and this save any other provisions 
and conditions including that of the price which the 
Honorable Court deems appropriate;

4. Order the publication of the deed of sale which also 
includes the quotas payable to the defendants at the time and 
place which will be fixed; and

5. Appoint a notary public in order to publish the deed of 
opportune sale and with the intervention of deputy curators 
to represent the eventual defaulters on the same deed.

With the costs including those of the Judicial Letter in 
the mentioned names of 12th July, 2022, which taking into 
account the circumstances should be paid from the proceeds 
of the de quo sale.

The application is appointed for hearing for Tuesday 
27th of September, 2022, at 12.00 p.m.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

This 31st of August, 2022 

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Chamber, 
on 21st March, 2022, in the acts of Sworn Claim number 
1187/2021CFS, which was presented on 3rd December, 
2021, in the names Debono Ignatius et vs Farrugia Etienne 
et, the following publication was ordered, pursuant to Article 
187(3) et sequitur of Cap. 12 to serve as a notification against 
the respondent. The applicant asked this Honorable Court to, 
among others: It authorizes the plaintiffs to, in the absence, 
do the necessary works under the supervision of nominated 
architects and this at the expense of the respondents or any 
of them. With costs and the respondents are now being 
summoned so that a reference to their evidence be made.

The Sworn Appeal in the names mentioned above is 
postponed 21st October, 2022, at 9.00 a.m.

Notification Respondent: Mckay Hermann and Selina, 
Santa Maria, Triq Ta’ Kandja, l/o Siġġiewi

Register of the Superior Courts, today, 31st August, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

kollha stipulati fil-konvenju datat 17 ta’ Diċembru, 2019, 
skont il-liġi u dan salv kwalunkwe dispożizzjonijiet u 
kundizzjonijiet oħra inkluż dak fil-prezz li dina l-Onorabbli 
Qorti jidhirlha xierqa;

4. Tordna l-pubblikazzjoni tal-att tal-bejgħ li jinkludi 
wkoll il-kwoti spettanti lill-konvenuti fid-dawl tal-ħin u 
l-lok li jiġu ffissati; u

5. Taħtar nutar pubbliku sabiex jippubblika l-att ta’ 
bejgħ opportun u bl-intervent ta’ kuraturi deputati sabiex 
jirrappreżentaw lill-eventwali kontumaċi fuq l-istess att.

Bl-ispejjeż inkluż dawk tal-Ittra Uffiċjali fl-ismijiet 
premessi tat-12 ta’ Lulju, 2022, li tenut kont taċ-ċirkostanzi 
għandhom jitħallsu mir-rikavat tal-bejgħ de quo.

Dan ir-rikors huwa appuntat għal nhar it-Tlieta, 27 ta’ 
Settembru, 2022, f’12.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Illum 31 ta’ Awwissu, 2022

DANIEL SACCO
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribuanli (Għawdex)

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-
21 ta’ Marzu, 2022, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1187/2021CFS, li ġie ppreżentat fit-3 ta’ Diċembru, 2021, 
fl-ismijiet Debono Ignatius et vs Farrugia Etienne et, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex fost oħrajn: Tawtorizza lill-atturi sabiex, fin-
nuqqas, jagħmlu x-xogħlijiet neċessarji taħt is-superviżjoni 
ta’ periti nominandi u dan a spejjeż tal-intimati jew min 
minnhom. Bl-ispejjeż u l-intimati qegħdin minn issa jiġu 
inġunti in subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għall-21 ta’ Ottubru, 2022, fid-9.00a.m.

Notifika Intimat: Mckay Hermann u Selina, Santa Marija, 
Triq Ta’ Kandja, limiti tas-Siġġiewi

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 31 ta’ Awwissu, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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